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�النظر إلى موافقة شر�ة نور �ابیتال ش.م.خ التي تعمل �موجب الرخصة  
من هیئة الأوراق المال�ة و مرخصة  ، و   CN-1003525التجار�ة رقم  

السلع بدولة الإمارات العر��ة المتحدة لممارسة نشاط وس�ط تداول عقود  
في   تداول  و  الفوري  السوق  في  العملات  و  المنظمة  غیر  المشتقات 

الخارج�ة في  الأسواق  الرئ�سي  عنوانها  �قع  والتي  رقم  ,  مكتب 
  , الطابق الثاني, برج المنتزه (ب), شارع زاید الأول، الخالد�ة، 204/ 203

، و/ أو أي  أبوظبي، الامارات العر��ة المتحدة  43671صندوق البر�د  
من الشر�ات التا�عة لها و/ أو شر�اتها الفرع�ة (المشار إلیها ف�ما یلي  

)، على تقیید حساب تداول أو أكثر للموقع أدناه (المشار إل�ه  �اسم "نور"
ف�ما یلي �اسم "العمیل") ولتقد�م خدمات للعمیل ترت�ط �شراء و��ع عقود  
مقابل الفروق (ُ�شار إلیها مجتمعة �اسم "عقود مقابل الفروق" والأسهم 

وأي  وعقود الذهب الآجلة والعقود المستقبل�ة والمعاملات الفور�ة للعملة
صكوك مشابهة (ُ�شار إلیها مجتمعة �اسم "عقود" مواز�ة)، والتي �مكن  
شراؤها أو ب�عها من خلال نور لحسا�ات العمیل، یوافق العمیل على ما  

 یلي: 

Having regard to the Approval of Noor Capital PSC, 
operating under Trade License No. CN-1003525, 
licensed by the Securities & Commodities Authority of 
the United Arab Emirates to act as dealer of 
unregulated derivative contracts and currencies in the 
spot market and trading in the external markets, 
headquartered in Office No. 203/204, 2nd Floor, 
Montazah Tower (B), Zayed the First Street, Al 
Khalidiya, P.O. Box: 43671 Abu Dhabi, United Arab 
Emirates, and/or any of its affiliates and/or 
subsidiaries (hereinafter referred to as “Noor”), to 
restrict one or more trading accounts to the location 
below (hereinafter referred to as the “Client”) and to 
provide services to the Client related to purchasing 
and selling contracts for difference (hereinafter  
collectively referred to as “CFDs”, stocks and future 
contracts and spot transactions of currencies, gold 
forward contracts and any similar instruments 
(collectively referred to as “Parallel Contracts”), 
which may be purchased or sold through Noor to the 
Client accounts, the Client agrees as follows: 

  

 Account Creation .1    حساب   إنشاء .1
یدرك العمیل و�قر و�وافق أنه بتنفیذ س�اسة التداول هذه، ووفقاً لأحكام  
وشروط هذه الاتفاق�ة، سیتم إنشاء حساب تداول �اسم العمیل في نور،  
والتي تختار نور، وفقاً لتقدیرها الخاص، إنشاء هذا الحساب أم لا. �ما  

والشروط الواردة ف�ما یلي، تتصرف  �قر العمیل أ�ضاً، أنه وفقاً للأحكام  
س�اسة  �موجب  تجري  التي  المعاملات  لكل  �النس�ة  مقابل  �طرف  نور 
التداول هذه. وس�قوم العمیل �إیداع هامش أو ضمان على النحو الوارد  

لتمكین نور من تنفیذ تعل�مات العمیل، تسري هذه الحسا�ات    3المادة   في
 عندما �قوم العمیل �إیداع الهامش والضمان.وتص�ح هذه الاتفاق�ة نافذة  

The Client shall understand, acknowledge and agree 
that by implementing this Trading Policy, and in 
accordance with the terms and conditions of this 
Agreement, a trading account will be created in the 
Client's name in Noor, which Noor chooses, in its sole 
discretion, to create such an account or not. Also, the 
Client shall acknowledge that, in accordance with the 
terms and conditions mentioned below, Noor is 
acting as a counterparty to all transactions made 
under this Trading Policy. The Client shall deposit a 
margin or security as mentioned in Article (3) to 
enable Noor to implement the Client's instructions. 
These accounts be effective and this Agreement shall 
come into force when the Client deposits the margin 
and the security. 

  

  Trading Authorization .2    التفو�ض �التداول .2
یتم تفو�ض نور �موجب هذه الاتفاق�ة �شراء و��ع عقود مواز�ة تتعلق 
�حسا�ات العمیل وفقاً لتعل�مات العمیل الشفه�ة والخط�ة أو الإلكترون�ة. 

مخولة بتنفیذ إلا في حال تبلغنا من العمیل خلاف ذلك خط�اً، وتكون نور  
كافة الأوامر بنفسها �طرف مقابل أو مع أطراف مقابلة أخرى أو على  

 النحو الذي تعتبره نور مناس�اً.

Under this Agreement, Noor shall be authorised to 
purchase and sell parallel contracts related to the 
Client's accounts in accordance with the Client's oral, 
written or electronic instructions. Unless otherwise 
notified by the Client in writing, Noor shall be 
authorized to execute all orders by itself as a 
counterparty or with other counterparties or as Noor 
deems appropriate. 
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 Margin and Deposit Terms .3 الإیداع  شروطالهامش و  .3
یتعین على العمیل أن یودع لدى نور ضمان أو هامش �م�الغ تطلبها  
نور وفقاً لتقدیرها الخاص. تختلف شروط الهامش �الاعتماد على نظام 
قام   الذي  والمبلغ  بها  التداول  یتم  التي  والمنتجات  الإلكتروني  التداول 
العمیل �ایداعه، أي �لما �انت الود�عة أعلى �لما �ان الهامش أعلى في 
استخدامه عند الدخول في تعاملات. إضافة إلى ذلك، قد تغیر نور شروط 

 الهامش من حین لآخر.  

The Client shall deposit with Noor a security or margin 
in amounts that Noor requires at its sole discretion. 
Margin conditions differ depending on the electronic 
trading system, the products that are traded in, and 
the amount that the Client deposited, i.e., the higher 
the deposit, the higher the margin to be used when 
entering into transactions. In addition, Noor may 
change the margin terms from time to time. 

الفوري مثل هذا  البنكي  التحو�ل  العمیل على الإیداع عن طر�ق  یوافق 
نور وس�قابل جم�ع  الهامش الإضافي عندما �كون ذلك وفقًا لما تقتض�ه

وحدها   نور  �أسالیب  الفور  على  الهامش  تغط�ة  لتقدیرها    وفقًاطل�ات 
 الخاص. 

The Client shall agree to deposit by instant bank 
transfer such additional margin as required by Noor 
and shall immediately meet all margin coverage 
requirements with Noor's sole methods in its sole 
discretion. 

�جوز لشر�ة نور في أي وقت المضي في تصف�ة حساب العمیل وفقًا   
أدناه، وأي فشل من جانب شر�ة نور في إنفاذ حقوقها �موجب    9المادة  

�عد  لتفعیل حقوقها  تنازلاً من جانب شر�ة نور  �عتبر  الاتفاق�ة لا  هذه 
نور الى  من قبل  السا�قةذلك. لن تؤدي الضمانات أو متطل�ات الهامش  

نور من ز�ادة هذا المطلب دون إشعار مسبق. طلب تغط�ة الهامش  منع
الفور.    على  �تابً�ا  علیها  الاعتراض  یتم  لم  ما  وملزمة  یدرك  حاسمة 

العمیل أن طلب الهامش قد �حدث حتى في الحالات التي یتم فیها تحوط  
  6مراكز الحساب، نظرًا لأن الفوارق قد تتسع �ما هو موضح في المادة  

الو  هذه  �ان  من  إذا  المت�قي.  الهامش  تقلص  في  یتسبب  مما  ث�قة، 
الهامش المت�قي غیر �افٍ للحفاظ على المراكز المفتوحة، فقد �ستمر 

 الحساب في طلب الهامش، و�غلق أي مراكز مفتوحة في الحساب.

Noor may, at any time, proceed to liquidate the 
Client's Account pursuant to Article 9 below. Any 
failure by Noor to enforce its rights under this 
Agreement shall not be deemed a waiver by Noor to 
enforce its rights thereafter. No prior guarantees or 
margin requirements by Noor shall prevent Noor from 
increasing this requirement without prior notice. A 
request for margin coverage shall be final and binding 
unless it is immediately contested in writing. The 
Client shall understand that margin request may 
occur even in cases where account positions are 
hedged, since differences may extend as described in 
Article 6 herein, causing the remaining margin to be 
reduced. If the remaining margin is not sufficient to 
maintain open positions, the account may continue to 
request margin, and close any open positions in the 
account. 

  

 Position, Profits and Exceptional Cases .4 تحدید المر�ز والأر�اح والحالات الاستثنائ�ة  .4
Determination 

للمراكز    الإجمالي  المبلغ  أو  و/  المبلغ  تحدید  في  �حقها  نور  تحتفظ 
المفتوحة التي قد �كتسبها العمیل أو �حافظ علیها في نور. وتحتفظ نور  
الأر�اح   �افة  أو  أ�اً  نور  تضمن  ولا  طلب.  أي  قبول  رفض  في  �حقها 
الناشئة عن التداول التي تم إدراجها في أنظمة نور، والتي تتضمن على 

یل المثال لا الحصر، الأر�اح التي حققتها خلال ظروف السوق الغیر سب
نور   تتحمل  النظام. ولا  أو حالات خلل في  استثنائ�ة  أو حالات  عاد�ة 
مسؤول�ة أي خسارة أو ضرر یلحق، �شكل م�اشر أو غیر م�اشر، جراء  
أي أحداث أو أفعال أو إهمال خارجة عن س�طرة نور تتضمن على سبیل 

الحصر خسارة أو ضرر ینشأ، �شكل م�اشر أو غیر م�اشر، المثال لا  
عن قیود حكوم�ة أو حرب أو إضرا�ات أو اضطرا�ات في العمل أو أعمال 
نور   تتحمل  ولا  قاهرة.  قوة  عن  ناجمة  أخرى  حالات  أي  أو  إرهاب�ة 
المسؤول�ة عن أي أضرار، تتضمن على سبیل المثال لا الحصر خسائر 

Noor is entitled to limit the amount and/or the total 
amount of open positions that a client may acquire or 
maintain in Noor. Noor is entitled to refuse any 
application. Noor shall not guarantee any or all profits 
arising from trading that are included in Noor's 
systems, including but not limited to profits made 
during unusual market conditions, exceptional cases 
or system malfunctions. Noor shall not be liable for 
any loss or damage incurred, directly or indirectly, as 
a result of any events, acts or omissions beyond the 
control of Noor including but not limited to loss or 
damage arising, directly or indirectly, from 
governmental restrictions, war, strikes, work 
disturbances, tfaultist acts or any other cases 
resulting from force majeure. Noor shall not be liable 
for any damages, including but not limited to loss of 
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في الأر�اح أو خسائر في التداول ناجمة عن تأخیر أو الخطأ في وضع  
الأسعار أو انتقال الأوامر أو المعلومات نظراً لتعطل أو خلل أي مرافق 
نقل أو تواصل أو دخول غیر مصرح �ه أو سرقة أو خلل في الأنظمة  
أي  �طلب  مخولة  نور  أن  العمیل  و�تفهم  غیرها.  أو  الالكترون�ة  سواء 

أو خطأ في  أر�اح   تداول مؤجل  العمیل من خلال  تداول �حصل علیها 
 تحدید الأسعار.  

profits or losses in trading resulting from delay or 
fault in setting prices or transmission of orders or 
information due to breakdown or malfunction of any 
transmission or communication facilities, 
unauthorized entry or theft, or a defect in the 
systems, whether electronic or otherwise. The Client 
shall understand that Noor is authorized to claim any 
trading profits that the Client obtains through 
delayed trading or misquoting. 

  

وضع الأسعار والمضار�ة والأوامر غیر القانون�ة   .5
 وأسواق الت�این 

5. Pricing, Speculation, Illegal Orders and 
Divergence Markets 

یدرك العمیل و�وافق على أنه لن یدخل في تعاملات غیر قانون�ة أو غیر 
شرع�ة أو غیر أخلاق�ة أو أي تعاملات مخالفة للقوانین والتشر�عات و/  
أو القواعد النافذة أو س�اسة نور وأي تعامل آخر لأغراض المضار�ة أو 

طأ  المتاجرة أو الق�ام عن سابق إصرار �استغلال أو الاستفادة من الخ
�غض النظر عن مدى ضآلته أو حجمه أو وضوحه وعدم وضوحه، �أي  
سعر تقدمه نور سواء عن طر�ق استخدام مستندات أصل�ة أو رموز أو  
مستشار�ن إلكترونیین أو برامج أو أي ص�غة أخرى من برامج الحاسوب  
و   النتائج  �افة  وحده  یتحمل  �أنه سوف  العمیل  و�قر  یدوي  تداول  أو 

راءات التي تترتب على مخالفة تعهده المنصوص عل�ه الأعمال و الإج
قرارات   أو  عقو�ات  أو  مخالفات  أو  �انت خسائر  سواء  الفقرة  هذه  في 
تصدرها نور �ما فیها تصف�ة حساب العمیل و إغلاقه وفق تقدیرها المطلق 

 دون أن �حمل نور أي مسؤول�ة مهما �ان نوعها.  

The Client shall understand and agree that it will not 
enter into illegal, illegitimate or immoral transactions 
or any deals in violation of the applicable laws, 
regulations and/or rules or Noor’s policy and any 
other deals for the purposes of speculation or trading 
or willfully exploiting or benefiting from the default 
regardless about its insignificance, size, clarity and 
lack of clarity, at any price provided by Noor, whether 
by using original documents, codes, electronic 
advisors, programs or any other form of computer 
programs or manual trading. The Client shall 
acknowledge that it is responsible alone for all 
results, works and procedures in violation of its 
undertaking stipulated in this paragraph, whether 
losses, violations, penalties or decisions issued by 
Noor, including liquidating the Client’s account and 
closing it according to its absolute discretion without 
holding Noor any responsibility whatsoever. 

و�قصد �المضار�ة التداول السر�ع أي الق�ام �عمل�ات الب�ع والشراء في 
من فرق الأسعار ول�س أو تحقیق مصلحة  أوقات قصیرة �قصد الاستفادة  

الاحتفاظ �الأدوات المال�ة لفترات متوسطة أو طو�لة، و�درك العمیل �أن 
نور مخولة و�أثر رجعي �إلغاء العمل�ات التي تجد وفق تقدیرها الخاص  
أنه تم دخولها لاستغلال أو التلاعب بتحدید الأسعار بوسائل موضحه في 

 هذا القسم.

Speculation means rapid trading, i.e., purchasing and 
selling in short times for benefiting or achieving an 
interest from the price difference and not holding 
financial instruments for medium or long terms. The 
Client shall be aware that Noor is retroactively 
authorized to cancel the operations it finds, according 
to its own discretion, that they were entered to 
exploit or manipulate the pricing by means described 
in this section. 

تداول �حصل علیها   أر�اح  �أي  �المطال�ة  ذلك  �عد  نور مخولة  وتكون 
العمیل من خلال عقد أي عمل�ة تخل بهذا البند لاس�ما العمل�ات المتعلقة  
تحدید   في  للخطأ  المتعمد  الاستغلال  أو  والمتاجرة  المضار�ة  �أغراض 
تنفیذ   تكفل  لا  نور  أن  و�درك  العمیل  و�قر  نور.  تقدمها  التي  الأسعار 

أوامر ا الحصر  لا  المثال  سبیل  على  تتضمن  محددة  �أسعار  لأوامر 
تقلب  في  الز�ادة  عند  لاس�ما  الحدود،  أو  و/  التوقفات  مثل  مشروطة 
الأسعار أو الحجم، مثل إعلانات أخ�ار السوق نظراً لأسواق الت�این أو  

 عدم تحدید الأسعار وسیولة السوق.  

Noor shall then be entitled to claim any trading profits 
obtained by the Client through the contract of any 
transaction that violates this clause, especially 
operations related to the purposes of speculation and 
trading or the deliberate exploitation of the fault in 
pricing provided by Noor. The Client shall 
acknowledge and understand that Noor does not 
guarantee the execution of orders at specified prices 
including but not limited to conditional orders such as 
interruptions and/or limits, particularly upon increase 
in price or volume volatility, such as market news 
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announcements due to Divergence Markets or failure 
to price and market liquidity. 

یدرك العمیل و�وافق أنه في حال تلقى أسعار خارج السوق لأي سبب 
كان على سبیل المثال لا الحصر حالات التأخیر أو الخلل أو أخطاء في 
التداولات   إلغاء هذه  و�أثر رجعي  نور  یتعین على  الالكتروني،  التداول 
و�مكنها اخت�ار ترك هذه التداولات ملغاة أو إعادة فتحها �سعر السوق 

صح�ح، و�درك العمیل �أن الأوامر التي تم تلقیها خلال حالات تقل�ات  ال
السوق�ه   الق�مة  أو  متاح  سعر  �أفضل  تنفیذها  سیتم  المتزایده  السوق 

 العادله.  

The Client shall understand and agree that if it 
receives prices outside the market for any reason 
including but not limited to delays, defects or faults in 
electronic trading, Noor shall retroactively cancel 
these trades and may leave these trades canceled or 
reopen them at the correct market price. 
Furthermore, the Client shall be aware that orders 
received during cases of increased market volatility 
will be executed at the best available price or fair 
market value. 

الأوامر   است�فاء  سیتم  الأسواق  فجوة  حالات  خلال  أنه  العمیل  �قر 
�السعر المتاح التالي �عد    وعلى وجه التحدید وقف الخسائر،المشروطة،  

الفجوة.   الطل�ات  و سوق  المحدد في  السعر  �عد  السعر  یتسع  أن  �مكن 
المشروطة، مما یؤدي إلى خسارة العملاء لأموال أكثر مما �ان متوقعًا  

 في البدا�ة. 

The Client shall acknowledge that, during cases of 
market gap, conditional orders, specifically stop 
losses, will be met at the next available price after the 
gap market. The price may be expanded beyond the 
price specified in conditional orders, resulting in 
clients losing money more than initially expected. 

على  عملائها  نور  تشجع  المخاطر  هذه  لمثل  نظراً  أنه  العمیل  �قر 
الاستفادة من أوامر السوق بدلاً من الأوامر المشروطة، حیث أن أوامر 
الب�ع والشراء �سعر السوق تقدم مع تحدید جدید للسعر والسماح للعملاء 

 الجدید أو رفضه.�قبول السعر 

The Client shall acknowledge that due to such risks, 
Noor encourages its clients to benefit from market 
orders instead of conditional orders, as the purchase 
and sell orders at the market price are submitted with 
new pricing and allow clients to accept or reject the 
new price. 

العمیل على أن نور غیر مسؤولة عن أي خسائر �ما في ذلك   یوافق 
طل�ات الهامش التي تحدث نت�جة لأوامر مشروطة یتم است�فاؤها أثناء 

أو أوامر یتم تنفیذها �أسعار معینة نت�جة للتسعیر و / أو  سوق الت�این  
 القیود في سیولة السوق.

The Client shall agree that Noor is not liable for any 
losses including margin requests that occur as a result 
of conditional orders that are met during the 
divergence market or orders that are executed at 
certain prices as a result of pricing and/or limitations 
in market liquidity. 

  

   Margin Expansion .6 اتساع الهامش  .6
یدرك العمیل و�قر أنه قد تكون هناك حالات تتسع فیها الهوامش أكثر  
من الهوامش النموذج�ة التي تم تقد�مها. ففي أثناء تقلب الأسعار في  

للتعو�ض  الأسواق، مثل إعلانات الأخ�ار، قد تتسع الهوامش إلى حد �بیر  
عن ز�ادة تقلب سعر السوق. وتنصح نور العمیل �اتخاذ أقصى درجات 
الحذر عند التداول أثناء ز�ادة تقلب الأسعار في الأسواق، �ما في ذلك  
تأثیر عكسي  الواسعة  الكبرى، حیث �مكن أن �كون للهوامش  الأحداث 

 على �افة المراكز في الحساب الذي �حتوي على مراكز متحوطه.

The Client shall understand and acknowledge that 
there may be cases where the margins are expanded 
more than the typical margins that have been 
provided. During the market price volatility, such as 
news announcements, margins may expand 
considerably to compensate for the increased market 
price volatility. Noor advises the Client to take the 
utmost care when trading during increased market 
price volatility, including major events, as expanded 
margins may have an adverse effect on all positions in 
an account that contains hedged positions. 

  

 Payment Date, Renewal Cases, and  .7 تار�خ التسدید وحالات التجدید والفائدة .7
Interest 

�خول العمیل نور ، التي �حق لها أن تعمل وفق تقدیرها المطلق ، بتجدید  
أو تسو�ة �افة أو أي جزء من المراكز  المفتوحة في عقود مقابل الفروق  

The Client shall authorize Noor, which is entitled to 
act at its absolute discretion, to renew or settle all or 
any part of the open positions in CFDs related to 
currencies, commodities or any other financial 
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حسا�ات   ضمن  آخر  مالي  منتج  أي  أو  السلع  أو  �العملات  المتعلقة 
العمیل، تم الاحتفاظ بها على أي منصة تداول إلكترون�ة على مسؤول�ة 
العمیل. المر�ز الذي یتم الانتقال إل�ه قد �كون برسوم فائدة مقیدة على  
الحساب أو مدینة حتى یتم إغلاق المر�ز. ولن یتم تجدید جم�ع العقود  

العقد. مق تار�خ  انتهاء  عند  المستقبل�ة  �العقود  المتعلقة  الفروق  ابل 
و�تعین على نور إغلاق �افة المراكز عند انتهاء العقود المستقبل�ة و�مكن  
للعمیل، وفقاً لتقدیره الخاص، اخت�ار شراء عقد جدید.  وقد تختار نور  

المراكز وفق تقدیرها المطلق أن تقدم للعمیل حساب دون فائدة تكون ف�ه  
التي تم الانتقال إلیها برسوم فائدة غیر مقیدة في الحساب أو مدینة.  
و�وافق العمیل و�قر أن شروط عدم وجود فائدة تُمنح من قبل نور فقط  
تمتلك   نور  وأن  العمیل  قبل  من  مقدمة  لاعتراضات  أو  لطلب  كنت�جة 

روط  الصلاح�ة لتقوم، و�ناء على تقدیرها المطلق، و�أثر رجعي �إلغاء ش
عدم وجود فائدة ونشاط الحساب في أي وقت أو �عد اتخاذ قرارات حول  
عدم صحة هذه الاعتراضات، والتي تشمل على سبیل المثال لا الحصر  
ما إذا �ان العمیل �حتفظ �حسا�ات ذات فوائد في مكان آخر. �ما تكون  
�عد   إنشائه  منذ  الحساب  لهذا  التداول  أنشطة  �افة  �إلغاء  نور مخولة 

ووفقاً قرا نور،  تختار  وقد  العمیل.  إلى  الاصل�ة  الودائع  تعید  وقد  رها 
لتقدیرها المطلق، تقد�م فائدة أو حسا�ات دون مقا�ضة للعملاء الذین قد  
�ختارون، ولأس�اب دین�ة، ألا یتلقوا أو �سددوا رسوم فائدة یوم�ة. عند 

تداولة  التداول في حساب دون فوائد، لن یتم تسدید ثنائ�ات العملات الم
لیلاً أو فرضها/ قیدها على الحساب �رسم مقا�ضة یومي ولمدة محدودة 
تحددها "نور". فالشروط دون مقا�ضة ل�ست متاحة لكل ثنائ�ات العملات  

) أو  (i.e. NZD, MXN) -(أي الدولار النیوزلندي، البیزو المكس�كي
  عقود سلع فور�ة (نفط خام وذهب). وتحتفظ نور �حقها �إلغاء الشروط

) یوم  20بدون فائدة في حال تم الإ�قاء على المراكز مفتوحة لأكثر من  
أو أي مدة أخري تحددها نور من وقتٍ لآخر وفرض رسوم مقا�ضة �أثر  
�شكل واضح وصر�ح   الشرط  هذا  نور عن  تنازلت  في حال  إلا  رجعي، 
�إنهاء   �حقها  نور  وتحتفظ  الالكتروني.  بر�د  أو  خطي  مستند  �موجب 

 ساب بدون مقا�ضة في أي وقت ودون إشعار مسبق للعمیل.امت�ازات للح

product within the Client’s accounts, maintained on 
any electronic trading platform at the risk of Client. 
The position being moved into may be charged or 
debited until the position is closed. Not all CFDs 
related to future contracts shall not renewed at the 
contract expiry date. Noor shall close all positions 
when the future contracts expire and the Client may, 
at its own discretion, purchase a new contract. Noor 
may, at its sole discretion, provide the Client with an 
interest-free account in which the positions that have 
been moved to with interest fees are not credited or 
debited to the account. The Client shall agree and 
acknowledge that the no-interest conditions are 
granted by Noor only as a result of a request or 
objections submitted by the Client and that Noor has 
the authority to, at its absolute discretion, 
retroactively cancel the no-interest conditions and 
account activity at any time or after making decisions 
that such objections are not valid, including but not 
limited to whether the Client maintains interest-
bearing accounts elsewhere. Noor is also authorized 
to cancel all trading activities of this account since its 
inception after its decision and may return the 
original deposits to the Client. Noor may, at its sole 
discretion, offer interest or swap-free accounts to 
Clients who, for religious reasons, may choose not to 
receive or pay a daily interest fee. When trading in an 
interest-free account, currency pairs traded at night 
shall not be paid or charged/credited to the account 
as a daily swap fee for a limited period determined by 
Noor. No swap terms are not available for all currency 
pairs (i.e. NZD, MXN) or spot commodity contracts 
(crude oil and gold). Noor shall be entitled to cancel 
the conditions without interest in the event that the 
positions are kept open for more than (20) days or any 
other period that Noor determines from time to time 
and to impose a swap fee retroactively, unless Noor 
waives this condition clearly and expressly by written 
document or e-mail. Noor shall be entitled to 
terminate the privileges of the account without swap 
at any time and without prior notice to the Client. 

  

 Guarantee and Loan Agreement .8 الضمان واتفاق�ة الإقراض   .8
�كافة نور  العمیل    تحتفظ  وممتلكات  والعملات  المال�ة  والأوراق  الأموال 

الأخرى المسجلة لدي نور في أي وقت لصالح العمیل أو التي قد تكون 
في أي وقت في حوزتها أو س�طرتها أو مسجلة في دفاتر شر�ة نور لأي 
بها  تحتفظ  أن  �جب  الآمن،  الحفظ  ذلك  في  �ما  الأغراض،  غرض من 

ت�از عام وحق مقاصة لجم�ع التزامات  شر�ة نور �ضمان وتخضع لام
سواء قامت نور �إحراز تقدم ف�ما  ومسؤول�ات العمیل تجاه شر�ة نور  

Noor shall keep all funds, securities, currencies and 
other property of the Client registered with Noor at 
any time for the benefit of the Client or which may at 
any time be in its possession or control or registered 
in the books of Noor for any purpose, including 
safekeeping, shall be kept by Noor as guarantee and 
subject to a general lien and right of set-off for all 
obligations and liabilities of the Client to Noor 
whether Noor makes progress with respect to such 
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الأخرى، و�غض  الممتلكات  أو  العملات  أو  المال�ة  الأوراق  بهذه  یتعلق 
 النظر عن عدد الحسا�ات التي قد �كون لدى العمیل لدى نور. 

securities, currency or other property, and regardless 
of the number of accounts the Client may hold with 
Noor. 

لتقدیرها، في أي وقت ومن وقت لآخر، دون   نور وفقًا  لـ شر�ة  �حق 
الممتلكات   أو  الأموال  أو جم�ع  أي  نقل  أو   / و  تقد�م  العمیل،  إخطار 
الأخرى للعمیل بین أي من حسا�ات العمیل. �منح العمیل �موجب هذا، 

بدون فائدة، لـ شر�ة نور الحق في الرهن، أو إعادة الرهن، أو   مجانًا أو
ملك�ة   مع  أو  منفصل  �شكل  سواء  القرض،  أو  الاستثمار،  أو  التعهد، 

أو ممتلكات  عملاء آخر�ن، لنفسها �وس�ط أو للآخر�ن، أي أوراق مال�ة  
 شر�ة نور �هامش أو �ضمان. أخرى للعمیل تحتفظ بها 

Noor may at its discretion, at any time and from time 
to time, without notice to the Client, provide and/or 
transfer any or all funds or other property of the 
Client between any of the Client accounts. The Client 
shall hereby grant, free of charge or interest, to Noor 
the right to mortgage, re-mortgage, pledge, invest, or 
loan, whether separately or with the property of 
other clients, to itself as a dealer or to others. Noor 
shall maintain any securities or other property of the 
Client, as a margin or as a guarantee. 

في أي وقت من   یوافق العمیل على أنه لن �كون مطلو�اً من شر�ة نور 
لها أو شراؤها  التي تم تسل�مها  نفس الممتلكات الأوقات تسل�م العمیل  

في حالة استلام العمیل للعملات  بواسطة شر�ة نور لحساب أي عمیل.  
، فإن شر�ة نور سوف تقوم �الدفع في أقرب من خلال تسو�ة الصفقات

إذا �ان الرصید الموجود في حساب العمیل غیر �افٍ لدفع   .ممكنوقت  
تكال�ف التسل�م، فإن إ�صالات الإیداع المحتفظ بها �اسم العمیل أو شر�ة 
نور، �صفته و�یل العمیل أو المرشح، تص�ح ملك�ة مدرجة على الهامش 
في حساب العمیل، نظرًا لعدم دفعها �الكامل من قبل العمیل. هذا التفو�ض  
ینطبق على جم�ع حسا�ات العمیل لدي نور و�ظل ساري المفعول �الكامل  
حتى یتم دفع جم�ع الحسا�ات �الكامل من قبل العمیل أو یتم إرسال إشعار  

 الإلغاء من قبل نور.

The Client shall agree that at no time shall Noor be 
required to hand over to the Client the same property 
that has been handed over to it or purchased by Noor 
for any Client. In the event that the Client receives the 
currencies through transaction settlement, Noor shall 
make the payment as soon as possible. If the balance 
in the Client's account is insufficient to pay the costs 
of handover, the deposit receipts held in the name of 
the Client or Noor, acting as the Client's agent or 
nominee, shall become property listed on margin in 
the Client's account, since they are not paid in full by 
the Client. This authorization shall apply to all Client 
accounts with Noor and shall remain in full force until 
all accounts are paid in full by the Client or notice of 
cancellation is sent by Noor. 

  

 Settlement of Accounts / Balance .9 تصف�ة الحسا�ات / العجز في الرصید .9
Deficit 

 :In case of في حال:

 a. The death of the Client, or the issuance of a موت العمیل أو صدور حكم أو قرار قضائي �عدم أهلیته القانون�ة  . أ
judgment or judicial decision depriving it of legal 
capacity; 

حارس   .ب لتعیین  طلب  أو  الإفلاس،  طلب  البدء  تقد�م  أو  قضائي 
 �إجراءات الإعسار أو أي إجراء شب�ه من قبل العمیل أو ضده.

b. Filing a bankruptcy application, a request for the 
appointment of a receiver or commencement of 
insolvency proceedings or any similar proceeding by 
or against the Client; 

 c. Filing a claim for seizure against any of the Client's دعوى للحجز ضد أي من حسا�ات العمیل لدي نور رفع  .ت
accounts with Noor; 

عدم �فا�ة الهامش، أو تحدید نور، وفقاً لتقدیرها المطلق، أن أي   .ث
ضمان تم إیداعه لحما�ة حساب أو أكثر للعمیل �كون غیر �افي،  
لحما�ة   المال�ة،  للأوراق  والب�ع  الشراء  أسعار  عن  النظر  �غض 

 الحساب.

d. Inadequate margin, or that Noor determines, in its 
absolute discretion, that any security deposited to 
protect one or more accounts of the Client is 
insufficient, regardless of the purchasing and selling 
prices of securities, to protect the account;  

لتقدیرها  . ج وفقاً  مطلو�ة  معلومات  �أي  نور  بتزو�د  العمیل  ق�ام  عدم 
 المطلق  

e. Failure of the Client to provide Noor with any 
information required at its absolute discretion; 
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وأي ظروف أو تطورات أخرى تعتبرها نور مناس�ة لحمایتها، ثم قد تتخذ  
نور، وفقاً لتقدیرها المطلق إجراء أو أكثر من الإجراءات التال�ة أو أي 

 جزء منها:  

And any other circumstances or updates that Noor 
deems appropriate for their protection, Noor may, in 
its sole discretion, take one or more of the following 
actions or any part thereof: 

الوفاء �أي التزام تعهد �ه العمیل تجاه نور، سواء �شكل م�اشر أو  .1
غیر م�اشر أو عن طر�ق ضمان، من أي من أموال أو ممتلكات  

 العمیل الموجودة في عهدتها أو تحت س�طرتها 

1. Fulfilling any obligation made by the Client to Noor, 
whether directly or indirectly or by guarantee, from 
any of the Client's money or property in its custody or 
control 

ب�ع أو شراء أي أو �افة العقود والضمانات أو الممتلكات التي یتم   .2
 الاحتفاظ بها لصالح العمیل 

2. Selling or purchasing any or all contracts, 
warranties or property held for the Client 

إلغاء أي أو �افة الأوامر والعقود العالقة، أو أي التزامات أخرى تم  .3
 التعهد بها ن�ا�ة عن العمیل 

3. Cancelling any or all pending orders and contracts, 
or any other obligations undertaken on behalf of the 
Client 

قد یتم اتخاذ أي من الإجراءات أعلاه دون المطال�ة �الهامش أو بهامش  
الو�لاء  أو  للعمیل  شراء  أو  بب�ع  مسبق  إشعار  إرسال  ودون  إضافي، 
الشخصیین للعمیل أو ورثته أو منفذو وصیته أو المشرفین على تر�ته  
أو الأوص�اء أو الموصي لهم أو المتنازل لهم و�غض النظر عما إذا �انت 

دة الملك�ة للمالك وحده أو مع آخر�ن. عند تصف�ة المراكز الطو�لة أو  فائ
القصیرة للعمیل، �حق لنور، وفقاً لتقدیرها المطلق، التعو�ض بنفس ق�مة 
التسو�ة أو �مكنها البدء �مراكز جدیدة طو�لة أو قصیرة من أجل تأس�س 

�كون   هامش أو عمل�ة تداول متوازنة، والتي وفقاً لتقدیرها المطلق قد
من الأفضل لنور حما�ة أو تخف�ض المراكز الحال�ة في حساب العمیل. 
نور   لتقدیر  وفقاً  أدناه  واردة  شراء  أو  ب�ع  عمل�ات  �أي  الق�ام  و�مكن 
المطلق مع أي سوق بین البنوك أو أي سوق آخر حیث یتم عادة عقد 
صفقة أو في مزاد علني أو ب�ع خاص، و�حق لنور شراء �امل أو أي  

م عن  جزء  مسؤولاً  دائماً  العمیل  و�كون  �الاسترداد.  حق  أي  دون  نها 
تسدید ق�مة أي عجز في الرصید المتعلق �حساب العمیل بناء على طلب  
نور وفي �افة الحالات، �كون العمیل مسؤولاً عن أي عجز مت�قي في  
حسا�ات العمیل في حال تصفیتها �املاً أو �شكل جزئي من قبل نور أو 

التي تم تحق�قها وفقاً لهذا من قبل العمیل . في حال لم تكن الإیرادات 
التو�یل غیر �اف�ة لتسدید �افة التزامات وذمم العمیل المستحقة لنور،  
یتعین على العمیل وعلى الفور تسدیدها عند الطلب، وتكون ق�مة العجز  
نقاط أعلى من  إلى ثلاث  المتعلقة �ه �سعر �ساوي  الفائدة  إلى جانب 

ي السائد �عد ذلك في نور  أو أقصى سعر فائدة �سمح �ه  السعر الأول
القانون، أیهما أقل. و�وافق العمیل على التسدید و�كون مسؤولاً عن أي  
تكال�ف أو نفقات أو رسوم تتعلق �التحصیل تتضمن على سبیل المثال 
لا الحصر، أتعاب المحاماة وأتعاب الشهود وتكال�ف السفر ورسوم البنوك. 

دت نور تكال�ف غیر تحصیل ق�م العجز، ف�ما یتعلق �أي وفي حال تكب
 من حسا�ات العمیل، یوافق العمیل على تسدید هذه النفقات.

Any of the above actions may be taken without a 
demand for margin or additional margin, and without 
prior notice of sale or purchase to the Client, Client's 
personal agents, heirs, executors, custodians, 
legatees or assigns and regardless of whether the 
ownership interest id for the owner alone or with 
others. Upon liquidation of a client's long or short 
positions, Noor, at its sole discretion, may 
compensate with the same settlement value or 
initiate new long or short positions in order to 
establish a margin or a balanced trading operation, 
which in its sole discretion may be preferable to Noor 
protecting or reducing existing positions in the 
Client's account. Any sale or purchase listed below 
may be made at Noor's absolute discretion with any 
interbank market or any other market where a deal is 
usually made or in a public auction or private sale, and 
Noor is entitled to purchase all or any part thereof 
without any right of refund. The Client shall be always 
responsible for paying the value of any balance deficit 
related to the Client’s account at Noor’s request. In all 
cases, the Client shall be responsible for any 
remaining deficit in the Client’s accounts in the event 
that they are fully or partially liquidated by Noor or by 
the Client. In the event that the revenues achieved 
according to this power of attorney are not sufficient 
to pay all the obligations and receivables of the Client 
due to Noor, the Client shall immediately pay them 
upon request. The value of the deficit along with the 
interest related to it shall be at a price equal to three 
points higher than the initial price prevailing 
thereafter in Noor or the maximum interest rate 
permitted by law, whichever is lower. Client shall 
agree to pay and shall be responsible for any 
collection costs, expenses or fees including, but not 
limited to, attorneys' fees, witness fees, travel costs 
and bank fees. In the event that Noor incurs costs 
other than the collection of deficit values, in 
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connection with any of the Client's accounts, the 
Client shall agree to pay such expenses. 
 
 

  

 Monthly Statements and .10 الكشوف الشهر�ة والتأكیدات  .10
Confirmations 

تُعتبر أوامر التداول التي �صدرها العمیل و�شوف الحسا�ات الصادرة من  
صح�حة ودق�قة وتكون نهائ�ة وملزمة للعمیل في   نور لصالح العمیل  

 ) یوم(1حال لم یتم الاعتراض علیها  خط�اً من قبل العمیل في غضون  
عمل من تار�خ صدور تلك الأوامر أو �شوف الحسا�ات. و�عتبر عدم 

) یوم عمل �مثا�ة قبول لا �جوز الرجوع ف�ه  1الاعتراض في غضون (
وتصدیق نهائي على �افة الإجراءات التي تتخذها نور أو و�لاء نور.  
وعدم تلقي العمیل لتأكید  من قبل نور لا �عفي العمیل من واج�ه للتحقق 

 الاعتراض على النحو الوارد ط�اً. من نور و 

The trading orders issued by the Client and the 
statements of accounts issued by Noor for the Client 
shall be considered correct and accurate and final and 
binding on the Client in the event that they are not 
objected to in writing by the Client within (1) working 
day from the date of issuance of those orders or 
statements of accounts. Non-objection within (1) 
working day shall be deemed an irrevocable 
acceptance and final approval of all actions taken by 
Noor or Noor's agents. The Client's failure to receive 
a confirmation from Noor shall not absolve the Client 
of its duty to verify Noor and object as mentioned 
herein. 

  

 Commissions, Costs and Fees .11 العمولات والتكال�ف والرسوم  .11
یوافق العمیل على دفع جم�ع الرسوم والعمولات والنفقات و / أو الرسوم  
المنصة   تتم من خلال  التي  الفروقات  العقود مقابل  �معاملات  المتعلقة 
الإلكترون�ة لنور، سواء �انت لصالح نور أ أطراف أخري، �ما في ذلك  
ورسوم   التخف�ض،  الاضافات،  عمولات،  الحصر  لا  المثال  سبیل  على 

ملات، ورسوم النقل والإلغاء، رسوم التثبیت, ورسوم الحسا�ات غیر  المعا
 النشطة.

The Client shall agree to pay all fees, commissions, 
expenses and / or fees related to CFD transactions 
that are made through the platform of Noor, whether 
in favor of Noor or other parties, including but not 
limited to commissions, additions, deductions, and 
transaction fees, transfer and cancellation fees, 
installation fees, and inactive accounts fees. 

�جوز لـ نور تعدیل رسومها وعمولاتها و / أو نفقاتها و / أو رسومها   
مسبق.   إشعار  لجم�ع دون  المنتظمة  المراجعة  عن  مسؤول  العمیل 

المتاحة.   الاتصال  قنوات  نور من خلال جم�ع  تنشرها  التي  الإخطارات 
جم�ع هذه الرسوم والعمولات والنفقات و / أو الرسوم یتحملها العمیل عند  
إشعار مسبق.  دون  نور  قبل  العمیل من  تكبدها وخصمها من حساب 

ت أو الاضافات مع أطراف أخري. یتم �جوز لـ نور مشار�ة هذه العمولا
التداول   تداول على منصات  لكل عمل�ة  المعاملات  التعرف على رسوم 
البر�د   طر�ق  عن  أو  الالكتروني  نور  موقع  خلال  من  أو  المحددة 

 الالكتروني.

Noor may amend its fees, commissions, charges 
and/or fees without prior notice. The Client shall be 
responsible for the regular review of all notices sent 
by Noor through all available communication 
channels. All such fees, commissions, expenses 
and/or fees shall be the responsibility of the Client 
when incurred and deducted from the Client’s 
account by Noor without prior notice. Noor may share 
these commissions or additions with other parties. 
Transaction fees shall be known for each trading 
operation on the specified trading platforms, through 
Noor website, or by e-mail. 

  

  

 Noor Responsibilities .12 مسؤول�ات نور   .12
لا تتحمل نور مسؤول�ة التأخیر في إرسال الأوامر نظراً لتعطل أو خلل  
في مرافق الإرسال أو التواصل أو انقطاع الت�ار الكهر�ائي أو لأي سبب 
خارج عن س�طرة نور أو توقعاتها. ولا تتحمل نور مسؤول�ة الخسارة في 

Noor shall not be responsible for the delay in sending 
orders due to a breakdown or defect in the 
transmission or communication facilities, or power 
outages, or for any reason beyond Noor's control or 
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تصیب  التي  الأخرى  العكس�ة  النتائج  أو  العامة  الخسائر  أو  الأر�اح 
حسا�ات العمیل �نت�جة لإلغاء عمل�ات التداول أو شروط سعر الفائدة 

أدناه أو أسواق الت�این أو إعادة وضع الأسعار أو حالات    8وفقاً المادة  
 تزاید الت�این في الأسعار في الأسواق. ولا تكون نور مسؤولة إلا عن
الأعمال التي تعزى م�اشرة لإهمال جس�م أو تقصیر متعمد أو احت�ال من 
جانب نور. ولا تتحمل نور مسؤول�ة الخسائر الناشئة عن تقصیر أي  
و�یل أو أي طرف آخر تعینه نور �موجب هذه الاتفاق�ة. وفقد تختلف 
الأسعار التي تعرضها نور للتداول أو عروض الأسعار التي تصدرها نور  

سعار التي یتم تأكیدها أو تقدیرها من صانعي سوق العقود مقابل  عن الأ
 الفروق أو المتعاملین بها.  

expectations. Noor shall not be liable for loss of 
profits, general losses or other adverse results 
incurring on the Client accounts as a result of 
cancellation of trades, interest rate conditions in 
accordance with Article 8 below, divergence markets, 
re-pricing or cases of increased price variances in the 
markets. Noor shall be liable only for acts which are 
directly attributable to the gross negligence, willful 
default or fraud by Noor. Noor shall not be liable for 
losses arising from the default of any agent or other 
party appointed by Noor under this Agreement. The 
prices offered by Noor for trading or the quotes issued 
by Noor may differ from the prices confirmed or 
estimated by the CFD market makers or dealers. 

ودون الإخلال �شرط العموم�ة، لا تتحمل نور المسؤول�ة المتعلقة �أي 
 خسائر تتعلق �ما یلي:

Without prejudice to the condition of generality, Noor 
shall not be liable for any losses related to the 
following: 

 a. The performance or return of the Client's أداء أو مردود حساب/ حسا�ات العمیل  . أ
account(s). 

 b. Any loss or decrease in the Client's account أي خسارة أو تدني في حساب العمیل .ب

والضمان  .ت الهامش  الشك) خسارة  (لتجنب  یتضمن  أمر  أي عمل�ة، 
 الذي أودعه العمیل لدى نور

c. Any transaction, order that includes (for the 
avoidance of doubt) the loss of margin and guarantee 
deposited by the Client with Noor. 

 d. The actions, negligence or insolvency of the Client تصرفات أو إهمال أو إعسار العمیل  .ث

 e. Any actions that Noor may take with respect to أي إجراءات قد تتخذها نور ف�ما یتعلق �حسا�ات العمیل  . ج
Client accounts 

 f. Any taxes the Client becomes responsible for paying أي ضرائب �ص�ح العمیل مسؤولاً عن تسدیدها ف�ما یتعلق �حسا�ه . ح
in connection with its account 

 g. Any delay or change in market conditions prior to أي تأخیر أو تغییر في ظروف السوق قبل تنفیذ أمر معین  . خ
the execution of a particular order 

و�افة  أي  من  وتبرئتها  وتعو�ضها  نور  نفقات  رد  على  العمیل  یوافق 
 الخسائر الناشئة عن حسا�ات العمیل (دون قید) ف�ما یتعلق �ما یلي: 

The Client shall agree to reimburse, compensate and 
hold Noor harmless from any and all losses arising 
from the Client’s accounts (without limitation) in 
respect of the following: 

أي تصرف أو إهمال من جانب العمیل أو من طرف و�یل معتمد من  )1
حین لآخر أو أي أشخاص تعتقد نور أنهم یتصرفون دون تفو�ض 

 ن�ا�ة عن العمیل 

1) Any act or omission by the Client or an authorized 
agent from time to time or any persons that Noor 
believes are acting without authorization on behalf of 
the Client; 

 Providing services or products to the Client related (2 تقد�م الخدمات أو المنتجات للعمیل المتعلقة �حسا�ه  )2
to its account; 

 ;Any of the Client's accounts (3 أي من حسا�ات العمیل  )3

 As a result of a fabrication by the Client or any (4 كنت�جة لتلفیق من قبل العمیل أو أي إخلال من قبل العمیل �التزاماته  )4
breach by the Client of its obligations; 

 Any taxes; or (5 أي ضرائب؛ أو )5

كنت�جة لتنفیذ حقوق نور �موجب هذه الاتفاق�ة أو أي شخص طب�عي   )6
 أو اعت�اري آخر أو أي قانون نافذ 

6) As a result of the enforcement of Noor's rights 
under this Agreement, any other natural or legal 
person, or any applicable law 

أو   اتخاذه  �كون  إجراء  أي  اتخاذ  الامتناع عن  أو  �اتخاذ  نور  تلتزم  لا 
الامتناع عن اتخاذه خارج سلطتها �ل�اً أو جزئ�اً �نت�جة لحالة أو وضع 

Noor may not take or refrain from taking any action 
the taking or refraining from taking is wholly or partly 
beyond its control as a result of a situation or position 
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من الأمور �ان الاتقاء منها أمراً خارجاً عن س�طرتها و�ان تجنب تأثیرها  
خارج صلاحیتها، وتتضمن على سبیل المثال لا الحصر: أي تعدیل في 
القانون وأي قانون نافذ أو خلل في أي مؤسسة صرافة أو تصف�ة أو  
نظام تسو�ة أو حرب أو إرهاب أو اضطراب مدني أو أي تعطل أو خلل 

ق الإرسال أو الاتصال أو الحاسوب أو إضرا�ات بر�د�ة أو أخرى في مراف
أو إجراء صناعي مشا�ه في أي حالة سواء فعل�ة أو تم التهدید بها أو  
العمیل عن عدم تأدیتها لكامل أو  توقعها, لا تكون نور مسؤولة أمام 
جزء من التزاماتها أو التأخیر في تأدیتها لسبب خارج عن س�طرة نور،  

 لى سبیل المثال لا الحصر: تتضمن ع

from which prevention is beyond its control and the 
effect of which is beyond its competence to avoid, 
including but not limited to any amendment in the 
law and any applicable law or defect in any exchange 
or liquidation institution or settlement system or war 
or terrorism or civil unrest or any breakdown or 
defect in transmission, communication or computer 
facilities or postal or other strikes or similar industrial 
action in any case whether actual or threatening or 
expecting, Noor shall not be liable to the Client for 
non-performance of all or part of its obligations or 
delay in performance for a reason beyond Noor's 
control, including but not limited to: 

i.   بورصة، أو سوق، أو غرفة مقاصة، أي فشل أو تأخیر من قبل أي
أو وس�ط أو تاجر، في أداء التزاماتها ف�ما یتعلق �أي معاملة یتم  

 تنفیذها و / أو تسو�تها لحساب (حسا�ات) العمیل، أو 

I. Any failure or delay by any stock exchange, market, 
clearing house, broker or dealer, in performing its 
obligations in respect of any Transaction executed 
and/or settled for the Client account(s), or 

ii.  (ما في ذلك تغییر في التفسیر�) فرض أو إدخال أو تعدیل أو تغییر
لأي تشر�ع أو لائحة أو توج�ه أو س�اسة من قبل أي هیئة حكوم�ة 
أو فوق وطن�ة، أو مقاصه أو هیئة تنظ�م أو مؤسسة ذات�ة التنظ�م،  
أو غرفة مقاصة للسوق أو أي فشل أو تأخیر من قبل أي ما سبق  

 تشر�عات أو اللوائح أو الس�اسة.في تطبیق مثل هذه ال

II. imposition, introduction, amendment or alteration 
(including change of interpretation) of any legislation, 
regulation, directive or policy by any governmental or 
supranational authority, clearinghouse, regulatory 
authority, self-regulatory institution, market 
clearinghouse or any failure or delay by any of the 
foregoing in applying such legislation, regulation or 
policy. 

  

 Verification .13 التحقق من الهو�ة   .13
�قر العمیل و�وافق على أنه ملزم بتسل�م نسخ من الوثائق والمستندات 
نور   مع  للتعاقد  حكوم�ة  سلطات  من  صادرة  المفعول  سار�ة  الرسم�ة 
وللاستمرار في هذه العلاقة التعاقد�ة مع نسخة موقعة من اتفاق�ة العمیل.  
  كما یوافق العمیل على أن نور تمتلك صلاح�ة تأخیر أو إلغاء أو تأجیل 
التداول أو أي إیداع/ سحب لأموال �غض النظر عن ق�متها، حتى �سلم 
�التعر�ف   المتعلقة  الصلاح�ة  منته�ة  غیر  الحكوم�ة  الوثائق  العمیل 
والتحقق من العنوان المطلو�ة. و�عد استلام هذه الوثائق تحتفظ نور �حق  
طلب وثائق إضاف�ة من أجل أن تتحقق نور �شكل واف من هو�ة العمیل. 

درك العمیل أن عدم تقد�م هذه الوثائق �خول نور و�لزمها �إبلاغ هذا  و�
 للسلطات الحكوم�ة المختصة.  

The Client acknowledges and agrees that it shall 
submit copies of valid official documents and exhibits 
issued by government authorities to contract with 
Noor and to continue this contractual relationship 
with a signed copy of the Client agreement. The Client 
further agrees that Noor shall have the power to 
delay, cancel or defer trading or any 
deposit/withdrawal of funds regardless of their value, 
until the Client submits the non-expired government 
identification and address verification documents 
required. After receiving these documents, Noor may 
request additional documents in order for Noor to 
fully verify the identity of the Client. The Client shall 
be aware that failure to provide these documents 
entitles and obliges Noor to report this to the 
appropriate government authorities. 

  

 Currency Fluctuation Risks .14 مخاطر تقلب أسعار العملات  .14
یدرك و�ؤ�د العمیل الحقائق التال�ة عند الدخول في أي معاملة خاصة  

 : CONTRACTS FOR DIFFERENCE�العقود مقابل الفروق 

The Client understands and confirms the following 
facts when entering into any CFD Transaction: 
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أي ر�ح أو خسارة ناتجة عن تقلب سعر الصرف الذي یؤثر على  . أ
العملة أو الأدوات المال�ة المستخدمة وسوف تكون �افة المخاطر  

 على حساب العمیل. 

a. Any profit or loss resulting from the fluctuation of 
the exchange rate that affects the currency or 
financial instruments used, and all risks shall be on 
the Client's account; 

�مكن تحو�ل جم�ع الودائع لأغراض الهامش إذا �انت �عملات غیر   .ب
الدولار الأمر�كي إلى دولارات أمر�ك�ة، �م�الغ قد تطلبها شر�ة نور 

 وفق تقدیرها المطلق؛ و

b. All deposits for margin purposes if they are in 
currencies other than USD may be converted into 
USD, in amounts that Noor may require at its sole 
discretion;  

�خول العمیل شر�ة نور بتحو�ل الأموال في حساب العمیل للهامش   .ت
العملة الأجنب�ة �سعر صرف تحدده نور حسب تقدیرها  من و�لى 

 المطلق على أساس أسعار سوق المال السائدة في ذلك الوقت 

c. The Client shall authorize Noor to transfer funds in 
the Client's margin account to and from foreign 
currency at an exchange rate determined by Noor at 
its absolute discretion based on the money market 
rates prevailing at that time; 

الولا�ات  .ث أو مواطناً من مواطني  انه ل�س مق�ماً في  العمیل  یؤ�د 
 المتحدة �ما هو محدد �موجب القانون المعمول �ه، و 

d. The Client shall confirm that it is not a resident of, 
or a national of, the United States as defined under 
applicable law; and 

المعلومات التي قدمها العمیل إلى شر�ة نور صح�حة ودق�قة جم�ع   . ج
و�املة وسوف �خطر العمیل شر�ة نور على الفور �أي تغییرات 

 في هذه المعلومات. 

e. All information provided by the Client to Noor shall 
be true, accurate and complete. The Client shall notify 
Noor immediately of any changes in such information. 

  

 Acknowledgment of Risks .15 اقرار المخاطر   .15
في   الاستثمارات  �أن  العمیل  أو  �قر  الفروق  مقابل  العقود  في  التداول 

المعاملات التي یتم الاستدانة علیها والرافعة المال�ة هي عمل�ات تخمین�ة،  
وتتضمن درجة عال�ة من المخاطرة وقد تؤدي إلى أن �خسر العمیل �افة  
أمواله المستثمرة، وتؤدي إلى مخاطر الخسارة الزائدة عند إیداع الهامش  

الفروق   مقابل  العقود  مراكز  على   CONTRACTS FORللحصول 
DIFFERENCE   وقد تؤدي إلى خسائر �بیرة تتجاوز استثمارات ودائع

�حقق   أن  نور لا تضمن  أن شر�ة  العمیل  یدرك  �بیر.  �شكل  الهامش 
العمیل أي أر�اح نت�جة تداوله على منصة التداول الإلكترون�ة الخاصة 
بها �ما لا تضمن له أن لا یتعرض للخسائر أو �فقد �افة الأموال التي  

میل و�ضمن لـ شر�ة نور أن العمیل مستعد وقادر  یتداول بها. �قر الع
مال�اً وغیر ذلك على تحمل مخاطر المتاجرة في معاملات العقود مقابل  
عن  المسئول�ة  نور  شر�ة  تحمیل  عدم  على  العمیل  یوافق  الفروقات، 
الخسائر المتكبدة من خلال التداول. یدرك العمیل أن ضمانات الر�ح أو  

ة في عقود التداول. �قر العمیل �أن العمیل  التحرر من الخسارة مستحیل
لم یتلق أي ضمانات من شر�ة نور أو من أي من الو�لاء المعرفین أو  
 / حسا�ه  العمیل  یدیر  خلالها  من  التي  الأخرى  الك�انات  أو  مین  المقدِّ
حسابها مع شر�ة نور ولم یبرم هذه الاتفاق�ة في الاعت�ار أو �الاعتماد  

مانات أو ما شا�ه ذلك. إذا تلقى العمیل أي على أي من تلك هذه الض
من هذه الضمانات أو الإغراءات، یُنصح العمیل �إبلاغ شر�ة نور بهذا  

 النشاط و�تحمل وحده القصور في الق�ام بواج�ه. 

The Client shall acknowledge that investments in CFD 
trading, leveraged transactions, or leverage are 
speculative, involve a high degree of risk and may 
result in the Client losing all of its invested funds, and 
lead to the risk of excess loss when depositing margin 
for contract positions against CFD spreads and may 
result in significant losses that significantly exceed 
margin deposit investments. The Client realizes that 
Noor shall not guarantee that the Client will achieve 
any profits as a result of trading on its trading 
platform, nor shall it guarantee that it will not be 
exposed to losses or lose all the funds it trades with. 
The Client shall acknowledge and warrant to Noor 
that the Client is willing and able, financially and 
otherwise, to assume the risks of trading in CFD 
transactions. The Client shall agree not to hold Noor 
liable for losses incurred through trading. The Client 
shall understand that guarantees of profit or freedom 
from loss are impossible in trading contracts. The 
Client shall acknowledge that the Client has not 
received any warranties from Noor or any of its 
known agents or providers or other entities through 
which the Client manages its account with Noor and 
has not entered into this Agreement in consideration 
of or reliance on any such guarantee or the like. If the 
Client receives any such guarantees or inducements, 
the Client is advised to inform Noor of this activity and 
shall be alone responsible for the failure to perform 
its duty. 
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 Client’s Acknowledgments and .16 إقرارات العمیل وضماناته  .16
Warranties 

 The Client shall acknowledge and warrant to Noor �قر العمیل و�ضمن لنور أن: 
that: 

�أهل�ة  . أ و�تمتع  القانون�ة  السن  في  وأنه  سل�م  �عقل  یتمتع  العمیل 
 قانون�ة

a. The Client is of sound mind and is of legal age and 
has legal capacity 

لا مصلحة لشخص آخر ولن �كون لأحد آخر غیر العمیل مصلحة  .ب
 في حسا�ات العمیل 

b. No other person has an interest and no one other 
than the Client will have an interest in the Client's 
accounts 

�غض النظر عن أي قرار لاحق مخالف، �قر العمیل أنه قادر على  .ت
هذا    إبرام   عل�ه  ینطوي  الذي  الخطر  و�درك  الفروق  مقابل  العقود 

 التداول 

c. Notwithstanding any subsequent decision to the 
contrary, the Client shall acknowledge that it is able 
to enter into CFDs and be aware of the risk involved 
in such trading. 

لمالك   .ث ملك  المودعة في حسا�ه هي  الأموال  �افة  أن  العمیل  یؤ�د 
 الحساب ول�س لأي شخص أو ��ان آخر

d. The Client shall confirm that all funds deposited in 
its account are the property of the account holder and 
not to any other person or entity 

في حال طلب العمیل حساب دون فائدة، لا �حتفظ �أي حساب �حمل  . ج
 فائدة في مؤسسة أخرى 

e. In the event that the Client requests an interest-
free account, it shall not maintain any interest-
bearing account with another institution. 

ألا �كون العمیل مق�ماً في أو من مواطني الولا�ات المتحدة الامر�ك�ة   . ح
 كما یرد في القوانین المعمول بها 

f. The Client shall not be a resident of or a citizen of 
the United States of America as stated in the 
applicable laws. 

نور صح�حة  . خ إلى  العمیل  قبل  من  المقدمة  المعلومات  �افة  تكون 
�أي  الفور  على  نور  إبلاغ  العمیل  على  و�تعین  و�املة  ودق�قة 

 تعدیلات على هذه المعلومات.

g. All information provided by the Client to Noor shall 
be true, accurate and complete. The Client shall 
immediately inform Noor of any modifications to such 
information. 

  

 Disclosure of Financial Information .17 الإفصاح عن معلومات مال�ة  .17
�قر العمیل و�ضمن لنور أن المعلومات المال�ة التي یتم الإفصاح عنها 
لنور في هذه الوث�قة تمثل عرضاً دق�قاً للوضع المالي الحالي للعمیل وأن  
العقود   الذي سوف �ستثمرها في  الأموال  �عنا�ة نس�ة  قد درس  العمیل 
مقابل الفروق من �افة أصول العمیل والتي سوف �عتبرها العمیل رأس  
و�قر  الفروق.  مقابل  العقود  في  للاستثمار  والمتاح  �ه  المخاطر    المال 

العمیل أن رأس المال المخاطر �ه هو ق�مة الأموال التي یرغب العمیل  
في المخاطرة بها �الاستثمار في العقود مقابل الفروق وفي حال خسارتها  
لن تؤدي �أي حال من الأحوال إلى تغییر في أسلوب ح�اة العمیل. و�وافق  

میل العمیل على إبلاغ نور على الفور في حال تغیر الوضع المالي للع
�أي طر�قة تؤدي إلى تخف�ض الق�مة الصاف�ة للعمیل أو الأصول السائلة 

 و/ أو رأس المال المخاطر �ه. 

The Client shall acknowledge and warrant to Noor 
that the financial information that is disclosed to Noor 
in this document represents an accurate presentation 
of the Client's current financial position and that the 
Client has carefully studied the percentage of funds 
that it will invest in CFDs out of all the Client's assets, 
which the Client will consider as its risk capital and 
available for investment in contracts for difference. 
The Client shall acknowledge that its risk capital is the 
value of money that the Client is willing to risk by 
investing in CFDs, and in the event of losing it, it will 
not, in any way, lead to a change in the Client's 
lifestyle. The Client shall agree to inform Noor 
immediately in the event that the Client's financial 
position changes in any way that leads to a decrease 
in the Client's net worth, liquid assets and/or risk 
capital. 
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 Settlement Revision, Withdrawals .18 مراجعة التسو�ة والسحو�ات و�غلاق الحساب .18
and Account Closure 

عند استلام طلب �سحب أموال من حساب التداول لدى نور، �ما في ذلك  
السحو�ات �نت�جة لطلب �إغلاق حساب، تكون نور مخولة �إجراء مراجعة  
�شكل  تسو�تها  تمت  قد  التداولات  أن  لضمان  الحساب  نشاطات  لكافة 
على   مناسب  غیر  �شكل  تسو�تها  تتم  التي  التداولات  وتشمل  مناسب. 

 الحصر التداولات التي تم تنفیذها: أثناء عطل في أجهزة  سبیل المثال لا
المنصة الإلكترون�ة أو الأجهزة ذات الصلة سواء �انت الإلكترون�ة أو 
غیر الإلكترون�ة والتداولات التي تم تنفیذها �أسعار خارج السوق �غض 
النظر عن ��ف�ة الحصول على هذه الأسعار وتتضمن الأسعار الخاسرة  

وتتضمن والتداولات   المتقل�ة،  السوق  ظروف  خلال  تنفیذها  یتم  التي 
حالات القوة القاهرة التي تتم أثناء ظروف السوق الاستثنائ�ة. وفي حال 
حددت نور وفقاً لتقدیرها المطلق، أن أي تداولات تم تسو�تها �شكل غیر 
مناسب تكون نور مخولة و�أثر رجعي �إلغاء العمل�ات التي تمت تسو�تها  

مناسب وتعدیل حقوق الملك�ة الخاصة �الحساب القائمة على    �شكل غیر
هذه الإلغاءات قبل إتمام أي سحب. وفي حال �انت نور، أثناء مراجعة  
التسو�ة مخولة �إلغاء أي تداولات سار�ة تم تنفیذها وتعدیل حقوق الملك�ة  
الخاصة �العمیل قبل إنجاز أي سحب أو تحصیل فائدة لیل�ة غیر مسددة 

ضات قبل إنجاز أي سحو�ات والتي في حال قررت وفقاً لتقدیرها  أو مقا�
المطلق أن هذه التداولات التي تم إنجازها ضمن هذا الحساب تخل �أي 
حكم أو شرط أو ضمان أو إقرار متفق عل�ه، وتتضمن على سبیل المثال  

م العمیل مثل  ااستخد ؛  7و المادة     5لا الحصر تلك الواردة في  المادة  
الترو�ج�ة من  المكافآت  �أموال  التداول هذا للاحت�ال على نور  حساب 

ثانوي   تداول  �حساب  ف�ه  نشاط  �ل  عكس  عن  خلال  النظر  �غض   ،
العمیل   الثاني أو قید على حساب  التداول  التي تمتلك حساب  الأسماء 
منهم  حصل  الغیر  حسا�ات  في  زائد  تضخم  من  تحصیلها  تم  عمولات 

 ل و�الة  منحت له منهم. العمیل على تصر�ح تداول من خلا 

Upon receipt of a request to withdraw funds from a 
Noor trading account, including withdrawals as a 
result of a request to close an account, Noor shall be 
authorized to review all account activities to ensure 
that trades have been appropriately settled. 
Improperly settled trades include, but are not limited 
to, trades executed during a malfunction of the 
platform's hardware or related equipment, whether 
electronic or non-electronic, and trades executed at 
out-of-market prices regardless of how those prices 
were obtained, including losing prices and trades 
executed during volatile market conditions, including 
force majeure cases taken during exceptional market 
conditions. In the event that Noor determines in its 
sole discretion that any improperly settled trades, 
Noor shall be entitled to retroactively cancel the 
improperly settled transactions and adjust the 
account equity based on such cancellations prior to 
any withdrawal being made. If Noor, while reviewing 
the settlement, is authorized to cancel any valid 
trades that have been executed and adjust the 
Client’s equity before any withdrawal is completed or 
collect unpaid overnight interest or swaps before the 
completion of any withdrawals and that if it decides 
in its absolute discretion that these trades that have 
been completed within this account breaches any 
agreed term, condition, warranty or representation, 
including without limitation those contained in Article 
5 and Article 7, the Client uses such trading account to 
defraud Noor with promotional bonus funds by 
reversing all activity in it with a secondary trading 
account, regardless of the names that own the second 
trading account or debiting the Client’s account with 
commissions collected from over-inflation in the 
accounts of third parties from whom the Client has 
obtained trading permission through an agency 
granted to it by them. 

  

 Joint Accounts .19 الحسا�ات المشتر�ة .19
 .Noor Capital shall not agree to open joint accounts لا توافق نور �ابیتال على فتح حسا�ات مشتر�ة. 

  

 Credit Information .20 معلومات ائتمان�ة  .20
�حق لنور، ودون إبلاغ العمیل، ت�ادل معلومات شخص�ة وائتمان�ة تتعلق  
�العمیل مع هیئات حكوم�ة معینة وأطراف أخرى مخولة قانوناً �الحصول 
على هذه المعلومات لأغراض تتعلق �القروض والامتثال وغسیل الأموال 
في  العمیل  ضد  أو  من  المرفوعة  والقضا�ا  الإرهاب  تمو�ل  ومحار�ة 

Noor is entitled, and without informing the Client, to 
exchange personal and credit information related to 
the Client with certain government authorities and 
other parties authorized by law to obtain this 
information for purposes related to loans, 
compliance, money laundering, combating the 



 

 
03.12.2022                                                                           Page 15 of 51                                                        Noor Capital PSC 

المحاكم. و�جب أن تمتلك نور الحق �التحقیق والتحقق من هو�ة العمیل 
لتحدید الظروف المال�ة ومراعاة قوانین معینة مثل القوانین المتعلقة �غسل  
خص�صاً.  معینین  مواطنین  مع  والعمل�ات  الدول�ة  والمقاطعة  الأموال 
الشخص�ة  العمیل  لمعلومات  الأخرى  الاستخدامات  �افة  وتخضع 

  خلفیته  مان�ة لس�اسة نور. �ما �فوض العمیل نور في التحقق منوالائت
ووضعه الائتماني (والوضع الائتماني لزوجته وأولاده، إن وجد) وطلب  
(رقم  هو�تها  بهو�ته/  المتعلقة  المعلومات  من  التحقق  أجل  من  تقر�ر 
التعر�ف الشخصي الخاص �التداول) ومصدر الم�الغ التي یتم تسدیدها 

من تحدید أحق�ة العمیل في فتح حساب ومن أجل أي أغراض لتمكین نور  
وأعمال قانون�ة. �ما �خول العمیل نور في هذا الخصوص �التواصل مع 

 مؤسسات مال�ة ف�ما یتعلق �ما سبق. 

financing of terrorism and cases filled by or against 
the Client in courts. Noor shall be entitled to 
investigate and verify the identity of the Client to 
determine the financial circumstances and to observe 
certain laws such as laws relating to money 
laundering, international boycotts and transactions 
with specially designated nationals. All other uses of 
the Client's personal and credit information are 
subject to Noor's policy. The Client shall authorize 
Noor to verify its background and credit standing (and 
the credit standing of its spouse and children, if any) 
and to request a report in order to verify information 
related to its identity (trading personal identification 
number) and the source of the amounts paid to 
enable Noor to determine the Client’s eligibility to 
open account and for any legal purposes and 
business. The Client shall also authorize Noor in this 
regard to communicate with financial institutions in 
connection with the foregoing. 

  

 Amendments to the Agreement .21 التعدیلات على الاتفاق�ة   .21
إلغاء أي من  أنه �مكن لنور تغییر أو الإضافة أو  العمیل على  یوافق 

وشروط هذه الاتفاق�ة في أي وقت من خلال الإبلاغ بهذا التعدیل  أحكام  
وتار�خ دخوله حیز التنفیذ على موقع نور و/ أو الإبلاغ بها عن طر�ق  
البر�د الإلكتروني على عنوان البر�د الإلكتروني المقدم لنور. وعند إتمام  

عما    هذا الإجراء �كون العمیل ونور ملزمین قانون�اً �التعدیل �غض النظر
إذا تسلم العمیل الرسالة أم لا. قد تغیر نور خدماتها في أي وقت من  
خلال عرض التغییرات على موقعها الإلكتروني ولا تلتزم بتقد�م أي إشعار  
منفصل للعمیل یتعلق بهذا التغییر في حال لم یوافق العمیل على التعدیل،  

عن الاستفادة یتعین على العمیل إخطار نور على الفور وخط�اً والتوقف  
أن  العمیل  و�قر  للحساب  ضرور�اً  منها  �ان  ما  إلا  نور  خدمات  من 
استخدام خدمات نور �عد التعدیلات على هذه الاتفاق�ة أو التعدیل على 

 الخدمة �عتبر مقبولاً.
 

The Client shall agree that Noor may change, add or 
cancel any of the terms and conditions of this 
Agreement at any time by notifying this amendment 
and the date of its entry into force on the Noor 
website and / or informing it by e-mail at the email 
address provided to Noor. Upon completion of this 
procedure, the Client and Noor shall legally amend, 
regardless of whether the Client receives the letter or 
not. Noor may change its services at any time by 
displaying the changes on its website and is not 
obligated to provide any separate notice to the Client 
related to this change. In the event that the Client 
does not agree to the amendment, the Client must 
shall Noor immediately and in writing and stop 
benefiting from Noor services except necessary 
benefits for the account. The Client shall acknowledge 
that the use of the Noor services after the 
amendments to this agreement or the modification to 
the service is considered acceptable. 

  

 Force Majeure .22 القوة القاهرة  .22
لا تتحمل نور المسؤول�ة في حالات القوة القاهرة وحالات الطوارئ على  
سبیل المثال لا الحصر تعلیق أو تأخیر التداول أو الحروب أو الهزات  
الأرض�ة أو الاضطرا�ات أو الاعطال في خطوط الاتصال أو الكهر�اء أو  
المعدات أو الخلل في البرامج أو أي سبب آخر خارج عن س�طرة نور 

ل م�اشر أو غیر م�اشر أو الدخول غیر المصرح �ه أو السرقة أو �شك
أي مشكلة فن�ة أو خلاف ذلك تمنع العمیل من دخول أو إلغاء أو تعدیل  
أمر أو منع نور من التصرف في أمر أو تعل�مات على الانترنت. وفي 

Noor shall not be liable in cases of force majeure and 
emergencies, including but not limited to suspension 
or delay of trading, wars, earthquakes, disturbances 
or malfunctions in communication lines, electricity, 
equipment, software malfunctions, or any other 
cause beyond the control of Noor directly or 
indirectly, unauthorized access, theft, or any technical 
or other problem that prevents the Client from 
entering, canceling, or modifying an order, or 
preventing Noor from acting on an online order or 
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لتقدیرها  وفقاً  لنور،  �مكن  موجودة،  ما  قاهرة  قوة  أن  نور  قررت  حال 
الق�ام   المطلق ودون إشعار مسبق للعمیل، وفي أي وقت من الأوقات

 بواحدة أو أكثر من الخطوات التال�ة: 

instruction. In the event that Noor determines that a 
force majeure exists, Noor may, at its absolute 
discretion and without prior notice to the Client, at 
any time take one or more of the following actions: 

إغلاق أي أو �افة العقود المفتوحة مهما �ان المستوي الذي وصلت   . أ
 إل�ه  

a. Close any or all open contracts regardless its level 

تعلیق أو تعدیل استخدام �افة أو أي من الأحكام الواردة في هذه   .ب
فیها حالة القوة القاهرة من المستحیل الاتفاق�ة إلى الدرجة التي تجعل  

 أو غیر الممكن لنور أن تمتثل للأحكام ذات الصلة.

b. Suspend or modify the use of all or any of the 
provisions of this Agreement to the extent that a force 
majeure event makes it impossible for Noor to comply 
with the relevant provisions. 

 c. Modify the last trading time for a particular تعدیل آخر وقت للتداول ف�ما یتعلق �عقد معین.  .ت
contract. 

اتخاذ أو إهمال اتخاذ �افة الإجراءات الي تعتبرها نور مناس�ة في  .ث
عمیل   ومراكز  العمیل  ومراكز  نور  مراكز  فیها  تكون  التي  الظروف 

 آخر.

d. Take or neglect to take all the measures that Noor 
deems appropriate in the circumstances in which the 
positions of Noor, the positions of the Client and the 
positions of another Client. 

في حال حدث أي من الحالات أعلاه، لن تتحمل نور المسؤول�ة أمام 
العمیل عن أي مطال�ات أو خسائر أو ضرر أو تكال�ف أو نفقات التي  
�شكل   تنشأ  التي  والقضائ�ة  القانون�ة  والرسوم  المحاماة  أتعاب  تتضمن 

 م�اشر أو غیر م�اشر عن هذه الحالات.

In the event of any of the above cases, Noor shall not 
be liable to the Client for any claims, losses, damages, 
costs or expenses, including attorneys' fees, legal and 
judicial fees, arising directly or indirectly from these 
cases. 

  

 Breaches .23 الإخلال حالات  .23
 :A breach occurs if تحدث حالة الإخلال في حال:

في حال أخل العمیل أو أنكر أو أساء استعمال أو قصر �أي شكل   . أ
 كان �أي حكم و/ أو شروط المستندات الملحقة بهذه الاتفاق�ة. 

a. In the event that the Client breaches, denies, 
misuses, or fails in any way whatsoever to any of the 
provisions and/or conditions of the documents 
attached to this Agreement. 

في حال لم �قدم العمیل ضمانات �أداء التزاماته تجاه نور على نحو   .ب
 مرض. 

b. In the event that the Client does not provide 
guarantees that its obligations towards Noor will be 
performed in a satisfactory manner. 

في حال قررت نور ووفقاً لتقدیرها المطلق أن لدیها معلومات غیر  .ت
 كاف�ة تتعلق بتأد�ة العمیل لأي من التزاماتهً. 

c. In the event that Noor decides, in its absolute 
discretion, that it has insufficient information related 
to the Client's performance of any of its obligations. 

في حال تم البدء �إجراءات ضد العمیل �موجب إفلاس أو إعسار أو  .ث
إعفاء الدائنین أو قانون مشا�ه وحیث �كون العمیل شخصاً طب�ع�اً، 

 في حال توفي العمیل أو أص�ح مختلاً عقل�اً.  

d. In the event that proceedings are initiated against 
the Client under bankruptcy, insolvency, relief of 
creditors or similar law and where the Client is a 
natural person, if the Client dies or becomes mentally 
ill. 

 e. In the event that the Client assigns its property in في حال قام العمیل �التنازل عن ممتلكاته لصالح دائن�ه.   . ج
favor of its creditors. 

أص�حت  . ح حال  في  أو  لنور  خاطئة  معلومات  العمیل  قدم  حال  في 
خاطئة   العمیل  قدمها  عندما  بدا�ة  �انت صح�حة  التي  المعلومات 

 لاحقاً. 

f. In the event that the Client provided false 
information to Noor, or if the information that was 
initially correct when the Client provided it becomes 
incorrect later on. 

تار�خ   . خ في  لنور  تسل�مها  أو  دفعة  أي  العمیل  �سدد  لم  حال  في 
الاستحقاق (�ما في ذلك عدم استعادة الهامش أو الضمان الضروري  

g. In the event that the Client fails to make or deliver 
any payment to Noor on the due date (including 
failure to recover the necessary margin or security to 
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لتمكین نور من تنفیذ التزاماتها المحددة �موجب هذه الاتفاق�ة في 
 تار�خ الاستحقاق الأول)؛ 

enable Noor to perform its obligations under this 
Agreement on the first due date); 

إن .د المطلق  لتقدیرها  ووفقاً  نور،  قد   تعتبر  الاتفاق�ة  هذه  استمرار 
 یتسبب في انتهاك أي قوانین أو لوائح أو معاییر خاصة �الأسواق.

h. Noor considers, and in its absolute discretion, that 
the continuation of this Agreement may cause a 
violation of any laws, regulations or standards of the 
markets. 

في حال حدوث حالة من الحالات أعلاه �قر العمیل أن جم�ع الأرصدة  
المال�ة والغیر مال�ة مع نور سواء وجدت �شكل فردي أو �الاشتراك مع 
العمیل   التزامات  نور لأداء  لـ  أنها ضمان  اعت�ارها على  الآخر�ن سیتم 
�موجب هذه الاتفاق�ة، و�لتزم العمیل �موجب هذه الاتفاق�ة أن �عوض  

أو    نور الخسائر  أو  النفقات  أو  التكال�ف  أو  الاضرار  وجم�ع  أي  ضد 
الغرامات أو المطال�ات أو الالتزامات التي تعهدت بها نور أو أطراف أخري 
�شكل م�اشر أو �سبب أي من الأحداث السا�قة �حق لـ نور تعلیق أي 

 أو أي جزء من التزاماتها للعمیل. 

In the event of the occurrence of any of the above 
cases, the Client shall acknowledge that all financial 
and non-financial balances with Noor, whether found 
individually or jointly with others, shall be considered 
as a guarantee for Noor to perform the obligations of 
the Client under this Agreement. The Client shall 
under this Agreement indemnify Noor against any 
and all damages, costs, expenses, losses, fines, claims 
or obligations undertaken by Noor or other parties 
directly or due to any of the previous events. Noor is 
entitled to suspend any or any part of its obligations 
to the Client. 

علاوة على ذلك، �قر العمیل و�وافق �موجب هذا على أن نور س�كون   
لها الحق في تصف�ة حسا�ه / حسا�اته واستخدام جم�ع أرصدة العمیل 

 كما لو تم رهنها لصالح نور.

Furthermore, the Client shall hereby acknowledge 
and agree that Noor shall be entitled to liquidate its 
account/accounts and use all client balances as if they 
were pledged in favor of Noor. 

  

 Settlement .24 التسو�ة  .24
عند حدوث حالة إخلال �أي من أحكام هذه الاتفاق�ة، �حق لنور ووفقاً  

إضافي   إشعار  أي  العمیل  إعطاء  ودون  المطلق  فوراً لتقدیرها  الق�ام 
من   أي  و��ع  العمیل  مع  اتفاق�ة  أي  و�نهاء  الحساب  �إغلاق وتصف�ة 
أصول العمیل أو جم�عها (سواء �انت مسجلة في الحساب المشترك أو 
أو  عقود  أي  إنهاء  أو  و/  معلقة  أوامر  أي  و�لغاء  للعمیل)  الشخصي 
صكوك أخرى معلقة. ولا �كون العمیل قادراً على دخول المنصة والبدء 
�أوامر السوق. وتص�ح �افة الهوامش النقد�ة مستحقة فوراً لنور التي  
تقوم تلقائ�اً بتسو�ة �افة عمل�ات العمیل. و�ستعید العمیل أي مبلغ یت�قى 
�عد استرداد نور لكافة حقوقها �املاً، �ما �كون العمیل مسؤولاً تجاه نور 

لأخرى التي تتكبدها  عن المبلغ المتعلق �كافة النفقات القانون�ة والمهن�ة ا
 نور ف�ما یتعلق �حالة التقصیر أو نت�جة لها. 

In the event of a breach of any of the provisions of this 
Agreement, Noor is entitled, at its absolute discretion 
and without giving the Client any additional notice, to 
immediately close and liquidate the account, 
terminate any agreement with the Client, sell any or 
all of the Client’s assets (whether registered in the 
joint or personal account of the Client), cancel any 
outstanding orders and/or terminate any other 
outstanding contracts or instruments. The Client shall 
not access the platform and initiate market orders. All 
cash margins shall become due immediately to Noor, 
which automatically settles all Client transactions. 
The Client shall recover any amount remaining after 
Noor recovers all of its rights in full. The Client shall 
be liable to Noor for the amount related to all other 
legal and professional expenses incurred by Noor in 
connection with or as a result of the case of default. 

  

 No Waiver or Amendment .25 عدم التنازل أو التعدیل  .25
لا �مكن التنازل عن أي حكم من أحكام هذه الاتفاق�ة أو تعدیله إلا في 
حال �ان التنازل والتعدیل خط�اً وموقعاً من قبل العمیل ومسؤول مخول  
من نور أو من خلال البر�د الإلكتروني أو من خلال الموقع الإلكتروني 

ور أو  للشر�ة. لا �حول تنازل أو تعدیل هذه الاتفاق�ة   عن عدم ق�ام ن
و�لائها بتأكید حقوقها المحددة �موجب هذه الاتفاق�ة في أي مناس�ة أو  

No provision of this Agreement may be waived or 
amended unless the waiver and amendment is in 
writing and signed by the Client and an authorized 
officer of Noor or through e-mail or through the 
company's website. No waiver or amendment of this 
Agreement shall preclude the failure of Noor or its 
agents to assert their rights under this Agreement on 
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عدة مناس�ات. ولا یتم الاعتراف أو إنفاذ أي اتفاقات شفو�ة أو تعل�مات  
مخالفة.  وتمثل هذه الاتفاق�ة و�افة المستندات المرفقة بها �امل الاتفاق 
الخط�ة والشفو�ة  الاتفاقات  أن تحل محل أي و�ل  الأطراف، على  بین 

ء ما ورد  السا�قة ولا یوجد أي أحكام أو شروط أو التزامات أخرى �استثنا
 ضمناً. 

any one or more occasions. No oral agreements or 
instructions to the contrary will be acknowledged or 
enforced. This Agreement and all documents 
attached to are the entire agreement between the 
parties, provided that it shall supersede any and all 
previous written and oral agreements, and there are 
no other provisions, conditions or obligations except 
for those are mentioned implicitly. 

  

 Notices .26 الإشعارات  .26
یوافق العمیل و�قر �أن نور تكون قد أوفت �الالتزامات التي ترتبها علیها  
البر�د  عنوان  إلى  إشعار  أي  �إرسال  قامت  حال  في  الاتفاق�ة  هذه 

العمیل لها خط�اً في أي وقت من الأوقات أو من  الإلكتروني الذي �قدمه  
 خلال الموقع الإلكتروني لنور أو من خلال منصة التداول.

The Client shall agree and acknowledge that Noor has 
fulfilled its obligations under this Agreement in the 
event that it sends any notice to the e-mail address 
provided by the Client to it in writing at any time or 
through the website of Noor or through the trading 
platform. 

  

 Recorded Conversations .27 المحادثات المسجلة  .27
یوافق العمیل و�قر �حق نور في تسجیل �افة المحادثات التي تتم معه  

الأوقات �الوسائل التي توفرها نور وفق تقدیرها المطلق.  في أي وقت من  
و�مكن تسجیل �افة المحادثات المتعلقة �الحسا�ات بین العمیل وموظفي 
یوافق   �ما  تلقائي.  تحذیر صوتي  استخدام  دون  أو  مع  إلكترون�اً  نور 
قبل  من  �دلیل  المدون  والكلام  التسجیلات  هذه  استخدام  على  العمیل 

لق �أي نزاع أو إجراء قد ینشأ بین العمیل ونور. یدرك الطرفین ف�ما یتع
) عشرة سنوات میلاد�ة  10تحتفظ بتلك التسجیلات لمدة (  العمیل أن نور

تتلف هذه التسجیلات في فترات دور�ة ووفقاً لإجراءات والأعمال    فقط.  
 التي وضعتها نور و�وافق �موجب هذه الاتفاق�ة على هذا الإتلاف.

The Client shall agree and acknowledge that Noor is 
entitled to record all conversations made with it at 
any time by the means provided by Noor at its sole 
discretion. All account-related conversations 
between the Client and Noor employees may be 
recorded electronically, with or without the use of an 
automatic audible warning. The Client shall also agree 
that these recordings and recorded speech are used 
as evidence by both parties in relation to any dispute 
or action that may arise between the Client and Noor. 
The Client shall be aware that Noor keeps these 
recordings for (10) ten calendar years only. These 
recordings shall be destroyed at periodic intervals and 
in accordance with the procedures and actions 
established by Noor, and the Client shall hereby agree 
to such destruction. 

  

 Compensation .28 التعو�ض  .28
یوافق العمیل على تعو�ض و�عفاء نور والشر�ات التا�عة لها والشر�ات 
الفرع�ة والموظفین والو�لاء والورثة والمتنازل لهم من وعن أي ذمم أو 
خسائر أو أضرار أو تكال�ف أو نفقات، تتضمن أتعاب المحاماة سواء  

التي  قانون�ة أو اتفاق�ة والرسوم القانون�ة والقضائ�ة التي تتكبدها نور و 
تنشأ من عدم ق�ام العمیل بتنفیذ الالتزامات المنصوص علیها في هذه  
الاتفاق�ة �شكل �امل وفي الوقت المحدد لها أو الوقت المناسب أو في 
حال �انت الب�انات والضمانات المقدمة لنور غیر صح�حة أو دق�قة. �ما  

والتكال�ف یوافق العمیل على التسدید لنور وعلى الفور ق�مة �افة الأضرار  
والنفقات، والتي تتضمن أتعاب المحاماة سواء قانون�ة أو اتفاق�ة والرسوم  

The Client shall agree to indemnify and exempt Noor 
and its subsidiaries, affiliates, employees, agents, 
heirs and assigns from and against any liabilities, 
losses, damages, costs or expenses, including 
attorney fees, whether legal or agreement, and legal 
and judicial fees incurred by Noor that arise from the 
Client's failure to implement obligations provided for 
in this Agreement in full and at the specified time or 
appropriate time, or in the event that the data and 
guarantees provided to Noor are incorrect or 
accurate. The Client shall agree to pay Noor 
immediately the value of all damages, costs and 
expenses, including attorney’s fees, whether legal or 
agreement, and legal and judicial fees incurred by 
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هذه  أحكام  من  أي  تنفیذ  في  نور  تكبدتها  التي  والقضائ�ة  القانون�ة 
 الاتفاق�ة وأي اتفاقات أخرى بین نور والعمیل. 

Noor in implementing any of the provisions of this 
Agreement and any other agreements between Noor 
and the Client. 

  

 Governing Law .29 القانون الحاكم  .29
في تخضع أحكام هذه الاتفاق�ة والحقوق والتزامات المنصوص علیها   

، وأي إجراء قضائي أو إداري أو تقاضي أو تحك�مي ینشأ  هذه الاتفاق�ة
هذه   عن  ناتجة  عمل�ات  وأي  م�اشر  غیر  أو  م�اشر  �شكل  �موجبها 

نور،   أو  العمیل  قدمها  سواء  العر��ة  الاتفاق�ة،  الإمارات  قوانین  إلى 
 المتحدة. 

  The provisions of this Agreement, the rights and 
obligations under this Agreement, any judicial, 
administrative, litigation or arbitration proceeding 
arising directly or indirectly under it and any 
operations resulting from this Agreement, whether 
provided by Client or Noor, shall be governed by the 
laws of the United Arab Emirates. 
 

 Competent Court .30 القضاء المختص  .30
یتم تسو�ة أي نزاع أو خلاف أو مطال�ة قد تنشأ من أو ف�ما یتعلق بهذه  
عدم  أو  إنهائها  أو  فسخها  أو  بها  الإخلال  أو  بتنفیذها  أو  الاتفاق�ة 

 صلاحیتها من قبل محاكم دولة الإمارات العر��ة المتحدة. 

Any dispute, disagreement or claim that may arise out 
of or in connection with this Agreement or its 
implementation, breach, termination, cancellation or 
invalidity shall be settled by the courts of the United 
Arab Emirates. 

  

 Termination .31 الإنهاء  .31
ت�قى هذه الاتفاق�ة نافذة حتى تتحقق حالة من حالات الإخلال أو الإنهاء 
المنصوص علیها في هذه الاتفاق�ة أو قد ینهیها العمیل في أي وقت  
عندما لا �كون العمیل ملزماً أو مدیناً لنور �أي التزامات، وذلك �موجب  
أشعار خطي ء یرسل إلى نور وفق أحكام هذه الاتفاق�ة، و�جوز إنهائها  
من قبل نور في أي وقت من الأوقات �موجب إشعار خطي یتم إرساله 

البر�د الإلكتروني المسجل لدیها. على أن الإنهاء من قبل العمیل أو إلى  
المتعلق   العمیل من الالتزام بتسدید أي عجز في الرصید  نور لا �عفي 
�الحساب و�حق لنور ممارسة �افة حقوقها المنصوص علیها في هذه 

 الاتفاق�ة لاست�فاء وتسدید أي أموال مستحقة لها في ذمة العمیل. 

This Agreement shall remain in effect until one of the 
cases of breach or termination set forth in this 
Agreement is fulfilled or the Client may terminate it 
at any time when the Client is not obligated or owed 
to Noor any obligations, by a written notice sent to 
Noor in accordance with the provisions of this 
Agreement. Moreover, it may be terminated by Noor 
at any time by a written notice to be sent to the e-mail 
address registered with it. However, the termination 
by the Client or Noor shall not relieve the Client from 
the obligation to pay any balance deficit related to the 
account. Noor is entitled to exercise all its rights 
stipulated in this Agreement to collect and pay any 
money owed to it by the Client. 

  

 Privacy Policy Notice إشعار س�اسة الخصوص�ة 
-CNش.م.خ العاملة �موجب الرخصة التجار�ة رقم    �ابیتال تؤمن نور  

, الطابق  203/204مكتب رقم  ، والتي �قع مقرها الرئ�سي  1003525
الخالد�ة، الأول،  زاید  شارع  (ب),  المنتزه  برج  البر�د   الثاني،  صندوق 

و/ أو أي من الشر�ات التا�عة    أبوظبي، الامارات العر��ة المتحدة  43671
المعلومات  وأمان  خصوص�ة  أن  ("نور")  الفرع�ة  الشر�ات  أو  و/  لها 
في  تكمن  ق�مة  الأكثر  فأصولنا  هام.  أمر  للفرد هي  الشخص�ة  المال�ة 
علاقاتنا مع العملاء، ولهذا، فإننا نأخذ مسائل الخصوص�ة على محمل 

ق �كافة العملاء الأفراد، �الرغم الجد. إننا نطبق الس�اسات التال�ة ف�ما یتعل

Noor Capital PSC, operating under Trade License No. 
CN-1003525, headquartered in Office No. 203/204, 
2nd Floor, Montazah Tower (B), Zayed the First Street, 
Al Khalidiya, P.O. Box: 43671 Abu Dhabi, United Arab 
Emirates, and/or any of its affiliates and/or 
subsidiaries ("Noor"), shall ensure that the privacy 
and security of an individual's personal financial 
information is important. Our most valuable asset lies 
in our relationships with Clients, and as such, we take 
privacy issues very seriously. We apply the following 
policies in relation to all individual Clients, although 
we are only required to apply them to individuals who 
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من أننا مطالبون فقط بتطب�قها على الأفراد الذین �ستخدمون خدماتنا  
 لأغراض شخص�ة أو أسر�ة أو منزل�ة. 

use our Services for personal, family or domestic 
purposes. 

  

 Collection of Personal Information .1 جمع المعلومات والب�انات الشخص�ة 1. 
and Data 

لتقد�م خدمات أفضل لعملائنا، تجمع نور معلومات و��انات مال�ة محددة  
تتعلق �عملائنا. في حالة الأفراد، �مكن لنور جمع معلومات و��انات مال�ة  

 المصادر التال�ة: شخص�ة غیر عامة عنك من 

To provide better services to our Clients, Noor collects 
certain financial information and data relating to our 
Clients. In the case of individuals, Noor may collect 
non-public personal financial information and data 
about you from the following sources: 

نتلقاها   . أ التي  والب�انات  المعلومات  والقید:  الطلب  و��انات  معلومات 
فتح   ووثائق  �استكماله  تقوم  الذي  العمیل  حساب  طلب  في  منك 
الحساب الأخرى، والتي تتضمن على سبیل المثال لا الحصر، اسم  
صاحب الحساب وعنوان البر�د الإلكتروني وأرقام الهاتف والمعلومات 

عنوان البر�د الإلكتروني والدخل السنوي والق�مة  والب�انات المصرف�ة و 
 الصاف�ة وغیرها.  

a. Application and entry information and data: 
Information and data we receive from you in the 
Client account application that you complete and 
other account opening documents, which includes, 
but is not limited to, the name of the account holder, 
email address, phone numbers, banking information 
and data, email address, annual income, net worth, 
and others. 

تار�خ التعامل: معلومات و��انات حول عمل�اتك لدى نور ومع الغیر  .ب
 من الشر�ات غیر التا�عة لها ف�ما یتعلق �فتح أو خدمة حسا�ك.

b. Transaction History: Information and data about 
your transactions with Noor and with third parties 
that are not affiliated with it in connection with 
opening or servicing your account. 

  

 Disclosure of Information .2   الإفصاح عن المعلومات2. 
لا تفصح نور أي من المعلومات والب�انات الشخص�ة للغیر من شر�ات 

لسنة   45غیر تا�عة إلا في حدود ما �سمح �ه القانون الاتحادي رقم  
�شأن حما�ة الب�انات الشخص�ة وما ُ�سمح �ه �موجب الأحكام    2021

أو   قواعد  أو  قانون  أي  أو  العمیل  اتفاق�ة  في  المتفق علیها  والشروط 
عل�مات أخري تنظم عمل�ات التداول عبر أسواق المال العالم�ة. لوائح أو ت

�سمح القانون �الإفصاح عن معلوماتك و��اناتك الشخص�ة غیر العامة  
للغیر من الشر�ات غیر التا�عة في حالات معینة تتعلق عموماً بتنفیذ أو  
إدارة أو الإلزام بتنفیذ أو خدمة عمل�ة أو منتج مالي تطل�ه أو تفوض  

قد تتشارك نور مع �عض شر�اتها، من حین لآخر، معلومات و��انات  �ه.  
عملائنا.   �أحد  لك  أفضل  خدمة  تقدم  أن  أجل  من  الشخص�ة  العمیل 
وتتضمن المعلومات والب�انات الشخص�ة التي �مكن أن نفصحها ل�عضنا 

 ال�عض �شر�ات تا�عة على سبیل المثال لا الحصر:

Noor does not disclose any personal information and 
data to other non-affiliated companies except within 
the limits permitted by Federal Law No. 45 of 2021 
regarding the protection of personal data and under 
the terms and conditions agreed upon in the Client 
Agreement or any other law, rules, regulations or 
instructions organizing trading operations across the 
global financial markets. The law permits the 
disclosure of your non-public personal information 
and data to third parties that are not affiliated with 
certain cases generally relating to the 
implementation, management or obligation to 
perform a transaction or service or a financial product 
that you request or authorize. Noor may share with 
some of its companies, from time to time, Client’s 
personal information and data in order to provide you 
with a better service as one of our Clients. The 
personal information and data that we may disclose 
to each other as affiliates includes, but is not limited 
to: 

نتلقاها   .أ التي  والب�انات  المعلومات  والقید:  الطلب  و��انات  معلومات 
منك في نموذج طلب الحساب ووثائق فتح الحساب الأخرى، والتي 
تتضمن على سبیل المثال لا الحصر، اسم صاحب الحساب وعنوان  

a. Application and entry information and data: 
Information and data we receive from you in the 
Client account application that you complete and 
other account opening documents, which includes, 
but is not limited to, the name of the account holder, 
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المصرف�ة  والب�انات  والمعلومات  الهاتف  وأرقام  الإلكتروني  البر�د 
 وعنوان البر�د الإلكتروني والدخل السنوي والق�مة الصاف�ة وغیرها. 

email address, phone numbers, banking information 
and data, email address, annual income, net worth, 
and others. 

حول  .ب أو  لدینا  عمل�اتك  حول  و��انات  معلومات  التعامل:  تار�خ 
تعاملاتك مع الغیر من الشر�ات غیر التا�عة لنا ف�ما یتعلق �فتح أو 

 خدمة حسا�ك. 

b. Transaction History: Information and data about 
your transactions with Noor and with third parties 
that are not affiliated with it in connection with 
opening or servicing your account. 

  

 Disclosure of Information and Data .3 عمیل سابق الإفصاح عن معلومات و��انات تخص 3.
related to a Former Client 

لا تقوم نور �الإفصاح عن أي معلومات و��انات شخص�ة لعملاء سا�قین  
�شأن    2021لسنة    45إلا في حدود ما �سمح �ه القانون الاتحادي رقم  

الحساب  �إغلاق  قمت  حال  في  و�ذلك،  الشخص�ة.  الب�انات  حما�ة 
وأص�حت عمیلاً غیر نشط/ سابق، سنلتزم �الإجراءات الواردة في س�اسة 

 ه.الخصوص�ة هذ

Noor does not disclose any personal information and 
data to former clients except within the limits 
permitted by Federal Law No. 45 of 2021 regarding 
the protection of personal data. Therefore, in the 
event that you close the account and become an 
inactive/previous client, we will comply with the 
procedures in this Privacy Policy. 

  

 Protection of Personal Information .4 حما�ة المعلومات والب�انات الشخص�ة  4.
and Data 

المعلومات   لحما�ة  والإجرائ�ة  والإلكترون�ة  الماد�ة  الحما�ة  نور  توفر 
والب�انات الشخص�ة. �نت�جة لذلك، لن �متلك سوى الموظفین المخولین  
الذین �حتاجون لمعرفة معلوماتك و��اناتك من أجل تزو�دك �المنتجات أو  
الخدمات حق الوصول إلى معلوماتك و��اناتك الشخص�ة. و�قتصر حق 

ول الموظفین المخولین لمعلوماتك و��اناتك الشخص�ة على أغراض  وص
 العمل فقط وتستخدم نور هذه الحما�ة. 

Noor provides physical, electronic and procedural 
protection to protect personal information and data. 
As a result, only authorized personnel who need to 
know your information and data in order to provide 
you with products or services will have access to your 
personal information and data. The right of 
authorized employees to access your information and 
personal data is limited to business purposes only and 
Noor uses this protection. 

  

 Advance Notice of Proposed Changes .5 إشعار مسبق �التغیرات المقترحة 5. 
وفي حال تغیرت س�اسة الخصوص�ة التي نعتمدها، سنرسل لك إشعار  
حقك   لك  وسنفسر  تنفیذه،  قبل  الس�اسة،  في  المقترح  �التغیر  مسبق 

 و معدلة. أالقانوني في الانسحاب من أي إفصاحات قانون�ة إضاف�ة 

In the event that our Privacy Policy changes, we will 
provide you with advance notice of the proposed 
change in policy, prior to its implementation, 
explaining your legal right to withdraw from any 
additional or amended legal disclosures. 

  

الموافقة على تسل�م الكشوف عن طر�ق وسائل  
 إلكترون�ة 

Approval of the Delivery of Statements 
Electronically 

ومعلومات  التداول  تأكیدات  على  الاتفاق�ة  هذه  �موجب  العمیل  یوافق 
الحساب المتعلقة �العمیل المتاحة على الانترنت عبر المنصات التي أو 

 عبر البر�د الإلكتروني. 

The Client shall hereby approve the trading 
confirmations and account information relating to the 
Client made available online via the platforms or e-
mail. 

�استلام �شوفات حسا�ك إلكترون�اً، توافق على مراجعته فوراً و�بلاغنا �أي  
من اتفاق�ة العمیل.    10فروق تتعلق بهذه الكشوفات وفق أحكام المادة  

نور،  قبل  من  لك  متاحاً  �ص�ح  عندما  مستلماً  �عتبر  �شفك  �أن  وتقر 

By receiving your account statements electronically, 
you agree to review it immediately and inform us of 
any discrepancies related to these statements in 
accordance with the provisions of Article 10 of the 
Client Agreement. You shall acknowledge that your 
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و�غض النظر عما إذا وصلت للكشف فعل�اً. ت�قى هذه الموافقة سار�ة  
أن   أدناه،  بتوق�عك  ف�ه. وتقر،  الرجوع  قبلك لا �جوز  إقرار من  وتعتبر 
تسل�م وتنفیذ هذه الموافقة قد تم اعتماده أصولاً وهي ضمن صلاح�اتك.  
إرسالها  تم  التي  الأخرى  والمعلومات  الحساب  �شوفات  �افة  تكون 

ن�اً نهائ�ة وملزمة لك إلا في حال اعترضت خط�اً أو بواسطة وسیلة إلكترو 
المدة   أحكام  بذلك وفق  إ�صال  استلام  اتفاق�ة    10إلكترون�ة حول  من 

 العمیل.  

statement is considered received when it becomes 
available to you by Noor, regardless of whether you 
actually access the statement. This approval shall 
remain valid and shall be deemed an irrevocable 
acknowledgment by you. By signing below, you shall 
acknowledge that the delivery and execution of this 
approval has been duly certified and is within your 
power. All account statements and other information 
sent electronically shall be deemed final and binding 
on you unless you object in writing or electronically to 
receiving a receipt in accordance with the provisions 
of Clause 10 of the Client Agreement. 
 

  

 Electronic Services and Trading اتفاق�ة الخدمات الالكترون�ة والتداول الإلكتروني 
Agreement 

الخدمات   �ستخدم  مؤسسة  أو  شخص  أي  ان  و�درك  العمیل  �علم 
التا�عة   شر�اتها  من  أي  أو  ش.م.خ  �ابیتال  نور  لشر�ة  الإلكترون�ة 
(المشار إلیها ف�ما یلي �اسم "نور") أنه یوافق على شروط وأحكام س�اسة 

عبر الإنترنت و�دخال    التداول الإلكتروني وتشمل تلك الخدمات التداول
 الطل�ات والأوامر والتقار�ر الإلكترون�ة. 

The client knows and understands that any person or 
institution using the electronic services of Noor 
Capital PSC or any of its subsidiaries (hereinafter 
referred to as “Noor”) agrees to the terms and 
conditions of the electronic trading policy, including 
online trading and entering applications, orders and 
electronic reports. 

جدید   حساب  و�نشاء  الحسا�ات  �شوفات  �افة  الخدمات  هذه  وتتضمن 
التداول  السوق،  التقار�ر،  الإلكترون�ة،  والأوامر  الالكتروني  والتداول 
والأخ�ار   الب�ان�ة  الرسوم  الأسعار  قوائم  وتتضمن  عامة  ومعلومات 

الأنظمة و�افة مهام وخدمات المقاصة والمكتب الخلفي و�افة ومعلومات  
البرامج الالكترون�ة المقدمة من قبل نور إلى المستخدم (المشار إلیها  
�اسم "البرامج") والموقع الإلكتروني الخاص بنور وأي خدمات أخرى �مكن 
إضافتها من وقت لآخر (المشار إلیها مجتمعةً ف�ما یلي �اسم "الأنظمة"). 

تطبق هذه الاتفاق�ة على أي أشخاص أو مؤسسات تحاول الوصول إلى و 
هذا   من  تستفید  مؤسسات  أو  أشخاص  أي  إلى  �الإضافة  الأنظمة 
الاستخدام �ما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر: الأشخاص الذین 
عنهم   ن�ا�ةً  �عمل  وس�ط  خلال  من  الأنظمة  استخدام  من  �ستفیدون 

� تطبیق  و�تم  و�خلاء ("مستخدم").  المسؤول�ة  تحدید  ب�انات  افة 
�انت   إذا  عما  النظر  �غض  الأنظمة  على  �موج�ه  المبینة  المسؤول�ة 
الأنظمة أو أي جزء منها قد تم تطو�ره وتخد�مه ودعمه من قبل نور أم  
لا. إن استخدام الأنظمة أو إقرار المستخدم الموقع، �شیر إلى موافقته 

هذه وأحكام  شروط  �افة  على  �قبل    المطلقة  لم  حال  وفي  الاتفاق�ة. 
المستخدم هذه الاتفاق�ة، یتوجب عل�ه عدم استخدام الأنظمة. ترغب نور 
في توفیر الأنظمة للمستخدمین الموافقین والملتزمین �الشروط والأحكام 

 التال�ة فقط: 

These services include all account statements, new 
account creation, electronic trading, electronic 
orders, reports, the market, trading, and general 
information, including price lists, charts, news, 
systems information, all clearing tasks and services, 
the back office, and all electronic Programmes 
provided by Noor to the user (hereinafter referred to 
as (“Programmes”), the Noor website and any other 
services that shall be added from time to time 
(hereinafter collectively referred to as the “Systems”). 
This Agreement shall apply to any persons or 
institutions attempting to access the Systems as well 
as to any persons or institutions that benefit from 
such use, Including but not limited to: persons 
utilizing the systems through a dealer acting on their 
behalf ("User"). All limitations of liability and 
disclaimers set forth herein shall apply to the Systems 
regardless of whether the Systems or any part thereof 
have been developed, operated, or supported by 
Noor or not. The use of the systems or the user's 
signed acknowledgment indicates its absolute 
acceptance of all the terms and conditions of this 
agreement. In the event that the User does not accept 
this agreement, it shall not use the Systems. Noor 
wishes to provide the Systems to Users who consent 
to and comply with the following terms and 
conditions: 
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توفر نور �عض المعلومات المتاحة على الأنظمة، و�تم توفیر �عضها   .1
الآخر من خلال مصادر مستقلة أخرى ("مزودي المعلومات"). و�قر  
الخاصة  المعلومات  وتسلسل  ود�مومة  و�مال  دقة  �أن  المستخدم 
وأخ�ار   الأسعار  إلى  �الإضافة  الحساب  وفعال�ة  المستخدم  بتداول 

التداول السوق والتداول والخطوط   الب�ان�ة وتحلیلات واسترات�ج�ات 
والمعلومات الأخرى التي قد تتم إضافتها من وقت إلى آخر (المشار 
مزودي   ولا  نور  تضمنها  لا  "المعلومات")  �اسم  مجتمعةً  إلیها 
المعلومات. و�وافق المستخدم على أن نور ومزودي المعلومات لا 

ص دقة أو �مال  یتحملون �أي شكل من الأشكال أي مسؤول�ة �خصو 
أو د�مومة أو صحة تسلسل المعلومات أو �خصوص اتخاذ أي قرار 
أنهم  أو الأنظمة، �ما  المعلومات  المستخدم اعتماداً على  قبل  من 
غیر مسؤولین عن انقطاع أي معلومات یتم توفیرها من قبل الأنظمة  
أو أي من جوانب الأنظمة. �الإضافة إلى ذلك فإن �عض المعلومات 

فیرها من الأسواق من خلال مزودي المعلومات، وتعتبر هذه  �مكن تو 
�أن   إقرارات  أي  الأسواق  تقدم  ولا  فقط.  الاطلاع  لأغراض  المواد 
المعلومات المختارة شاملة أو �املة أو موثقة أو دق�قة، �ما أنها لا  
تنوي ولا تقوم �أي شكل م�اشر أو غیر م�اشر �الحث في أي دولة  

عرض أي عقد على أي شخص من خلال    على الق�ام �أي عمل أو
بتمكین   التزام  أو  مسؤول�ة  أ�ة  تحمل  تقبل  ولا  المعلومات،  هذه 
المستخدم من الإشارة إلى أي موقع آخر على الش�كة العالم�ة أو  
إلى محتو�ات أي موقع آخر أو أ�ة نتائج تنشأ من التصرف �موجب 

 محتو�ات مواقع أخرى.      

1. Noor provides some certain information available 
on the Systems, and some of it is provided by other 
independent sources ("Information Providers"). The 
User acknowledges that the accuracy, completeness, 
timeliness, and sequencing of the information 
relating to the User's trading and account 
effectiveness, in addition to prices, market news, 
trading, charts, trading analytics and strategies and 
other information that may be added from time to 
time (hereinafter collectively referred to as 
"Information") is not guaranteed by Noor nor the 
information providers. The User agrees that Noor and 
the information providers are in no way responsible 
for the accuracy, completeness, timeliness or 
sequencing of the information or for any decision 
made by the User based on the Information or 
Systems, they shall not be responsible for the 
interruption of any information provided from before 
the Systems or any aspect of the Systems. In addition, 
some information may be provided by the markets 
through information providers, and these materials 
are for informational purposes only. The markets 
shall not make any acknowledgments that the 
selected information is comprehensive, complete, 
authenticated, or accurate, nor does it intend or 
intend furthermore, they do not intend, nor do they 
engage directly or indirectly, to induce in any country 
to do any business or offer any contract to any person 
through this information, and does not accept assume 
no responsibility or liability for enabling the User to 
refer to any other site on the World Wide Web or to 
the contents of any other site or any results arising 
from acting under the contents of other sites. 

�فهم المستخدم أن المشكلات الفن�ة أو الظروف الأخرى قد تؤخر أو   .2
تمنع المستخدم من الدخول أو إلغاء الأمر على النظام، أو قد تؤخر 
أو تمنع نور من تنفیذ أو مقاصة الأمر على الأنظمة. ولا تتحمل 
نور أي مسؤول�ة �خصوص أي مشكلات فن�ة أو أعطال أو توقف  

ط الاتصال أو أعطال أو توقف المعدات  الأنظمة أو مشكلات خطو 
أو   الأنظمة  إلى  �الوصول  تتعلق  مشكلات  أي  أو  البرمج�ات  أو 
مشكلات قدرات الأنظمة أو الطلب العالي على مرور الب�انات عبر  
الانترنت أو أي مشاكل أخرى متعلقة �الإنترنت أو الخروقات الأمن�ة  

شكلات أخرى  أو السرقة أو أي وصول آخر غیر مصرح �ه أو أي م 
تتعلق �الحواسب أو العیوب أو مشكلات تتعلق �الطقس السیئ أو  
الهزات الأرض�ة أو الف�ضانات أو الإضرا�ات أو مشاكل العمال في  
یوافق  �ما  الأنظمة،  استخدام  محاولة  أو  �استخدام  یتعلق  ما 
المستخدم على عدم تحمیل أو المطال�ة بتحمیل نور أي مسؤول�ة 

المستخدم   �خصوص ما سبق. لا نور ولا تضمن أن �كون  تتعهد 

2. The User shall understand that technical issues or 
other circumstances may delay or prevent the User 
for accessing or canceling the order on the System, or 
may delay or prevent Noor from implementing or set-
off the order on the Systems. Noor shall not be 
responsible for any technical problems, breakdowns, 
systems interruption, communication lines problems, 
equipment or software malfunctions or failures, or 
any problems related to access to systems, systems 
capabilities problems, high demand for data traffic 
over the Internet, or any other issues related to the 
Internet or security violations, theft or other 
unauthorized access, or other computer issues, 
defects, or issues relating to bad weather, 
earthquakes, floods, strikes, or labour troubles in 
connection with the use or attempted use of the 
Systems, the User shall also agree not to charge or to 
claim that Noor shall be responsible for any liability in 
connection with the foregoing. Noor does not 
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قادراً على الدخول إلى الأنظمة واستخدامها في أي مكان أو زمان  
�ختاره، �ما أنها لا تضمن أن �كون لدیها القدرة على تفعیل الأنظمة  
في جم�ع الأماكن أو �أماكن جغراف�ة محددة. لا تتعهد ولا تكفل ولا  
تضمن نور أن تقدم الأنظمة خدمة غیر منقطعة وخال�ة من الأخطاء.  

ضمن�ة ف�ما �خص نور أي �فالات أو ضمانات صر�حة أو  ولا تصدر  
الأنظمة أو محتواها متضمنة على سبیل المثال لا الحصر �فالات  
الخدمة الهادئة أو عدم الانتهاك أو الملك�ة أو صلاح�ة العرض في  
لمشاكل  العرض  و�فالة صلاح�ة  معین  لغرض  الكفاءة  أو  السوق 

من نور ولا تكفل أن تكون  الحواسیب والمحتوى المعلوماتي. لا تض
المثال لا    الثمال الأنظمة خال�ة من عوائق الإلكترون�ة على سبیل  

الحصر الفیروسات الإلكترون�ة �أنواعها والقرصنة الإلكترون�ة أو أي 
أعمال  على  تحتوي  أخرى  الكترون�ة  الإلكترون�ة  أنشطة  أو  أعمال 
مضرة أو تدمیر�ة. لا تتحمل نور المسؤول�ة تجاه المستخدم عن أ�ة  
خسائر أو تكال�ف أو أضرار أو إصا�ات أخرى سواء �انت تعاقد�ة 

أو  أو ن نور  استخدام  أو �سبب  تنشأ عن  أخطاء مدن�ة  اتجة عن 
استخدام المستخدم جزئ�اً أم �ل�اً أو اعتماد أي منهما على الأنظمة 
أو محتواها أو في تأد�ة أي منهما لالتزاماته �موجب أو �ما یتصل  

لاتفاق�ة. لا تعتبر نور مسؤولة �أي شكل �ان تجاه المستخدم بهذه ا
أو   أو عرض�ة  أو لاحقة  ماد�ة  أضرار  أي  آخر عن  أي طرف  أو 
خاصة أو غیر م�اشرة (تشمل خسائر الأر�اح وخسائر التداول وأضرار 
التداول) أو أي أضرار مشابهة حتى لو علمت �احتمال وقوعها. إذا  

ید أو استثناء المسؤول�ة عن أضرار لم تسمح �عض التشر�عات بتحد
الحدود  حتى  الاتفاق�ة  هذه  �موجب  نور  مسؤول�ة  تتحدد  معینة، 
السار�ة في القانون. تحتفظ نور �الحق في تعلیق الخدمة ورفض  
الوصول إلى الأنظمة بدون إشعار مسبق أثناء الص�انة أو التطو�ر 

 أو الترق�ة المجدولة أو غیر المجدولة للأنظمة.

undertake or guarantee that the User shall be able to 
access and use the Systems at any place or time it 
chooses, nor does it guarantee that it shall have the 
ability to activate the Systems in all places or specific 
geographical locations. Noor does not undertake, 
warrant or guarantee that the Systems shall provide 
uninterrupted and error-free service. Noor makes no 
express or implied guarantees or warranties with 
respect to the Systems or their content including but 
not limited to guarantees of quiet enjoyment, non-
violation, ownership, market validity, or competence 
for a particular purpose, and warranties of 
marketability for computer issues and informational 
content. Noor does not guarantee or warrant that the 
systems shall be free from electronic barriers, 
including but not limited to electronic viruses of all 
types, electronic hacking, or any other electronic acts 
or activities containing harmful or destructive 
elements. Noor shall not be responsible towards the 
User for any losses, costs, damages or other injuries, 
whether contractual or resulting from civil errors, 
arising out of or due to the use of Noor or the User's 
use in part or in whole, or the reliance of any of them 
on the Systems or their content, or in the 
performance of any of them of its obligations under 
or in connection with this Agreement. Noor shall not 
be responsible for any way towards the User or any 
other party for any material, consequential, 
incidental, special or indirect damages (including 
profit losses, trading losses and trading damages) or 
any similar damages even if known of the possibility 
of their occurrence. If some Legislation shall not allow 
the limitation or exclusion of responsibility for certain 
damages, Noor's responsibility under this agreement 
shall be limited to the limitations applicable in law. 
Noor is entitled to suspend service and deny access to 
systems without prior notice during scheduled or 
unscheduled maintenance, development, or upgrade 
of systems. 

في   .3 المدخلة  الأوامر  مخاطر  �افة  وحده  بتحمله  المستخدم  �قر 
إلى  م�اشرةً  ترسل  سوف  أوامره  أن  المستخدم  و�قر  الأنظمة. 
البورصات العالم�ة في مختلف أسواق المال، وأنه قد تفرض شروط  
حدود وقیود دن�ا لق�مة العقد للتملك أو التداول �ما العدد الأقصى 

امر التي تعالجها الأنظمة، وأن الحدود من العقود المسموح بها للأو 
الحال�ة تخضع للتغییر، وأن الأوامر العارضة قد لا تقبل، وأنه قد یتم 
تعلیق خدمة وضع الأوامر الم�اشرة الالكترون�ة في آخر یوم تداول 
للعقد. �فهم المستخدم أن الأوامر التي یرسلها م�اشرةً إلى صالات 

داول الالكتروني قد یتم مراجعتها من  البورصات العالم�ة أو أنظمة الت
قبل مكتب الأوامر، وأنه إذا فشل المستخدم في الالتزام �الشروط فإن  

3. The User acknowledges that it shall be responsible 
alone for all the risks of the orders entered into the 
Systems. The User acknowledges that its orders shall 
be directly sent to the international exchange in the 
various financial markets, and that terms shall be 
imposed limits and minimum restrictions on the value 
of the contract for ownership or trading as well as the 
maximum number of contracts allowed for orders 
processed by the Systems. The current limits shall be 
subject to change and that contingent orders shall not 
be accepted, the service of placing electronic direct 
orders shall be suspended on the last trading day of 
the contract. The User shall understand that their 
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طل�ه قد یلقى الرفض. و�فهم المستخدم أنه قد یتم تقییده استخدامه  
أو رفض وصوله إلى الأنظمة في أي وقت وأن نور تحتفظ �الحق  
في طلب ود�عة هامش قبل تنفیذ أي أمر یوضع من خلال الأنظمة  
أو حس�ما تشترطه س�اسة الهوامش لدى نور. في حال وجود تقیید 

ف إذا  أو  المستخدم  حساب  ود�عة على  تقد�م  في  المستخدم  شل 
تأخیر أو  المطلو�ة، لا تتحمل نور أي مسؤول�ة عن أي  الهامش 

 فشل في تقد�م الأنظمة و�شمل ذلك القدرة على تنفیذ الأوامر. 

usage may be restricted or their access to the systems 
may be denied at any time, and Noor is entitled to 
request a margin deposit prior to implementing any 
order placed through the Systems, as required by 
Noor's margin policy. In the event of an account 
restriction or if the user fails to provide the required 
margin deposit, Noor shall not be responsible for any 
delay or failure in processing systems, including the 
ability to implement orders. 

على الرغم من أن الأنظمة قد تقدم وصولاً إلى عدة توص�ات حول   .4
ك�ف�ة الاستثمار وخ�ارات الشراء المقترحة، إلا أنه لا �مكن تأو�ل من 

 تلك التوص�ات على أنها موافق علیها من قبل نور. 

4. Although the systems may provide access to 
various investment recommendations and suggested 
purchase options, it shall not be interpreted that 
these recommendations are approved by Noor. 

أو   .5 تطلب  أنها  على  الاتفاق�ة  هذه  وشروط  احكام  تفسیر  �جب  لا 
أو  المال�ة  الأدوات  من  أ�اً  وشراء  ب�ع  �عمل�ات  �الق�ام  توصي 

 المشار�ة في أي معاملة.  

5. The conditions and terms of this Agreement shall 
not be construed as requiring or recommending the 
execution of selling and purchasing operations of any 
financial instruments or participating in any 
transactions. 

لا تحتوي هذه الاتفاق�ة على أي شيء ممكن تأو�له على أنه استدراج أو  
 توص�ة لشراء أو ب�ع أ�ة أدوات أو الدخول في أي تعاملات

Nothing in this Agreement shall be construed as a 
solicitation or recommendation to buy or sell any 
instruments or to enter into any transactions. 

تقوم نور بتزو�د العمیل �اسم المستخدم و�لمة المرور لاستخدام   .6
 الأنظمة استناداً إلى الشروط والأحكام التال�ة: 

6. Noor shall provide the client with the username 
and password to use the systems based on terms and 
conditions as follows: 

المستخدم عند الموافقة على فتح حسا�ه �اسم المستخدم تزود نور   )أ
"رموز  �اسم  الاتفاق�ة  هذه  في  معاً  إلیهما  (�شار  المرور  و�لمة 
الوصول"). إن الهدف من رموز الوصول هو تمكین المستخدم من 
والب�ع   الشراء  أوامر  في  والدخول  المستخدم  حساب  إلى  الوصول 

ی لذا  الأنظمة  خلال  من  المستخدم  المستخدم لحساب  على  توجب 
حما�ة سر�ة ومنع الاستخدام غیر المصرح لرموز الوصول في �ل  
وحما�ة   استخدام  عن  �املةً  المسؤول�ة  المستخدم  و�قبل  الأوقات. 
جم�ع  الحصر  لا  المثال  سبیل  على  تتضمن  والتي  الوصول  رموز 
�صرح  الوصول.   رموز  �استخدام  الأنظمة  في  المدخلة  الأوامر 

لنور وأي طرف یدعي من خلال نور للاعتماد  المستخدم �موج� ه 
على أي معلومات أو تعل�مات تقدم في أي نقل للب�انات �استخدام 
رموز الوصول بدون الق�ام بتحق�قات أو طرح أسئلة إضاف�ة و�غض  
النظر عن الهو�ة الفعل�ة للشخص الذي ینقلها �ما یتصل بتشغیل 

 الأنظمة. 

a) Noor will provide the user upon approval to open 
his account with the user name and password 
(together hereinafter referred to as "Access Codes"). 
The access codes aim to enable the user to access the 
user's account and enter the purchase and sale orders 
for the user's account through the systems. 
Therefore, the user shall protect confidentiality and 
prevent unauthorized use of access codes at all times. 
The user shall be completely responsible for the use 
and protection of access codes, including but not 
limited to all orders entered into systems using access 
codes. User hereby authorizes Noor and any party 
claiming through Noor to rely on any information or 
instructions provided in any transmission of data 
using access codes without further investigation or 
questioning regardless of the actual identity of the 
person transmitting it related to the operation of the 
systems. 

�قبل المستخدم تحمل المسؤول�ة �املة عن مراق�ة حساب/حسا�ات  )ب
المستخدم لدى نور. وفي حال علم المستخدم �أي خسارة أو سرقة 
�المستخدم،  الخاصة  الوصول  لرموز  �ه  مصرح  غیر  استخدام  أو 
البر�د   عنوان  على  فور�اً  نور  إبلاغ  المستخدم  على  یتوجب 

   s@noorcapital.aeopالالكتروني: 

b) The user shall be completely responsible for 
monitoring the User's account(s) with Noor. In case of 
the User becomes aware of any loss, theft or 
unauthorized use of the User's Access Tokens, the 
User shall immediately inform Noor at the e-mail 
address: ops@noorcapital.ae. 

mailto:s@noorcapital.ae
mailto:ops@noorcapital.ae
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تمنح نور المستخدم و�قبل المستخدم من نور ترخ�صاً غیر حصري   )ج
هذه   في  المذ�ورة  للأغراض  الأنظمة  لاستخدام  للنقل  قابل  وغیر 
الاتفاق�ة حصراً و أي اتفاق�ات أخرى سار�ة المفعول بین المستخدم 
ونور. یوافق المستخدم على اتخاذ خطوات معقولة لحما�ة والالتزام  

أو الإفصاح عن المعلومات المتوفرة أو التي    �عدم استخدام أو نشر
�مكن الوصول إلیها �استخدام الأنظمة وتشمل على سبیل المثال لا  
طرق  على  �الاعتماد  والبرامج  الوصول  ورموز  المعلومات  الحصر 
التي �عتمدها المستخدم في  التي توازي جوهر�اً على الأقل الطرق 

لمعاییر المعقولة طوال حما�ة معلوماته الخاصة ولكن لا تقل عن ا
) سنوات �عد انتهاء صلاح�ة أو  5مدة هذه الاتفاق�ة ولمدة خمس (

فسخ أو التوقف عن أو إلغاء هذه الاتفاق�ة و�لتزم المستخدم �منع  
نسخ أو الإفصاح عن تلك المعلومات �استثناء  موظف�ه الذین �شترط 

التز  لتأد�ة  المعلومات  إلى  الوصول  على  القدرة  �ملكوا  امات  أن 
المستخدم �موجب هذه الاتفاق�ة �شرط أن �كون المستخدم قد أبلغ 

الفقرة   في  المذ�ورة  �القیود  أولئك  یتحمل    5الموظفین  أن  و�شرط 
المستخدم وحده المسؤول�ة عن تلك المعلومات. تعتبر جم�ع وأ�ة  
�الأنظمة وتشمل على  یتصل  �ما  المستخدم  إلى  نور  تقدمها  مواد 

صر رموز الوصول والبرامج مع جم�ع تعدیلاتها سبیل المثال لا الح
التجار�ة و�راءات الاختراع   النسخ والعلامات  وتغییراتها و�ل حقوق 
الأخرى   الفكر�ة  والملك�ة  الملك�ة  وحقوق  التداول  أسرار  وحقوق 
وخلفها   نور  ومرخصي  لنور  ملكاً  بها  المتعلقة  والملك�ة  والفوائد 

أي طرف آخر والغرض منها  والمتنازل لهم ومزودي المعلومات أو  
استخدام المستخدم الحصري والوحید لها. یلتزم المستخدم �عدم صنع 
أو تعدیل أو تحضیر أعمال مشتقة عن أو إعادة نقل أو الإفصاح  
عن أو ب�ع أو توز�ع تلك المواد �أي صورة �انت بدون موافقة خط�ة  

دم أ�ضاً  صر�حة ومس�قة من نور والمالك المعني معاً. و�لتزم المستخ
و�وافق   الأنظمة.  إلى  الوصول  آخر  شخص  لأي  السماح  �عدم 
المستخدم على الالتزام �عدم مسح أي إشعارات حقوق نسخ أو أي 
قام   مواد  من  المحم�ة  الفكر�ة  الملك�ة  حقوق  على  أخرى  أدلة 
المستخدم �ط�عها أو تحمیلها من الأنظمة. تقدم جم�ع هذه المواد 

ت من أي نوع سواءً �انت صر�حة أم "على حالها" بدون أي �فالا
ضمن�ة وتشمل �فالات صلاح�ة العرض في السوق والكفاءة لغرض  

 معین و�فالات عدم انتهاك حقوق الملك�ة. 

c) Noor grants the user and the user accepts a non-
exclusive, non-transferable license to use the systems 
exclusively for the purposes mentioned herein and 
any applicable other agreements between the user 
and Noor. User agrees to take reasonable steps to 
protect and undertake not to use, publish or disclose 
information available on or accessible using the 
Systems including but not limited to information, 
access codes and software, on methods at least 
substantially equivalent to the methods used by User 
to protect his own information not less than 
reasonable standards throughout the term of this 
agreement and for five (5) years after the expiration, 
termination, cessation or cancellation of this 
agreement. The user shall prevent copying or 
disclosing such information except for his employees 
who are required to have access to the information to 
perform obligations provided that User has informed 
such employees of the limitations in Paragraph 5 and 
that User is solely responsible for such information. 
All and any materials provided by Noor to User in 
connection with the Systems including without 
limitation access codes, software with all 
modifications and changes, all copyrights, 
trademarks, patents, trading secret rights, 
proprietary rights and other intellectual property, 
interest and ownership in connection with Noor and 
Noor's licensors, successors and assigns and 
information providers or any other party and 
intended for the user's sole and exclusive use. The 
user undertakes not to make, modify, prepare 
derivative works from, retransmit, disclose, sell or 
distribute such materials in any way without the 
express and prior written consent of Noor and the 
respective owner together. Also, the user shall not 
allow any other person to access the systems. User 
agrees not to erase any copyright notices or other 
evidence of protected intellectual property rights 
from materials that User has printed off or 
downloaded from the systems. All such materials are 
provided "as is" without warranties of any kind either 
express or implied, including warranties of 
merchantability, fitness for a particular purpose, and 
warranties of non-infringement of property rights. 

یوافق المستخدم على أن استخدامه للأنظمة �قع تحت مسؤولیته. 
و�كون المستخدم مسؤولاً عن تقد�م وحما�ة الوسائل التي �ستخدمها  
للوصول إلى الأنظمة والتي قد تتضمن على سبیل المثال لا الحصر  
الحواسیب الشخص�ة والخوادم والهواتف أو أي خطوط وصول أخرى.  

مسؤولاً  المستخدم  والوصول   و�كون  الخدمات  رسوم  �افة  عن 

The user shall be lonely responsible for using of the 
systems, providing and protecting the means it uses 
to access the systems which may include but not be 
limited to personal computers, servers, telephones or 
any other access lines. User shall be responsible for all 
service and access charges necessary to connect to 
the Systems and shall be liable for paying all charges 
incurred to access the Systems. Also, the User is 
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الضرور�ة للاتصال �الأنظمة و�كون ملزماً �جم�ع الأجور المتكبدة  
للوصول إلى الأنظمة. و�كون المستخدم أ�ضاً ملزماً �جم�ع المخاطر  
المستخدم   حواسیب  على  المعلومات  وتخز�ن  �استخدام  المتعلقة 

 الشخص�ة.

bound by all risks to the use and storage of 
information on the User's personal computers. 

المعلومات  )د و�فاءة  دقة  عن  وحده  المسؤول�ة  المستخدم  و�تحمل 
تكون   �أن  المستخدم  الأنظمة و�لتزم  �استخدام  یتصل  �ما  المدخلة 
نور  بتعو�ض  المستخدم  و�لتزم  وصح�حة.  دق�قة  المعلومات  هذه 
والخاصة  والعرض�ة  اللاحقة  الأضرار  وجم�ع  أ�ة  من  وحمایتها 

خس  (وتشمل  الم�اشرة  وغیر  التداول  والماد�ة  وخسائر  الأر�اح  ائر 
بتلك  المتعلقة  أو  من  الناشئة  أو  عن  الناتجة  التداول)  وأضرار 
أي  نقل  حال  وفي  المرخصة.  غیر  أو  المرخصة  سواءً  المعلومات 
معلومات غیر دق�قة أو غیر �املة أو غیر صح�حة تتعلق �المستخدم 

م إلى نور سواء من خلال الأنظمة أم لا أو في حال وجد المستخد
غیر  أو  �املة  غیر  أو  دق�قة  غیر  معلومات  تتضمن  الأنظمة  أن 
صح�حة تتعلق �المستخدم، یتعهد المستخدم �إبلاغ نور فوراً على 

الالكتروني   البر�د  و�تعهد    ops@noorcapital.ae عنوان 
المستخدم أ�ضاً أنه سیبلغ نور فوراً �ما هو مذ�ور في هذه الاتفاق�ة 

 في أي من الأحوال التال�ة: 

d) The user is solely responsible for the accuracy and 
efficiency of the information entered in connection 
with the use of the systems. The user shall ensure that 
this information is accurate and correct. The User 
shall indemnify and hold Noor harmless from any and 
all consequential, incidental, special, material and 
indirect damages (including profit losses, trading 
losses and trading damages) arising out of or related 
to such authorized or unlicensed information. In case 
of any inaccurate, incomplete or incorrect 
information to the user is transmitted to Nour 
whether through the systems or not, or if the user 
finds that the systems include inaccurate, incomplete 
or incorrect information related to the user, the user 
undertakes to inform Nour immediately at the 
address E-mail ops@noorcapital.ae.  Also, the user 
undertakes to inform Noor immediately as 
mentioned in this agreement in any of the cases, as 
follows: 

I. .1 في حال تم وضع أمر في الأنظمة ولم یتلقى المستخدم رقم الأمر. If an order was placed in the systems and the user 
has not received the order number. 

II.   ًفي حال تم وضع أمر في الأنظمة ولم یتلقى المستخدم إقراراً دق�قا
 (سواءً �طر�قة ورق�ة أم الكترون�ة أم شفه�ة) �الأمر أو بتنفیذ الأمر. 

2. In case of an order was placed in the systems and 
the user has not received an accurate 
acknowledgment (whether in a paper, electronic or 
verbal manner) of the order or the execution of the 
order. 

III.  في حال استلم المستخدم إقراراً (سواءً �طر�قة ورق�ة أم الكترون�ة أم
مشا�ه  شفه�ة) بتنفیذ أي أمر لم �ضعه المستخدم، أو أي تعارض

المستخدم و�قر   لنور الاعتماد على  لما ذ�ر هنا. یوافق  أنه �حق 
وسائل الاتصال الشفهي أو الخطي أو الالكتروني سواءً �انت �صورة  
ماد�ة أم غیر ماد�ة یتم استلامها من المستخدم و�شمل ذلك أ�اً من 

 مدراء أو شر�اء أو مو�لي أو عاملي المستخدم.

3. In case of the User receives an acknowledgment 
(whether in a paper, electronic or oral manner) of 
executing any order not placed by the User, or any 
conflict similar to what is mentioned here. The user 
agrees and acknowledges that Noor shall be entitled 
to rely on oral, written or electronic means of 
communication, whether material or intangible, 
received from the user, including any of the 
managers, partners, clients or employees of the user.  

 User hereby undertakes and agrees to do the (e یتعهد المستخدم �موج�ه و�وافق على �ل مما یلي:  )ه
following: 

i.   استخدام الأنظمة فقط لأغراض وضع الأوامر لعقود العملات وعقود
المستخدم  قوائم  مراجعة  و��انات  الأسعار  و��انات  الثمینة  المعادن 
الالكترون�ة و�نشاء حساب جدید للمستخدم. و�لتزم المستخدم �عدم  
إبرام صفقات تجار�ة �استخدام الأنظمة سواءً �شكل م�اشر أو غیر 

تا�ع�ه، و�شمل ذلك على سبیل المثال لا الحصر م�اشر مع أي من 
�قدمه أي من  أو طرح عرض مقابل لأي عرض  قبول أي عرض 
تا�ع�ه، وف�ما یتعلق بذلك یوافق المستخدم على حق نور في اتخاذ  

1. Use the systems only for placing orders for currency 
contracts, precious metals contracts, price data, data 
for reviewing electronic user lists and creating a new 
account for the user. The user shall not conclude 
commercial deals using the systems, whether directly 
or indirectly, with any of his affiliates, including but 
not limited to, accepting any offer or making a 
counter offer to any offer made by any of his affiliates, 
and in connection with that, the user agrees to Noor's 
right to take any actions it decides in its sole 

mailto:ops@noorcapital.ae
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من  الصفقات  تلك  لمنع  الخاص  تقدیرها  في  تقررها  إجراءات  أي 
من  المستخدم  تلك  نور  إجراءات  من  أي  �عفي  لا  (ولكن  الحدوث 

 التزاماته المذ�ورة في هذه الجملة). 

discretion to prevent such transactions from taking 
place (However, no such action by Noor shall relieve 
the User from the obligations mentioned in this 
sentence). 

ii.  تأد�ة التزاماته الناشئة من أ�ة صفقة یتم إنجازها �استخدام الأنظمة
 و�موجب الشروط والأحكام الخاصة بتلك الصفقة المنجزة. 

2. To perform his obligations arising from any 
transaction concluded using the systems and under 
the terms and conditions of the completed 
transaction. 

مزودي     .7 وحما�ة  وحمایتها  نور  تعو�ض  على  المستخدم  یوافق 
المعلومات من أي وجم�ع المطال�ات والطل�ات والمداولات والقضا�ا 
والإجراءات وجم�ع الخسائر والالتزامات والأضرار والتكال�ف والنفقات 
(وتشمل على سبیل المثال لا الحصر أتعاب المحامین) التي تتحملها  

أو تتعلق �أ�ة مطال�ات أو مرافعات أو قضا�ا أو  نور والتي تنتج عن  
أو   الاتفاق�ة  لهذه  المستخدم  انتهاك  عن  تنشأ  نور  ضد  إجراءات 
حقوق أي طرف ثالث وتشمل على سبیل المثال لا الحصر حقوق 
الحق   نور  وتملك  الخصوص�ة.  وحقوق  الملك�ة  وحقوق  النسخ 

، و�وافق الحصري في الدفاع عن أو تسو�ة أي مطال�ات أو طل�ات
المستخدم على التعاون �أقصى قدرته مع نور ف�ما یتعلق �ما ذ�ر 
المستخدم  والطلب من  تفو�ض  الخاص  و�تقدیرها  لنور  �حق  ولكن 
الدفاع عن أو تسو�ة أي مطال�ات أو طل�ات �ما ترى نور ذلك مناس�اً 
والحما�ة   التعو�ض  التزام  و��قى  المستخدم.  نفقة ومسؤول�ة  وعلى 

 حتى �عد فسخ هذه الاتفاق�ة.هذا سار�اً 

7. User agrees to indemnify and hold harmless Noor 
and the Information providers harmless from any and 
all claims, demands, deliberations, litigation, 
proceedings and all losses, liabilities, damages, costs 
and expenses (including without limitation attorneys' 
fees) incurred by Noor arising out of or relating to any 
claims, pleadings, actions or proceedings against Noor 
arises from the User's violation of this Agreement or 
the rights of any third party, including but not limited 
to copyright rights, property rights, and privacy rights. 
Noor shall be exclusive entitled to defend or settle 
any claims or requests. The User agrees to cooperate 
to the best of his ability with Noor in respect of the 
aforementioned, but Noor has the right, at its sole 
discretion, to authorize and request the User to 
defend or settle any claims or requests as Nour deems 
appropriate and at the expense and responsibility of 
the user. This indemnification and protection 
obligation shall survive termination of this 
Agreement. 

تحتفظ نور �حقها في إنهاء وصول المستخدم للأنظمة حسب تقدیرها  .8
الخاص و�دون إشعار و�دون أي قیود لأي سبب �ان �شمل على  
سبیل المثال لا الحصر الاستخدام غیر المصرح �ه لرموز الوصول  
هذه   انتهاك  أو  المستخدم  رقم/أرقام  و/أو  �المستخدم  الخاصة 

انتهاك أي اتفاق�ات أبرمها المستخدم مع نور.  الاتفاق�ة أو خرق أو  
في حال فسخ أو إلغاء أو التوقف عن متا�عة اتفاق�ة العمیل، تنتهي  
جم�ع الحقوق التي تمنحها هذه الاتفاق�ة فوراً وتعود إلى نور و�لتزم  
المستخدم عندها �التوقف عن استخدام الأنظمة و�لتزم إن طبق ذلك 

مج إذا طلبت منه نور ذلك (شاملةً نسخ  �إعادة أو تدمیر جم�ع البرا
 تلك البرامج). 

8. Noor shall be entitled to terminate the user's access 
to the systems at its sole discretion without notice 
and any limitation for any reason whatsoever 
including but not limited to unauthorized use of the 
user's access codes and/or user number(s), violation 
of this agreement, breach or violation any 
agreements entered into by the User with Noor. In 
case of termination, cancellation or discontinuation 
of the client agreement, all rights granted by this 
agreement shall immediately expire and return to 
Noor, and the user shall then be stopped using the 
systems and, if applicable, shall return or destroy all 
programs if Noor requests him to do so (including 
copies of those programs). . 

یوافق المستخدم على تسدید جم�ع الاشتراكات والخدمات ورسوم  .9
عبر   تنفیذها  تم  أوامر  أ�ة  عن  والعمولات  وجدت  إن  المستخدم 
الأنظمة، و�وافق على احتمال تغیر هذه الرسوم في أي وقت �ان. 
أتعاب   (وتشمل  التكال�ف  �افة  تسدید  على  المستخدم  یوافق 

لتحصیل الرسوم المتأخرة المحامین) إن وجدت التي تتحملها نور  
 من المستخدم. 

9. The user shall pay all subscriptions, services, user 
fees, if any; commissions for any orders executed 
through the systems, and these fees may change at 
any time. The User agrees to pay all costs (including 
lawyers' fees), if any, incurred by Noor to collect late 
fees from the User. 
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ول�س   .10 الخاصة  المستخدم  أهل�ة  �موجب  الاتفاق�ة  هذه  أبرمت 
�الن�ا�ة عن أي شر�ة أو مؤسسة أو أي مؤسسة أخرى إلا إذا �ان  
على   المستخدم  یوافق  الغرض.  لهذا  مصمماً  المستخدم  حساب 

بنشاطات   یتصل  ف�ما  فقط  المعلومات  المستخدم استخدام 
نشاطات  أو  تجار�ة  نشاطات  �أي  یتعلق  ف�ما  الاستثمار�ة ول�س 

 تداول. 

10. This Agreement is entered into at the user's own 
capacity and not on behalf of any company, 
corporation or other organization unless the user's 
account is designed for this purpose. The User shall 
use the information only in connection with the 
User's investment activities and not in connection 
with any trading or trading activities. 

الشروط   .11 جم�ع  القانون  في  المفروضة  الحدود  حسب  تُستثنى 
أم  الشفه�ة  سواءً  الضمن�ة  أو  الصر�حة  والتعهدات  والكفالات 
الخط�ة الشرع�ة والواقع�ة شاملةً �فالات الجودة والكفاءة المقبولة 
الأنظمة   من  جانب  �أي  أو  �المعلومات  المتعلقة  معین  لغرض 

 تنفیذ الأوامر والوصول). (وتشمل على سبیل المثال لا الحصر 

11. All express or implied conditions, warranties and 
representations, whether oral or written, legal and 
factual, including warranties of satisfactory quality 
and fitness for a particular purpose of the information 
or any aspect of the systems (including but not limited 
to execution of orders and access) shall be excluded 
to the extent imposed by law. 

یوافق المستخدم على أنه �حق لنور الاحتفاظ ومعالجة سواء من    .12
خلال الحواسیب أو غیره �أي معلومات تحصل علیها ف�ما �خص  
�المستخدم نت�جة لاستخدام المستخدم الأنظمة (المشار إلیها هنا 
�اسم "الب�انات الشخص�ة")، و�حق لنور الوصول إلى واستخدام تلك 

والتحلیل الائتماني والتحلیل الإحصائي   المعلومات لأغراض تشغیل�ة
�المعلومات  المستخدم  وتزو�د  وتحدید  السلو�ي  التحلیل  شاملاً 
الخاصة �المنتجات والخدمات (شاملةً تلك التي یزودها طرف آخر) 
والتي قد تهم المستخدم أو نور. یوافق المستخدم على حق نور 

لتصن�ف في الإفصاح عن المعلومات الشخص�ة لترخ�ص هیئات ا
الائتماني وأي من مقاولي ال�اطن الخاصین بنور أو و�لاء نور أو  
مزودي الخدمة أینما �ان ذلك ضرور�اً لتزو�د المستخدم �الخدمات،  
أو في حال �ان لنور الحق أو مهمة الإفصاح عن أو �انت مصرحة 
أو ملزمة �الإفصاح �موجب القانون. یتم مسح الب�انات الشخص�ة 

ممك وقت  استخدام �أسرع  عن  المستخدم  توقف  �عد  منطق�اً  ن 
الأنظمة �موجب شروط الاحتفاظ �السجلات المط�قة. قد یتم نقل 
الب�انات الشخص�ة للمستخدم الكترون�اً أو نقلها حول العالم. �حق  
للمستخدم فحص ب�اناته الشخص�ة وتصح�ح الب�انات غیر الكاملة 

تعم التي  الشر�ات  على  �فرض  الدق�قة.  غیر  عنا  أو  �الن�ا�ة  ل 
 الحفاظ على سر�ة ب�اناتك الشخص�ة. 

12. The user agrees that Noor shall be entitled to keep 
and process, whether through computers or 
otherwise, any obtained information in relation to 
the user as a result of the user’s use of the systems 
(hereinafter referred to as “Personal Data”). Noor 
shall be entitled to access and use information for 
operational purposes, credit analysis and analysis 
statistical, including behavioral analysis, identifying 
and providing the User with information about 
products and services (including those provided by 
third parties) may be of interest to the User or Noor. 
User consents to Noor's right to disclose personal 
information to licensing credit rating agencies and 
any of Noor's subcontractors, agents or service 
providers wherever necessary to provide the User 
with the services or if Noor has the right or duty to 
disclose or is authorized or obligated to disclose 
according to law. Personal data is erased as soon as 
reasonably possible after the user ceases to use the 
systems under applicable record retention terms. 
User personal data may be transmitted electronically 
around the world. The user shall be entitled to check 
his personal data and correct incomplete or 
inaccurate data. Companies acting on our behalf are 
required to maintain the confidentiality of your 
personal data. 

من خلال التوق�ع على اتفاق�ة العمیل أو استخدام الأنظمة، یتعهد    .13
وأن  الذ�ر  السا�قة  والأحكام  الشروط  وفهم  قرأ  �أنه  المستخدم 
المستخدم یوافق على الالتزام بها. تكمل هذه الاتفاق�ة أي اتفاق�ات  
أخرى أبرمها المستخدم مع نور. في حال �ان أي نص من هذه  

النافذة، �عتبر ذلك الاتفاق�ة �اطلاً أو   القوانین  غیر سارٍ �موجب 
النص إلى ذلك الحد ملغ�اً وت�قى �اقي النصوص سار�ة المفعول.  
تنظم وتؤول هذه الاتفاق�ة وتنفیذها �موجب قوانین دولة الإمارات 
العر��ة المتحدة. ت�قى شروط وأحكام هذه الاتفاق�ة سار�ة المفعول  

13. By signing the client agreement or using the 
systems, the user acknowledges that the client has 
read and understood the aforementioned terms and 
conditions and that the user agrees to be bound by 
them. This Agreement complements any other 
agreements entered into by the User with Noor. In 
case of any provision of this Agreement is invalid or 
unenforceable under the applicable laws, that 
provision to that extent shall be considered canceled 
and the remaining provisions shall remain in force. 
This Agreement shall be governed and construed and 
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حتى �عد فسخ أو إلغاء أو التوقف عن العمل �اتفاق�ة العمیل. �حق 
لنور تعدیل الأنظمة أو تغییر شروط هذه الاتفاق�ة �كاملها أو جزء 

 منها �إشعار یرسل عبر الأنظمة �صورة الكترون�ة و/أو خط�ة. 

enforced under the laws of the United Arab Emirates. 
The terms and conditions of this Agreement shall 
remain in effect even after termination, cancellation 
or discontinuation of the client Agreement. Noor shall 
amend the systems or change the terms of this 
agreement in whole or in part by a notice sent 
through the systems electronically and/ or in writing. 

  

 Risk Disclosure Statement ب�ان الإفصاح عن المخاطر 
لا �كشف هذا الب�ان الموجز عن جم�ع المخاطر والجوانب الهامة الأخرى  

الفروق(" مقابل  العقود   CONTRACTS FORلتداول 
DIFFERENCE.("  ظل هذه المخاطر، یتعین عل�ك الق�ام بهذه    يوف

الصفقات فقط إن �ان لد�ك الفهم الكافي لطب�عة العقود مقابل الفروق 
وللعلاقة التعاقد�ة التي ستكون طرفاً فیها وللحد الذي ستتحمل المخاطر 
وفقاً له. قد لا �كون تداول العقود مقابل الفروق مناس�اً للكثیر من أفراد  

عل�ك الأخذ �عین الاعت�ار إذا ما �ان تداول العقود مقابل   العامة. و�تعین
والظروف   المال�ة  ومصادرك  وأهدافك  لخبراتك  �النس�ة  مناس�اً  الفروق 
الأخرى المح�طة �ك. وعند التفكیر بتداول العقود مقابل الفروق یتعین  

 عل�ك أن تعي ما یلي: 

This brief statement does not disclose all of the risks 
and other important aspects of trading Contracts for 
Difference ("CONTRACTS FOR DIFFERENCE"). In view 
of these risks, you shall only undertake such 
transactions if you have sufficient understanding of 
the nature of the Contracts for Differences, the 
contractual relationship to which you will be a party 
and the extent to which you will bear the risks 
according to it. Contracts for Difference trading may 
not be suitable for many members of the public. You 
should consider whether trading Contracts for 
Differences is appropriate given your experience, 
objectives, financial resources and other 
circumstances. When considering Contracts for 
Difference trading, you should be aware as follows: 

  

 Contracts for Differences Trading Using الفروق �استخدام أموال مقترضةتداول العقود مقابل 
Borrowed Funds 

  

 Effect of Borrowing Funds or Leverage .1 أثر اقتراض الأموال أو الرفع   1.
ینطوي على عمل�ات تداول العقود مقابل الفروق والمعادن الثمینة مخاطر  
�ان   إذا  العقد  �ق�مة  مقارنةً  المبدئي صغیرة  الهامش  ق�مة  إن  عال�ة. 
أو   مقترضة"  �أموال  "ممولة  الصفقات  هذه  تعتبر  لذا  التطبیق  واجب 
"مرفوعة". وس�كون لحر�ة صغیرة نسب�اً في السوق أثر �بیر نسب�اً على 

لأموال التي قمت �إیداعها أو ستقوم �إیداعها. وهذا قد �عمل إما لصالحك ا
أو ضدك. قد تخسر �امل الهامش المبدئي وأي أموال تقوم �إیداعها في 
الشر�ة لتحافظ على مر�زك. في حال �انت حر�ة السوق ضدك أو تم  
رفع مستو�ات الهامش، قد تتم دعوتك لإیداع المز�د من الأموال خلال 

قصیرة لتحافظ على مر�زك. وفي حال عدم امتثالك لطلب الإیداع هذا مدة  
خلال الزمن المحدد، من الممكن أن یتم تسییل مر�زك على خسارة، وعل�ك  

 تحمل مسؤول�ة أي عجز في حسا�ك. 

Contracts for Differences trading and valuable metals 
include high risk. The value of the initial margin is 
small compared to the value of the contract if 
applicable. Therefore, these deals shall be considered 
“borrowed funds” or “leveraged”, and a relatively 
small movement in the market shall have a relatively 
large impact on the funds you deposited or will be 
depositing. This may be either for you or against you. 
You may lose your entire initial margin and any funds 
you deposit with the Company to maintain your 
position. In the event that the market movement is 
against you or margin levels are increased, you may 
be encouraged to deposit more funds within a short 
period of time to maintain your position. In the event 
that you do not comply with this deposit request 
within the specified time, your financial position may 
be liquidated at a loss, and you shall bear the 
responsibility for any deficit in your account. 
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 Risk of Reducing Orders or Strategies .2 خطر تخف�ض الأوامر أو الاسترات�ج�ات 2. 
"  stop-lossقد لا یتم تلقي الأوامر المحددة (مثل أمر "إ�قاف الخسارة" "

التوقف عندما �كون ذلك متاحاً �مقتضى   المحل�ة أو أمر حد  القوانین 
"stop-limit  التي تكون الغا�ة منها حصر الخسائر �م�الغ محددة ("

الأوقات  ذلك مستحیلاً. وفي �عض  السوق تجعل من  أن ظروف  حیث 
�كون من الصعب أو حتى من المستحیل تسییل مر�ز معین دون التعرض  
المختلطة ومر�ز فروق   المضار�ة  �كون مر�ز  قد  فمثلاً  �بیرة.  لخسائر 

 لمخاطر التي �حملها مر�ز الب�ع أو الشراء. الأسعار تماماً بنفس مستوى ا

Specified orders (such as a "stop-loss" where 
available under local laws or a "stop-limit") order to 
limit losses to specific amounts may not be received 
as market conditions such as this impossible. 
Sometimes, it is difficult or even impossible to 
liquidate a financial position without suffering 
significant losses. For example, the mixed speculation 
position and the exchange rate differentials position 
may be exactly the same level of risk as the buying or 
selling position. 

  

 Suspend or Determine Trading .3 تعلیق أو تحدید علاقات التداول والأسعار3.
Relationships and Prices 

ظروف السوق (مثل السیولة) و / أو تطبیق قواعد أسواق  قد تفرض  
تعلیق التداول �عقد محدد أو �شهر استحقاق العقد   معینة (مثل قد یؤدي

�سبب القیود السعر�ة أو تدخل الحكومة أو أي أس�اب خارجة عن إرادة  
� الخسارة  مخاطر  ز�ادة  في  أثر  المقابل)  أو  الطرف  الصعب  من  جعل 

   تصف�ة / تعو�ض المراكز.أو المستحیل إجراء المعاملات 

Market conditions (such as liquidity) and / or the 
application of certain market rules (such as 
suspending trading in a specific contract or contract 
maturity month due to price limitations, government 
intervention or any reasons beyond the control of the  
other party) may impose an effect on increasing the 
risk of loss that makes it difficult or impossible to 
make transactions or liquidate/compensate financial 
positions. 

  

 Cash and Property on Deposit .4 النقود والممتلكات المودعة 4. 
یتعین عل�ك أن تطلع على الأموال أو الممتلكات الأخرى المودعة �غرض 
الحما�ة عند تداول العقود مقابل الفروق، وخصوصاً في حال إعسار أو  
إفلاس الطرف المقابل لك. إن الحد الذي �مكنك من خلاله استعادة أموالك 
ففي �عض   قواعد محل�ة.  أو  تشر�عات محددة  �حكمه  قد  ممتلكاتك  أو 

ناطق، یتم حساب الممتلكات التي تم تعر�فها على أنك لك �التناسب الم
و�نفس الطر�قة التي یتم حساب الأموال فیها لأغراض التوز�ع في حال  

 العجز.  

You shall be aware of the funds or other property 
deposited for protection when trading Contracts for 
Differences, especially in the event of the insolvency 
or bankruptcy of your other party. The extent to 
which you can recover your funds or property may be 
governed by specific legislation or local rules. In some 
areas, property that is defined as yours shall be 
calculated pro rata in the same way as funds for 
distribution purposes in the event of deficiency. 

  

 Commissions and Other Fees .5 العمولات والرسوم الأخرى  5. 
لكافة   واضح  شرح  على  الحصول  عل�ك  یتعین  �التداول،  الم�اشرة  قبل 
العمولات والرسوم وعلاوات الأسعار وخصومات الأسعار والرسوم الأخرى  
تخف�ض  إلى  الرسوم  هذه  ستؤدي  حیث  عنها.  مسؤولاً  ستكون  التي 

 أر�احك (إن وجدت) أو ز�ادة خسائرك. 

Before trading, you shall obtain a clear explanation of 
all commissions, fees, premiums, price discounts and 
other fees for which you shall be liable. These fees 
shall either reduce your profits (if any) or increase 
your losses. 

  

 Price Risk .6 مخاطر السعر6. 
 Profits or losses in Contracts for Differences trading تتأثر الأر�اح أو الخسائر في تداول العقود مقابل الفروق بتذبذب الأسعار.  

shall be affected by price fluctuations. 
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 Capital Market .7 سوق رأس المال 7. 
لا یتم تداول العقود مقابل الفروق في السوق النظام�ة وعل�ه فهي لا  
تحتاج لمزاد علني مفتوح. و�دلاً من ذلك یتم تداول العقود مقابل الفروق  
في الأسواق المواز�ة. وتعمل نور �ابیتال ش.م.ع ("نور") �صفة وس�ط  

ل�ة  بتداول العقود مقابل الفروق، و�ذلك قد تكون الطرف المقابل �العم
التداول وفق الأسعار   التي دخلت بها. و�ناءً على ذلك فس�كون عل�ك 
قبل   نور مدعومة من  أسعار  قوائم  أن  و�الرغم من  نور.  تحددها  التي 
أنظمة تتألف من محتو�ات معدة عبر الحاسب، إلا أن الأسعار قد تتفاوت  
�سبب ظروف وسیولة السوق وقد لا تكون هذه الأسعار مناس�ة �قدر  

ار التي �طرحها تجار آخرون. إن مرافق التداول في نور مدعومة  الأسع
�أنظمة تتألف من محتو�ات معدة عبر الحاسب لتمر�ر الأوامر وتنفیذها  
ومقابلة الأسعار في التداول. وحالها حال �افة الأنظمة والمرافق، إنها  
خسائر  تعو�ض  على  قدرتك  إن  المؤقت.  الإخفاق  أو  للتوقف  حساسة 

لحدود المسؤول�ة المبینة في اتفاق�ة العملاء وفي الخدمات   محددة تخضع
عبر الإنترنت واتفاق�ة التداول الإلكتروني والاتفاق�ات مع التجار الآخر�ن  
مقابل   مر�ز  في  تكون  قد  التي  الأخرى  المال�ة  والمؤسسات  والبنوك 

 لمر�زك.  

Contracts for Differences shall not be traded in the 
organised market. Therefore, they do not require an 
open public auction. Instead, Contracts for 
Differences shall be traded on over-the-counter 
markets. Noor Capital PSC (“Noor”) acts as a broker in 
CONTRACTS FOR DIFFERENCE trading and may also be 
the other party to the transaction you entered into. 
Therefore, you shall trade according to the prices set 
by Noor. Although Noor's price lists are supported by 
systems consisting of computer-generated content, 
prices may vary due to market conditions and 
liquidity, and these prices may not be as appropriate 
as those offered by other traders. Noor's trading 
facilities are supported by systems consisting of 
computer-generated contents for passing orders, 
executing them, and matching prices in trading. Like 
all systems and facilities, they are sensitive to stop or 
temporary failures. Your ability to recover certain 
losses shall be subject to the liability limits set forth in 
the Client Agreement, in the Online Services and 
Electronic Trading Agreement, and in agreements 
with other traders, banks and other financial 
institutions that may be in a position opposite to 
yours. 

  

 Electronic Trading .8 التداول الإلكتروني  8. 
قد �ختلف التداول عبر نظام التداول الإلكتروني ل�س فقط عن التداول  
في سوق المزاد العلني المفتوح، بل أ�ضاً عن التداول عبر أنظمة التداول  
التداول   نظام  عبر  �عمل�ة  ق�امك  حال  ففي  الأخرى.  الإلكترون�ة 
الإلكتروني، فإنك سوف تكون عرضةً للمخاطر المرت�طة �النظام �ما في  

ك المخاطر المتعلقة بتعطل الأجهزة الإلكترون�ة أو تعطل البرمج�ات.  ذل
وستكون نت�جة أي عطل في النظام هي إما ألا یتم تنفیذ أمرك �حسب 

 التعل�مات التي قمت بتوجیهها أو ألا یتم تنفیذه على الإطلاق. 

Trading through the electronic trading system may 
differ not only from trading in the open auction 
market, but also from trading through other 
electronic trading systems. In the event that you 
make a transaction through the electronic trading 
system, you shall be exposed to risks associated with 
the system, including risks related to electronic 
hardware failure or software failure. The result of any 
system failure is that your order will either not be 
executed according to the instructions you gave or it 
will not be executed at all. 

  

 Transactions Outside the Market .9 العمل�ات خارج السوق   9. 
تنفیذ  إلى  الفروق  مقابل  العقود  تداول  في  مضطرةً  الشر�ات  تكون  لا 
�طرف   �التصرف  �ابیتال عموماً  نور  وستقوم  السوق.  خارج  العلم�ات 
مقابل لك في العمل�ة. فقد �كون من الصعب أو المستحیل أن یتم تسییل 
مر�ز حالي ما، أو تقدیر الق�مة أو تحدید السعر العادل أو حتى تقدیر  

لمخاطر التي تتعرض لها في مر�زك بتداول العقود مقابل الفروق. حجم ا
ولهذه الأس�اب فإن هذه العمل�ات تتضمن المز�د من المخاطر. قبل ق�امك 
�أي عمل�ة تداول عقود مقابل الفروق، یتعین عل�ك الاطلاع على القواعد 

In trading Contracts for Differences, companies are 
not obligated to make transactions outside the 
market. Noor Capital shall generally act as your other 
party to the transaction. The matter of liquidating an 
existing position, estimating the value, determining a 
fair price or even estimating the amount of risk you 
are exposed to in your Contracts for Differences 
trading position may be difficult or impossible. For 
these reasons, these transactions involve more risks. 
Before you undertake any Contracts for Differences 
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الطرف  واتفاق�ات  والإجراءات  والس�اسات  الملازمة  والمخاطر  المط�قة 
 المقابل والمخاطر الملازمة.

trading, you shall review the applicable rules, 
associated risks, policies, procedures, other party 
agreements and associated risks. 

  

 :Commissions and Fees .10 العمولات والرسوم: 10. 
أي   • �ابیتال ش.م.خ  نور  تفرض  جم�ع  لا  على  فوائد  أو  مقا�ضات 

على جم�ع التداولات المفتوحة. ومع ذلك، �جب    أو   حسا�ات التداول
تطبیق رسوم الإدارة على المراكز المفتوحة طوال اللیل، وعلى جم�ع  

الفور�ة المفتوحة، في نها�ة �ل یوم عمل،    مراكز العقود مقابل الفروق 
جدول الرسوم و�حیث یتم نشر وتحدیث  یومً�ا، طوال فترة المعاملة.  

 على الموقع الرسمي للشر�ة.الإدار�ة 

• Noor Capital PSC does not charge any swaps or 
interest on all trading accounts or on all open 
trades. However, administrative fees shall be 
applied to opened centers overnight, to all open 
Contracts for Differences centers, at the end of each 
business day, daily, for the duration of the 
transaction. Therefore, the administrative fee 
schedule shall be published and updated on the 
company's official website. 

تطبق   • ل  الشر�ةلا  العملاء  على  م�اشره  تنفیذ  حسا�ات   كلعمولات 
من نشاط تداول العملاء ع�اره عن جزء من    الشر�ةعائدات  التداول، و 
شر�ة نور  العمولة المستحقة ل. و للعمیل المعروضة السعر�ةالفروقات 

 في �شف حساب العمیل لا تظهر كابیتال

• The company shall not apply direct execution 
commissions to clients for all trading accounts, and 
the company's revenues from clients' trading 
activity shall be part of the price differences offered 
to the client. The commission due to Noor Capital 
shall not appear in the client's account statement 

 ’Disclosure of Introducing Brokers .11 الإفصاح عن عمولات الوسطاء المعرفین11.
Commissions 

�قر الموقع أدناه و�تفهم �موج�ه أن نور �ابیتال ش.م.ع ("نور") لا تراقب  
نشاطات الوسطاء المعرفین ولا تتحمل أي مسؤول�ة عن أي إقرارات صادرة 
عن الوسطاء المعرفین، �ما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر: دقة 

أو تأمین  برامج التداول أو إنذارات المخاطر أو عدمها أو ضمانات الأر�اح  
رأس المال أو نصائح التداول. فإن نور والوسطاء المعرفین مؤسسات  
منفصلة �شكل �امل. ولا تشكل أي اتفاق�ة بین نور والوسطاء المعرفین  
أي مشروع مشترك أو شراكة ولا �مكن اعت�ار الوسطاء المعرفین في أي 

 وقت من الأوقات على أنهم و�لاء أو موظفین في نور.  

The undersigned hereby acknowledges and 
understands that Noor Capital PSC (“Noor”) does not 
monitor the activities of the Introducing Brokers and 
Noor shall not bear any responsibility for any 
acknowledgments made by the Introducing Brokers, 
including but not limited to: Accuracy of Trading 
Programs or Risk notice or lack thereof, profit 
guarantees, capital insurance, or trading advice. Noor 
and IBs are completely separate organizations. Any 
agreement between Noor and Introducing Brokers 
shall not constitute any joint venture or partnership 
and Introducing Brokers shall not at any time be 
deemed to be agents or employees of Noor. 

كما �قر الموقع أدناه �أنه قد یترتب عمولات على حساب التداول الخاص  
أو  دفعوه  بنور ممن  المعرفین  الوسطاء  نت�جة علاقته مع  نور  �ه في 
أحالوه إلى أو قدموا له نور. و�قر و�وافق الموقع أدناه أن نور مفوضة  
�أن تقید على حساب التداول الخاص �ه أي مبلغ یتم تحدیده من قبل 

سطاء المعرفین على أنه عمولة لهم. �ما �قر الموقع أدناه �أن �افة الو 
التداول الخاص    حسابهذه العمولات التي تم تقییدها من قبل نور على  

أي   دفع  یتم  لم  وأنه  المعرفین،  للوسطاء  دفعها  یتم  عمولات  تمثل  �ه 
 تعو�ضات لنور من جراء اقتطاع هذه العمولات. 

The undersigned also acknowledges that he may incur 
commissions on his trading account in Noor as a result 
of his relationship with the Introducing Brokers in 
Noor that paid him or referred him to or provided him 
with Noor. The undersigned acknowledges and agrees 
that Noor shall be authorised to debit to his trading 
account any amount determined by the Introducing 
Brokers as their commission. The undersigned also 
acknowledges that all these commissions that were 
credited by Noor to its trading account represent 
commissions that are paid to the Introducing Brokers, 
and that no compensation was paid to Noor as a 
result of deducting these commissions. 
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 Acknowledgment of non-citizenship .12 إقرار �عدم جنس�ة الولا�ات المتحدة الأمر�ك�ة  .12
of the United States of America 

�قر الموقع أدناه �موج�ه و�شهد �أنه ل�س مواطناً (أساساً أو أنه حاصل 
على الجنس�ة) أو مق�ماً �شكل دائم في الولا�ات المتحدة أو حاصلاً على  
تأشیرة للإقامة أو العمل أو �خلاف ذلك التواجد �شكل قانوني في الولا�ات  

حساب مفتوح    المتحدة. �ما یؤ�د الموقع أدناه �أنه لن �حاول تمو�ل أي
لدى نور �ابیتال ش.م.ع ("نور") عن طر�ق التمو�ل المصرفي أو عن  
طر�ق حساب �طاقة ائتمان مفتوح في الولا�ات المتحدة. و�وافق و�ؤ�د  
الموقع أدناه أنه یلتزم �إخطار نور �شكل فوري في حال أص�ح مواطناً أو 

رات التي  مق�ماً �شكل دائم أو أنه حصل على أي شكل من أشكال التأشی
 تخوله الإقامة و/ أو العمل ضمن الولا�ات المتحدة.  

The undersigned hereby acknowledges and certifies 
that he is not a citizen (by origin or by citizenship) or 
permanent resident of the United States or holder of 
a visa to reside, work, or otherwise be lawfully 
present in the United States. The undersigned also 
confirms that he shall not transfer the fund of any 
account opened with Noor Capital PSC (“Noor”) by 
bank financing or by credit card account opened in the 
United States. The undersigned agrees and confirms 
that he undertakes to notify Noor immediately in the 
event that he is a citizen or permanent resident or 
obtains any form of visa that authorises him to reside 
and/or work within the United States. 

�قر و�وافق الموقع أدناه �موج�ه أن في حال تبین أن أي من الوثائق 
المتضمنة في هذا الإقرار غیر صح�حة أو غیر دق�قة، �كون من حق  
نور إغلاق أي من أو �ل الحسا�ات التي تعود للموقع أدناه �شكل فوري،  
�ما في ذلك إغلاق أي مراكز مفتوحة دون تحمل أي مسؤول�ة من قبل 

�خصوص و�فوض    نور  الإغلاق.  هذا  عن  ناتجة  سوق�ة  خسائر  أي 
الموقع أدناه �موج�ه نور �التحقق من أي من أو �ل المعلومات السا�قة  

 عن طر�ق أي وسائل تراها نور مناس�ة. 

The undersigned hereby acknowledges and agrees 
that if any of the documents contained in this 
acknowledgment is found to be incorrect or 
inaccurate, Noor shall immediately close any or all 
accounts belonging to the undersigned, including 
closing any opened centers without incurring any 
liability by Noor regarding any market losses resulting 
from this closure. The undersigned hereby authorises 
Noor to verify any or all of the foregoing information 
by any means that Noor deems appropriate. 

  

 توق�ع العمیل/ المستخدم:  
 

 .................................................. 

Client signature/User: 
 
 
…………………………………………………                 
                        

 Supplementary Risk Disclosure إفصاح المخاطر التكمیلي 
تخص اتفاق�ة إفصاح المخاطر التكمیلي أي عمیل ینطبق عل�ه أي شرط  

 من الشروط التال�ة:

The Supplemental Risk Disclosure Agreement shall be 
for any client to whom any of the following conditions 
apply: 

 .The Client shall not work - لا �عمل. -

یرغب في الاستمرار في الاستثمار حتى و�ن لم �كن ملائماً أو مناس�اً -
 له.

-He desires to continue investing even if it is not 
appropriate or suitable for him. 

دولار أمر�كي، أو ولد�ه صافي   25000لد�ه دخل سنوي أقل من    -
 دولار أمر�كي.   25000ثروة أقل من 

-He has an annual income of less than $25,000, or a 
net worth of less than $25,000. 

 .He has no prior experience - ل�س لد�ه أي خبرة مس�قة.  -

فقط �مكنك أن تحدد ما إذا �ان تداول العقود مقابل الفروق مناس�اً لك.  
وفي ضوء المعلومات التي تم توفیرها أعلاه، تطلب نور �ابیتال ش.م.ع 
هذه   �مثل  المرت�طة  المخاطر  �افة  في  قبلك  من  النظر  یتم  أن  (نور) 

Only you may decide if Contracts for Differences 
trading is appropriate for you. In light of the 
information provided above, Noor Capital PSC (Noor) 
requests that all risks associated with such 
investments shall be considered by you. Some (but 
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الاستثمارات. وهناك �عض من هذه المخاطر (ول�س جم�عها) مبین في  
 ب�ان إفصاح المخاطر المرفق �اتفاق�ة العملاء.  

not all) of these risks are set out in the Risk Disclosure 
Statement attached to the Client Agreement. 

و�ذا �نت ممن �ان یت�ع في الماضي استرات�ج�ات استثمار متحفظة من  
حیث طب�عتها، فإن نور تحثك على المز�د من الاحتراز وال�حث قبل الق�ام 
من   النوع  لهذا  المناس�ة  الأموال  أن  تدرك  أن  وعل�ك  استثمار.  �أي 

ل  الاستثمارات هي أموال رأس مال المخاطرة فقط. إن ارتأیت أن هذا التداو 
 مناسب لك، یرجى التوق�ع على الإقرار أدناه.  

If you were one of those that followed Portfolio 
investment strategies in the past, Noor encourages 
you to be more careful and research before making 
any investment. You shall understand that only risk 
capital funds are suitable for this type of investment. 
If you feel that this trading is suitable for you, kindly 
sign the acknowledgement below. 

 :Acknowledgment : الإقرار

مقابل   العقود  تداول  یتضمنها  التي  المال�ة  المخاطر  إلى  �عنا�ة  نظرت 
من  النوع  بهذا  المرت�طة  المخاطر  هذه  تحمل  في  راغب  وأنا  الفروق، 

 الاستثمارات، وأنا راغب أ�ضاً في الم�اشرة في فتح حساب.

I considered carefully the financial risks involved in 
Contracts for Differences trading, and I desire to 
assume the risks associated with this type of 
investment, and I also desire to proceed with opening 
an account. 

  

 توق�ع العمیل/ المستخدم:  
 

 .................................................. 

Client signature/User: 
 
 
…………………………………………………                 
                        

 Business conditions for Contracts for شروط العمل لمعاملات الفور�س العقود مقابل الفروق 
Differences Forex transactions 

تحدد هذه الشروط والأحكام الأساس الذي �موج�ه تبرم شر�ة نور �ابیتال  
القطع   تعاملات  أو نحن)  "نور"  �اسم  یلي  ف�ما  إلیها  (المشار  ش.م.خ 
الأجنبي الآن�ة والآجلة (المشار إلیها ف�ما یلي �اسم "التعاملات") معك  

"العمیل")   �اسم  یلي  ف�ما  إل�ك  �التحو�ل  (المشار  العملات  لتقد�م 
 الالكتروني.

These Terms and Conditions indicate the basis upon 
which Noor Capital PSC (hereinafter referred to as 
"Noor" or "We") enters into spot and forward foreign 
exchange transactions (hereinafter referred to as 
"transactions") with you (hereinafter referred to as 
"Client") to provide currencies by electronic transfer. 

  

 :General معلومات عامة:
نور �ابیتال ش.م.خ هي شر�ة مساهمة مؤسسة �موجب قوانین دولة  

,  204/ 203مكتب رقم  الإمارات العر��ة المتحدة و�قع عنوانها الرئ�سي  
الخالد�ه، المنتزه (ب)، شارع زاید الأول،  الثاني، برج  صندوق    الطابق 

وهي مسجلة �موجب    ، الامارات العر��ة المتحدةيأبو ظب  43671البر�د  
التنم�ة الاقتصاد�ة    1003525رخصة تجار�ة رقم   دائرة  الصادرة عن 

 �أبو ظبي. 

Noor Capital PSC is a joint stock company established 
under the laws of the United Arab Emirates and its 
main address located at Office No. 203/204, 2nd 
Floor, Al Muntazah Tower (B), Zayed 1st St., Al 
Khalidiyah, P.O. Box 43671, Abu Dhabi, United Arab 
Emirates, registered under Commercial License No. 
1003525 issued by the Abu Dhabi Department of 
Economic Development. 

نور �ابیتال هي شر�ة مرخصة ومنظمة من قبل هیئة الأوراق المال�ة  
و  المنظمة  المشتقات غیر  تداول عقود  نشاط وس�ط  لممارسة  والسلع 

  العملات في السوق الفوري و التداول في الأسواق الخارج�ة. 

Noor Capital PSC is a company licensed and regulated 
by the Securities and Commodities Authority to 
practice the activity of brokering unregulated 
derivative contracts and currencies in the spot market 
and trading in foreign markets. 

  

 :Interpretations .1 التفسیرات: 1. 
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تطبق التعر�فات وقواعد التفسیر الواردة في هذه المادة على هذه الشروط  
 والأحكام وفق ما یلي:

The definitions and rules of interpretation included in 
this Article shall apply to these Terms and Conditions 
as follows: 

تسدد  �عني الحساب المصرفي الذي قمت �إخطارنا �ه والذي "حساب" 

 ف�ه أ�ة م�الغ مستحقة علینا لصالحك �موجب أي أمر. 

"Account" means the bank account notified by you to 
which you pay any sums due by us to you under any 
order. 

" یوم العمل" �عني الیوم الذي یتم ف�ه فتح بنوك المقاصة في مدینة أبو 
 للعمل، �استثناء السبت والأحد والعطلات الرسم�ة. ظبي 

"Business Day" means the day on which the clearing 
banks in Abu Dhabi City are open for business, 
excluding Saturdays, Sundays and public holidays. 

""أموال العمیل" تعني الأموال التي تحتفظ بها نور �الن�ا�ة عنك وتحفظ 
ولا  نور  أموال  عن  منفصل  للعمیل  مخصص  حساب  في  الأموال  هذه 
�ستعمل من قبل نور في أعمالها إلا ف�ما تحدده �الخصوص هذه الشروط  

 والأحكام. 

"Client Funds" means the funds that Noor maintains 
on your behalf and these funds are kept in an account 
designated for the Client that is separate from Noor’s 
funds and is not used by Noor in its business except as 
specified in these Terms and Conditions. 

قبلنا   المعین من  الحساب المصرفي  للعمیل" �عني  "الحساب المخصص 
 من وقت لآخر والذي تسدد ف�ه العملة الم�اعة. 

"Client Designated Account" means the bank account 
designated by us from time to time into which the 
currency sold is paid. 

 .Contract" means individual orders accepted by us" "عقد" �عني الأوامر الفرد�ة المقبولة من قبلنا. 

التي تحدد تفاصیل أمر "إشعار العقد" �عني الوث�قة الخط�ة الصادرة عنا  
 ما وترسل إل�ك �عد تأكید الأمر. 

"Contract Notice" means the written document 
issued by us setting out the details of an order and 
sent to you after the order is confirmed. 

مالي في  بین المشتري وال�ائع للتداول في أصل    "تداول آجل" هو تعامل
تار�خ مستقبلي �سعر محدد، یتم الاتفاق بین المشتري وال�ائع على سعر  

 هذا الأصل وتار�خ التداول مس�قاً �جزء من عقد آجل. 

"Forward Trading" means a transaction between a 
buyer and seller to trade in a financial asset at a future 
date at a fixed price. As part of a forward contract, the 
price and trading date of that asset are agreed 
between the buyer and seller in advance. 

 Good Till Cancelled" specifies a limited order that" �حدد أمراً محدوداً ی�قى في سجلاتنا حتى یتم إبرامه.   "صالح حتى إلغائه" 
shall remain in our records until it is entered into. 

�عني الدفعة المقدمة أو المودعة التي نطلبها منك مس�قاً قبل   "هامش"
 كل تداول آجل. 

"Margin" means the Advance or Deposit payment 
that we require from you in advance before each 
futures trade. 

�عني الطلب الذي نرسله إل�ك لتزو�دنا �م�الغ إضاف�ة (لا   "طلب الهامش"
تتجاوز �امل مبلغ العملة الم�اعة) نحتاجها �شكل معقول على الحساب 

 لتغط�ة التقل�ات السلب�ة لسعر الصرف بین تار�خ العقد وتار�خ الق�مة.

"Margin Call" means a request by us to provide us 
with additional amounts (not to exceed the full 
amount of currency sold) that we reasonably need on 
the Account to cover adverse fluctuations in the 
exchange rate between the contract date and the 
value date. 

�عني الحساب المصرفي المعین من قبلنا   "حساب المخصص للهامش"
 من وقت لآخر الذي تسدد فیها الهوامش.

"Margin Account" means the bank account 
designated by us from time to time into which 
margins are paid. 

 Order" means the Client’s electronic instruction to" �عني تعل�مات العمیل الالكترون�ة لإجراء تداول.  "أمر"
conduct a trade. 

تعني م�الغ محددة �عملة معینة مستحقة الدفع عل�ك   "العملة الم�اعة"
لصالحنا ف�ما یتعلق بتداول ما �شمل على سبیل المثال لا الحصر أ�ة 

 هوامش أو طل�ات هوامش.

"Sold Currency" means specified currency amounts 
payable by you to us regarding a trade including 
without limitation any margin calls or margin calls. 

�عني التداول الفوري و�قصد �ه شراء و��ع العملات الأجنب�ة    "تداول حالي" 
معاملات   ومعظم  محدد،  فوري  تار�خ  في  السلع  أو  المال�ة  الأدوات  أو 

 . T+2السوق الفوري تتم تسو�تها بتار�خ 

"Current Trading" means spot trading and the buying 
and selling of foreign currencies, financial instruments 
or commodities on a specified spot date, most spot 
market transactions are settled on T+2 date. 
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"أمر إ�قاف الخسارة" �عني أي أمر �ص�ح أمراً نهائ�اً إذا ومتى أص�ح ب�ع  
 عملة ما بنفس أو أقل من سعر الإ�قاف المحدد.

"Stop Loss Order" means any order that becomes final 
if and when a currency sells at or below the specified 
stop price. 

الإمارات    "التعل�مات" في  والسلع  المال�ة  الأوراق  هیئة  تعل�مات  تعني 
 العر��ة المتحدة. 

"Instructions" means the instructions of the Securities 
and Commodities Authority in the United Arab 
Emirates. 

 Trading" means every transaction of buying or" �عني �ل تعامل �شراء أو ب�ع عن طر�ق المنصة الإلكترون�ة.  "تداول"
selling through the electronic platform. 

�عني تار�خ التسل�م الذي یوافق ف�ه أطراف المعاملة على   "تار�خ الق�مة"
 تسو�ة التزاماتهم عن طر�ق تسدید المدفوعات ونقل الملك�ة. 

"Value Date" means the delivery date on which the 
parties to a transaction agree to settle their 
obligations by making payments and transferring 
ownership. 

الالكتروني" المادة    "الموقع  في  المحدد  الالكتروني  الموقع    5-3�عني 
أدناه المملوك والمدار من قبل نور والذي �مكن للعمیل من خلاله الوصول 

 إلى النظام الالكتروني والخدمات. 

"Website" means the website specified in Clause (3.5) 
below that is owned and operated by Noor and 
through which the Client can access the Electronic 
System and Services. 

  

 Services .2 الخدمات 2. 
 We shall provide you with the facility to buy and 2.1 العقود مقابل الفروق.سوف نقدم لك تسهیلات لشراء و��ع   2-1

sell Contracts for Differences. 
لا �مكن تعدیل أو إلغاء أو إ�طال أي عقد متى تم إبرامه سواء تم    2-2

 أم لم یتم إصدار إشعار العقد.

2.2 No contract can be amended, canceled or 
invalidated once it was entered into, whether or not 
a contract notice was issued. 

�كون اعتمادك على حكمك وحدك عند ق�امك �أمر ما أو إبرامك    2-3
لأي عقد. و�ذا قمنا بتزو�دك �معلومات تخص أ�ة مسألة تشمل (بدون  
تحدید) أسواق العملات الأجنب�ة �كون ذلك �غرض تسهیل الوصول إلى 
نتحمل   ولا  المعلومات  تلك  �مقتضي  �العمل  ملزم  ولست  المعلومات 

دقة   عن  مسؤول�ة  المسؤول�ة  أي  نتحمل  ولا  المعلومات  تلك  �مال  أو 
 للعنا�ة بها. 

2.3 Your sole judgment shall be relied upon when you 
do an order or enter into any contract. If we provide 
you with information regarding any matter including 
(without limitation) the foreign exchange markets for 
facilitating access to the information. You are not 
obligated to act on that information, we shall not be 
responsible for the accuracy or completeness of that 
information and we shall not be responsible for taking 
care thereof. 

أمر بدون إعطاء أي سبب    2-4 المطلق رفض أي  بتقدیرنا  لنا  �حق 
و�دون تحمل أي مسؤول�ة عن أي خسارة أو ضرر وتتحمل أنت أو أي 

 طرف آخر �افة المسؤول�ات والاضرار.

2.4 We are entitled, at our absolute discretion, to 
reject any order without giving any reason and 
without incurring any responsibility for any loss or 
damage, and you or any other party incur all 
responsibilities and damages. 

في   2-5 تقلب  أي  من  مكاسب  أي  تمثل  م�الغ  أ�ة  بتحو�ل  نقوم  لن 
العملات ینشأ �عد إبرام عقد ما لأن ذلك قد �كون لأغراض تجار�ة خارج�ة  

 و�ذلك �كون غیر قانوني.

2.5 We shall not transfer any amounts representing 
any gains from any currency fluctuation arising after 
concluding a contract as this may be for external 
commercial purposes and shall be illegal accordingly. 

 When entering into a contract you should 2.6 عند إبرام عقد ما �جب أن تفهم أننا نطبق الشروط التال�ة:  2-6
understand that we apply the following conditions: 

یؤدي تأخر وصول الأموال إلى تسل�م في الیوم التالي أو تسل�م   2-6-1
 مؤخر. 

2.6.1 Late arrival of funds shall lead to next day 
delivery or delayed delivery. 

 Any forward contracts shall subject to daily 2.6.2 تخضع أي عقود آجلة لشروط الهوامش الیوم�ة. 2-6-2
margin requirements. 

"أمر یلغي آخر" بناءً  نقوم بتنفیذ أوامر "صالح حتى إلغائه" أو  2-6-3
 على تعل�ماتك. 

2.6.3 We execute "Good Till Cancelled" or "One 
Cancels the Other" orders based on your instructions. 
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 .We cannot expect future exchange rates 2.6.4 لا �مكننا توقع أسعار الصرف المستقبل�ة. 2-6-4

�استثناء ما یتم تحدیده والاتفاق عل�ه معنا، لا نقبل إلا الدفعات   2-6-5
 المسددة م�اشرةً من الحسا�ات المصرف�ة التي زودنا بها العمیل مس�قاً. 

2.6.5 Except as specified and agreed upon with us, we 
only accept payments made directly from bank 
accounts previously provided to us by the client. 

لا نقدم الاستشارة �موجب هذه الشروط والأحكام حول أ�ة مسألة تشمل  
(بدون تحدید) موضوع أو غیر ذلك عن أ�ة تعاملات عملات أو ضرائب  

 أو أسواق.

We do not provide advice under these Terms and 
Conditions on any matter including (without 
limitation) the subject matter or otherwise of any 
currency, tax or market transactions. 

  

 Electronic Services .3 الخدمات الالكترون�ة 3. 

  General عام

�التداول على    3-1 الراغبین  للعملاء  الخدمات  من  المجال  هذا  یتوفر 
ف�ما یلي �اسم منصة الكترون�ة عبر موقعنا الالكتروني (المشار إلیها  

لعملائنا  نختارها  أن  �مكن  أ�ة منصة مشابهة  أو  الالكتروني")  "النظام 
 لاستخدامها وفق ما یتم إبلاغكم �ه خط�اً من وقت لآخر. 

3.1 This area of services shall be available to clients 
desiring to trade on an electronic platform via our 
website (hereinafter referred to as the "electronic 
system") or any similar platform that we may choose 
for our clients to use as notified to you in writing from 
time to time. 

لا �مكن استخدام هذه الخدمة إلا من قبل الأشخاص الذین یبلغ    3-2
 سنة أو أكثر.   21عمرهم 

3.2 This service can only be used by persons who are 
21 years of age or older. 

�موجب موافقة نور على طل�ك للوصول لهذه الخدمة، تمنحك نور    3-3
للنقل   قابل  وغیر  حصري  غیر  ترخ�صاً  لهم)  المصرح  (ومستخدم�ك 

 لاستخدام النظام الالكتروني للوصول إلى الخدمات. 

3.3 According to Noor's approval of your request to 
access the Service, Noor grants you (and your 
authorized users) a non-exclusive, non-transferable 
license to use the electronic system to access the 
Services. 

تُقر أنه نظراً لطب�عة الانترنت والاتصالات الالكترون�ة من المحتمل    3-4
ألا تعمل الاتصالات بدون أخطاء أو انقطاع، ولسنا مسؤولین عن أي 

 مما یلي: 

3.4 You acknowledge that due to the nature of the 
Internet and electronic communications, 
communications may not operate without errors or 
interruptions, and we are not responsible for any of 
the following: 

أي خطأ أو انقطاع في الاتصالات أو عن أي خسائر أو تأخیر    3-4-1
في نقل التعل�مات إلى الخدمة �سبب أي مزود خدمة الإنترنت أو فشل  

 البرنامج أو 

3.4.1 Any error, interruption in communications, for 
any losses or delays in transmitting instructions to the 
service caused by any internet service provider or 
failure of the software.  

 For any breaches of the security of the service 3.4.2 عن أي انتهاكات لأمن الخدمة خارجة عن س�طرتنا المعقولة.  3-4-2
that are beyond our reasonable control. 

 Access and Security الوصول والأمن
إذا اخترت أو تم تزو�دك �اسم المستخدم أو �لمة المرور أو أي    3-5

معلومة أخرى �جزء من إجراءاتنا الأمن�ة للوصول إلى النظام الالكتروني 
سر�ة  معلومات  أنها  على  المعلومات  تلك  مع  التعامل  عل�ك  یتوجب 

لأي طرف آخر. وتلتزم �اتخاذ �افة  و�توجب عل�ك عدم الإفصاح عنها  
تلك   �استخدام  حسا�ك  إلى  الوصول  عدم  لضمان  المعقولة  التدابیر 
المعلومات �أي صورة غیر مرخصة. �حق لنا تعطیل أي اسم مستخدم أو 
كلمة مرور سواء تم اخت�ارها من قبلك أو إعطاؤها إل�ك من قبلنا في أي 

�أي من نصوص هذه الشروط وقت �ان إذا رأینا أنك فشلت في الالتزام  
 والأحكام. 

3.5 If you choose or were provided with a user name, 
password or any other information as part of our 
security procedures to access the electronic system, 
you shall treat such information as confidential 
information and you shall not disclose it to any third 
party. You shall take all reasonable measures to 
ensure that your account is not accessed using such 
information in any unauthorized manner. We are 
entitled to disable any user name or password 
whether chosen by you or given to you by us at any 
time if we believe that you were failed to comply with 
any of the provisions of these Terms and Conditions. 
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أنت مسؤول عن اتخاذ جم�ع الترتی�ات اللازمة للوصول إلى موقعنا   3-6
الإلكتروني. أنت مسؤول أ�ضًا عن التأكد من أن جم�ع الأشخاص الذین  
�صلون إلى موقعنا على الإنترنت والنظام عبر الإنترنت من خلال اتصال  

 الإنترنت الخاص �ك على درا�ة بهذه الشروط، وأنهم �متثلون لها. 

3.6 You shall be responsible for making all 
arrangements necessary to access to our Website. 
You shall also be responsible for ensuring that all 
persons who access our website and online system 
through your Internet connection are aware of these 
Terms, and they comply therewith. 

  

 Intellectual Property الملك�ة الفكر�ة 
النظام    3-7 ملك�ة  ومحتو�اتهما  تعود  الالكتروني  وموقعنا  الالكتروني 

وجم�ع حقوق الملك�ة الفكر�ة الخاصة بهما إلى نور أو مرخصة لنور 
من خلال أطراف أخري وت�قى جم�ع الحقوق والملك�ات والفوائد ملكاً لنور  

 أو لتلك الأطراف الأخرى. 

3.7 The electronic system, our website, its contents 
and all their intellectual property rights belong to 
Noor or are licensed to Nour through other parties, as 
well as all rights, titles and interests shall remain with 
Nour or those other parties. 

  

 Transactions concluded through the التعاملات المبرمة من خلال النظام الالكتروني
electronic system 

موقعنا    3-8 عبر  المنشأة  العقود  والأحكام  الشروط  لهذه  تخضع 
 الالكتروني والنظام الالكتروني أو نت�جة ز�ارات قمت بها. 

3.8 These Terms and Conditions shall apply to 
contracts created through our website and electronic 
system or as a result of visits you made. 

  

 Periodic changes to our website التغیرات الدور�ة في موقعنا الالكتروني 
لتغییر    3-9 نلجأ  وقد  دوري  �شكل  الالكتروني  موقعنا  لتحدیث  نسعى 

المحتوى في أي وقت من الأوقات. إذا دعت الحاجة قد نلجأ إلى تعلیق 
الوصول إلى موقعنا الالكتروني أو إغلاقها نهائ�اً. قد تكون أي من المواد  
�ان  أي وقت  في  الصلاح�ة  منته�ة  الالكتروني  الموجودة على موقعنا 

 ولسنا ملزمین بتحدیث تلك المواد. 

3.9 We seek to update our website periodically and 
we may change the content at any time. If necessary, 
we may suspend access to our website or close it 
permanently. Any of the materials on our website 
may be out of date at any time and we are not 
obligated to update such materials. 

  

 Viruses, hacking and other crimes الفیروسات والقرصنة والجرائم الأخرى 
تلتزم �عدم إساءة استخدام موقعنا الالكتروني من خلال التعمد   3-10

بتقد�م فیروسات الإلكترون�ة وقرصنة الإلكترون�ة أو أي أعمال أو أنشطة 
الإلكترون�ة أخرى تحتوي على أعمال مضرة أو تدمیر�ة �ما تلتزم �عدم  
 محاولة الوصول غیر مصرح �ه إلى موقعنا الالكتروني أو المخدم الذي 
�خزن عل�ه موقعنا الالكتروني أو أي مخدم أو حاسوب أو قاعدة ب�انات 
تتصل �موقعنا الالكتروني. وتلتزم �عدم مهاجمة موقعنا الالكتروني من 

 خلال هجمات منع الخدمات أو هجمات منع الخدمات الموزعة.

3.10 You shall not misuse our website by intentionally 
introducing electronic viruses, electronic hacking, or 
any other electronic actions or activities that contain 
harmful or destructive actions. You also undertake 
not to attempt unauthorized access to our website or 
the server on which our website is stored or any other 
server, computer or database that connects to our 
website. You shall not attack our website through a 
denial-of-service attack or a distributed denial-of-
service attack. 

إن خرقك لهذا الشرط هو جر�مة جزائ�ة. وسنقوم �الإبلاغ عن   3-11
مشا�ه إلى السلطات الشرط�ة المعن�ة ونتعاون معها من خلال  أي خرق  

الإفصاح عن هو�تك لها. في حال وقوع مثل هذا الخرق یتوقف حقك في  
 استخدام موقعنا الالكتروني فوراً.

11.3 Your breach of this condition is a criminal 
offence, as well as we shall report any such breach to 
the appropriate police authorities and cooperate with 
them by disclosing your identity to them. In case of 
such a breach, your right to use our website shall 
cease immediately. 
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لسنا مسؤولین عن أ�ة خسائر أو أضرار تنتج عن هجمات منع   3-12
الخدمات أو الفیروسات أو أ�ة مواد مضرة الكترون�اً قد تصیب معدات 
نت�جة   لك  ملك�ة  أ�ة  أو  ب�اناتك  أو  الحاسو��ة  برامجك  أو  حاسو�ك 
استخدامك موقعنا الالكتروني أو تنز�لك أي مواد تنشر عل�ه أو على أي  

 وني یتصل �ه.موقع الكتر 

12.3 We shall not be responsible for any loss or 
damage resulting from denial-of-service attacks, 
viruses or any other electronically harmful material 
that may infect your computer equipment, computer 
programs, data or any property of yours as a result of 
your use of our website or your downloading of any 
material posted thereon or on any website connects 
to it. 

  

المعلومات التي تخصك وتخص ز�اراتك إلى موقعنا  
 الالكتروني 

Information about you and your visits to 
our website 

نقوم �معالجة المعلومات التي تخصك �موجب س�اسة الخصوص�ة    3-13
الالكتروني. توافق من خلال استخدامك الخاصة بنا والمذ�ورة على موقعنا  

التي   المعلومات  �ل  دقة  وتكفل  المعالجة  تلك  على  الالكتروني  موقعنا 
 تقدمها لنا. 

13.3 We process information about you in accordance 
with our privacy policy on our website. By using our 
website, you agree to such processing and warrant 
that all information you provide to us is accurate. 

قد نحصل على معلومات تخص استخدامك العام للانترنت من    3-14
خلال استخدام ملف �و�یز �خزن على القرص الصلب لحاسو�ك، تحتوي  
الكو�یز على معلومات تنقل إلى القرص الصلب لحاسو�ك، وتساعدنا تلك 
وأكثر  أفضل  خدمات  تقد�م  وعلى  موقعنا  تحسین  على  المعلومات 
خصوص�ة، توافق من خلال استخدام موقعنا الالكتروني على استخدام  

 الكو�یز.

3.14 We may obtain information about your general 
use of the Internet through the use of a cookie file 
that is stored on your computer's hard drive. Cookies 
shall contain information transferred to your 
computer's hard drive, which helps us to improve our 
site and provide better and more personalized 
services. You agree by using our website to use 
cookies. 

�حق لك رفض قبول الكو�یز بتفعیل الخ�ار الموجود على متفصح   3-15
الانترنت الذي تستخدمه والذي �سمح لك برفض الكو�یز، ولكن إذا فعلت  
هذا الخ�ار قد لا تتمكن من الوصول إلى أجزاء معینة من الموقع، �قوم 
عدلت  أذا  إلا  موقعنا  إلى  دخولك  تسجیل  عند  الكو�یز  �إصدار  نظامنا 

 حك لعدم قبول الكو�یز.متصف

15.3 You are entitled to refuse cookies by activating 
the option on your internet browser that allows you 
to refuse cookies, but if you do this option you may 
not be able to access certain parts of the site, our 
system shall issue cookies when you log in to our site 
unless you amend your browser to not accept 
cookies. 

  

 Reference to Our Website الإشارة إلى موقعنا الالكتروني
�مكنك الارت�اط �صفحتنا الرئ�س�ة، شر�طة أن تفعل ذلك �طر�قة   3-16

عادلة وقانون�ة ولا تضر �سمعتنا أو الاستفادة منها، ولكن �جب عل�ك 
إنشاء را�ط �طر�قة تشیر إلى أي شكل من أشكال الارت�اط أو الموافقة عدم  

 أو المصادقة من جانبنا. 

16.3 You may link to our home page, provided you do 
that in a fair and legal way and failed to damage our 
reputation or take advantage thereof, but you shall 
not establish a link in such a way as to suggest any 
form of link, approval or endorsement on our part. 

 You shall not create a link from any website not 17.3 �جب ألا تنشئ را�طًا من أي موقع إلكتروني لا تمتلكه.  3-17
owned by you. 

�جب ألا �كون موقعنا الإلكتروني مؤطرًا أو في واجهة أي موقع   3-18
الصفحة  �خلاف  موقعنا  من  جزء  را�ط لأي  إنشاء  لك  �جوز  ولا  آخر، 
الرئ�س�ة. نحتفظ �الحق في سحب إذن الر�ط دون إشعار. �جب أن یتوافق  
موقع الو�ب الذي تقوم �الر�ط من خلاله من جم�ع النواحي مع معاییر  

المنصوص علیها في س�اسة الاستخدام المقبول لدینا �ما هو    المحتوى 
 موضح على موقعنا.

18.3 Our Website shall not be framed or in front of 
any other website, and you may not create a link to 
any part of our website other than the home page. 
We are entitled to withdraw linking permission 
without sending notice. The website from which you 
are linking shall comply in all respects with the 
content standards set out in our Acceptable Use 
Policy as set out on our website. 
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 Instructions for Orders .4 تعل�مات وضع الأوامر 4. 
 .You may only set orders electronically 4.1 تقوم بوضع الأوامر إلكترون�ا فقط.�مكنك أن  4-1

الأشخاص الوحیدون المفوضون �إعطائنا تعل�مات ن�ا�ة عنك هم    4-2
أولئك الذین تم إخطار�م �تابً�ا إلینا �أسمائهم، �ما �مكنك تغیرهم �إشعار  
كتابي لنا، لن نكون ملزمین �أي إلغاء للأشخاص المفوضین حتى نتلقى  

حیثما  ذلك خط�اً ونحتفظ �الحق في طلب تأكید ذلك الأمر قبل الالتزام �ه  
 نراه مناسً�ا.  

4.2 The only persons authorized to give us 
instructions on your behalf shall be those whose 
names were notified to you in writing to us, as you 
can change them by notice in writing to us, we are not 
obligated by any cancellation of authorized persons 
until we receive this in writing and reserve the right 
to ask for confirmation before committing thereto, as 
we deem appropriate. 

 Noor Capital PSC shall not accept any oral 4.3 تعل�مات شفو�ة.لا تقبل نور �ابیتال أي  4-3
instructions. 

  

 Delivery and Payments .5 التسل�م والدفعات5. 
في حالة التداول الآني الفوري، یتم دفع �امل ق�مة الأداة المال�ة    5-1

تنفیذ الم�اعة في حساب العمیل المستفید خلال یومي عمل من تار�خ  
 العمل�ة. 

5.1 In case of automatic spot trading, the full value of 
the sold financial instrument shall be paid into the 
account of the beneficiary client within two working 
days as of the date of executing the transaction. 

  24في حال التداول الآجل تسدد فوراً (في الأحوال العاد�ة خلال    5-2 
ساعة �عد وضع الأمر إلا إذا تم الاتفاق على غیر ذلك) في الحساب 

أو أي نس�ة   2-6الهامش للمستفید. (الهامش المحدد �موجب المادة  
أخرى نحددها بتقدیرنا الخاص وتسدد أي رصید مت�قي من العملة الم�اعة  

حساب المخصص للعمیل �ما لا یتجاوز یوم عمل واحد قبل تار�خ  في ال
 الق�مة لذلك التداول الآجل.) 

5.2 In case of forward trading, it shall be paid 
immediately (usually within 24 hours after setting the 
order, unless otherwise agreed) into the beneficiary's 
margin account. (The margin specified pursuant to 
Article (6.2) or any other percentage as we may 
determine in our sole discretion and any remaining 
balance of the currency sold in the account allocated 
to the client shall be paid not later than one business 
day prior to the value date for the forward trade.) 

لا تقبل نور أي مسؤول�ة في حال أرسل العمیل العملة إلى حساب    5-3
 غیر المخصص لاستق�ال عملات العملاء من قبل نور. 

5.3 Noor shall not accept any responsibility in case the 
client sends the currency to an account other than 
that designated to receive client currencies by Noor. 

الشروط والأحكام    5-4 قبلك �موجب هذه  المسددة من  الدفعات  جم�ع 
خال�ة من و�دون أي تعو�ض أو قیود أو مطال�ات مقابلة أو خصم. تقید 
والأحكام   الشروط  هذه  �موجب  �الكامل  لك  المستحقة  الدفعات  جم�ع 
�استثناء ما �فرضه القانون من خصومات تشمل على سبیل المثال لا  

 والتعو�ضات الخاصة �أ�ة التزامات ضر�ب�ة.الحصر الخصومات 

5.4 All payments made by you under these Terms and 
Conditions shall be free of and without any 
compensation, restrictions, counterclaims or 
deductions. All payments due to you under these 
Terms and Conditions shall be credited in full except 
for deductions required by law including but not 
limited to deductions and compensations for any tax 
liabilities. 

حددت المصارف أوقات توقف لاستلام و�رسال الدفعات الالكترون�ة.    5-5
لا نقبل أي مسؤول�ة عن أي ظروف ترت�ط بوصول الأموال أو تعل�مات  

 التسدید �عد أوقات الإ�قاف ذات الصلة.

5.5 Banks set suspension times for receiving and 
sending electronic payments, as well as we accept no 
responsibility for any circumstances relating to the 
arrival of funds or payment instructions after the 
relevant suspension times. 

�حق لنا الاستیلاء على أ�ة م�الغ مسددة من قبلك �موجب عقد    5-6
التزام   أي  تحملنا  حال  في  ذلك)  غیر  أو  مالي  سند  �شكل  (سواء  ما 

المستحقة  �خصوص أي تداول أو في حال عدم قدرتك على تسدید الم�الغ  
 لنا أو في حال خرق أي من هذه الشروط والأحكام.

5.6 We are entitled to seize any amounts paid by you 
under a contract (whether in the form of a security or 
otherwise) if we have any obligation in connection 
with any trade or if you fail to pay the sums due to us 
or if you breach any of these Terms and Conditions. 
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�حق لنا في حال فشلك في تسدید أ�ة دفعات مستحقة لنا تحمیلك    5-7
 % سنو�اً. 10فائدة تبلغ نسبتها  

5.7 We are entitled to, in case of you failed to pay any 
due payments to us, charge you a benefit of %10 
annually. 

 Noor is entitled to, at its sole discretion, pay 5.8 �حق لنور بتقدیرها الخاص تسدید دفعات لممثلي طرف أخر. 5-8
payments to representatives of the third party. 

لا نلتزم بتسدید أي فائدة على أي هوامش أو م�الغ للعمیل نحتفظ    5-9
 �الن�ا�ة عنك. بها 

5.9 We shall not pay any benefit on any margins or 
funds to the client that we keep it on behalf of you.  

�العمیل الى    5-10 المال�ة الخاصة  الم�الغ  تلتزم نور �ابیتال بتحو�ل 
الحساب / الای�ان البنكي الخاص �العمیل فقط دون سواه. و�تحمل العمیل 
وجه   وعلى  البنك�ة  ب�اناته  تحدیث  عدم  حالة  في  الكاملة  المسؤول�ة 
الخصوص اغلاق الحساب البنكي، او وجود ما �منع من وصوله للحساب  

 كي / ای�ان الذي تم تزو�د نور �ابیتال �ه.     البن

5.10 Noor Capital shall transfer the client's funds to 
the client's bank account / IBAN only. The client shall 
be completely responsible in case of its bank data is 
not updated, in particular the bank account is closed, 
or anything preventing the client to access the bank 
account/ IBAN that Noor Capital to be provided. 

  

 Margin .6 الهامش 6. 
�حق لنا بتقدیرنا المطلق في أي وقت قبل أو �عد موافقتنا الدخول   6-1

المادة   تزو�دنا    2-5في عقد �ما هو محدد في  أن نطلب منك  أعلاه 
العمیل  �الهامش. تقر أن هذه الأموال لن تخضع عموماً لقواعد أموال 

 .6وتوافق على أن تطبق الم�ادئ المحددة في المادة 

6.1 We may at our absolute discretion at any time 
before or after our agreement to conclude a Contract 
as defined in Clause (5.2) above, require you to 
provide us with Margin. You shall acknowledge that 
such funds shall not generally be subject to the Client 
Money Rules and shall agree that the principles set 
out in Article (6) shall be applied. 

على    6-2 �هامش  المطلوب  المبلغ  تقدیر  في  منطقي  و�شكل  نعتمد 
تقدیرنا لتحدید مخاطر التداول ونطلب المبلغ المناسب �اعت�ار أن تحدید  

 المخاطر هو هامش التداول. 

6.2 In estimating the amount required as margin, we 
logically rely on our estimation to determine the 
trading risks, and we request the appropriate 
amount, given that determining the risks is the 
trading margin. 

نحتفظ �الهامش �شكل ود�عة لك في الحساب المخصص للعمیل.    6-3
هذا �عني أنك لا تزال المالك المستفید من تلك الأموال الى الوقت الذي  
عن  تنشأ  أو  تتصل  التزامات  أو  خسائر  أو  تكال�ف  أ�ة  ف�ه  نتحمل 
عقدك/عقودك و�شمل ذلك على سبیل المثال لا الحصر الالتزامات التي  

تعاملي العملات ومؤسسات الصرف والوسطاء والمصارف نتحملها مع م
أو أي مؤسسة مشابهة من طرف آخر. عندها نص�ح المالك المستفید 
من ذلك الجزء من الأموال المحتفظ بها �هامش التي تساوي تكال�فنا أو  

 خسائرنا أو التزاماتنا بدون الحاجة إلى أي إشعارك أو طلب منك. 

6.3 We shall hold margin in the form of a deposit for 
you in the account designated for the Client. This 
means that you remain the beneficial owner of those 
funds till we bear any costs, losses or obligations 
related to or arising from your contract(s), including 
but not limited to the obligations we bear with 
currency dealers, exchange institutions, brokers, 
banks or any similar institution of another party. We 
shall then become the beneficial owner of that 
portion of the funds held as margin which is equal to 
our costs, losses or liabilities without the need for any 
notice or request from you. 

نحتفظ �الحق في أن نطلب منك إعادة الهامش إلى مستوى النس�ة    6-4
المئو�ة الأصلي المتفق عل�ه للتداول المعني إذا انخفض الهامش �شكل 

 كبیر تحت المستوى المقبول لذلك التداول. 

6.4 We shall reserve the right to require you to return 
the margin to the original percentage level agreed for 
the relevant trade if the margin reduced significantly 
below the acceptable level for that trade. 

یتم سداد �ل طل�ات الهامش خلال أر�ع وعشر�ن ساعة من أول    6-5
 مرة نبلغك فیها �طلب الهامش. 

6.5 All Margin Calls shall be paid within twenty four 
hours of the first time we notify you of the Margin 
Request. 

 Margin automatically shall vest in us in any of the 6.6 یؤول الهامش تلقائ�اً إلینا في أي من الظروف التال�ة:  6-6
following cases: 

 .on the date of the value 6.6.1 بتار�خ الق�مة. 6-6-1
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 If you breach any of the material terms of these 6.6.2 إذا خرقت أي من الشروط الجوهر�ة لهذه الشروط والأحكام. 6-6-2
Terms and Conditions. 

 .In the cases specified in Article (7.1.5) below 6.6.3 أدناه. 5-1-7في الظروف المحددة في المادة  6-6-3

نقوم أ�ضاً بتسو�ة أي هامش/هوامش أو أ�ة أموال أخرى نحتفظ    6-7
و/أو   خسائر  و/أو  تكال�ف  أ�ة  لتغط�ة  عقودك  من  أي  �خصوص  بها 

 التزامات نتحملها ف�ما یتصل أو ینشأ عن أي عقد آخر تملكه معنا. 

6.7 We shall also adjust any margin(s) or other funds 
we hold in connection with any of your contracts to 
cover any costs, losses and/or liabilities we incur in 
connection with or arising from any other contract 
you have with us. 

  

 Breach and Termination .7 الإخلال والفسخ7. 
�حق لنا إغلاق �ل أو جزء من أي تداول من السوق و/أو فسخ   7-1

 بدون أي إشعار في حال:أي عقد 

7.1 We is entitled  to close all or part of any trade from 
the Market and/or to terminate any Contract without 
any notice if: 

فشلت في تسدید أ�ة دفعات عن إحدى الخدمات عند استحقاقها    7-1-1
 �موجب هذه الشروط والأحكام. 

7.1.1 You fail to make any payments for a Service 
when due under these Terms and Conditions. 

قمت �خرق جوهري لهذه الشروط والأحكام أو فشلت �الالتزام   7-1-2
 �التزاماتك المتعلقة بتداول ما. 

7.1.2 You breach materially these Terms and 
Conditions or failed to comply with your obligations 
in connection with a Trade. 

 .You breach any law, statutes or regulations 7.1.3 خرقت أي قانون أو أنظمة أو قوانین تنظ�م�ة.  7-1-3

 .Providing our services becomes illegal 7.1.4 أص�ح من غیر القانوني أن نستمر في تقد�م الخدمات.  7-1-4

أص�حت غیر قادر على تسدید دیونك عند استحقاقها أو �ان    7-1-5
لد�ك عر�ضة إفلاس مقدمة ضد تلك الدیون أو قدمت استمارة تسو�ة أو 
تدابیر إلى مقرضي تلك الدیون أو أوقفت أو هددت �إ�قاف أعمالك أو  

 جزء منها. 

7.1.5 You fail to pay your debts when due, you have a 
bankruptcy petition filed against those debts, you file 
a settlement form or measures with the lenders for 
those debts, or you stop or threaten to stop your 
business or a part of it. 
 

في الأحوال المحددة أعلاه أو أي شيء مماثل لها �قع �موجب   7-1-6
 قوانین أي تشر�ع نافذ.

7.1.6 In the cases specified above or anything similar 
to it, they shall comply with the laws of any legislation 
in force. 

اعتبرنا بتقدیرنا الخاص أن أهلیتك الائتمان�ة أضعف  فوراً �عد   7-1-7
حصول أي من الأحوال المخصصة التال�ة: (أ) إذا تكافلت أو انضممت  
إلى أو اندمجت مع أو في أو نقلت �ل أو جوهر�اً �ل أملاكك (أو أي 
جزء جوهري من أملاكك التي تكون العمل التجاري الذي تقوم �ه) إلى أو 

دت ه�كل�ة أو أعدت تأس�س أو أعدت التكو�ن مع شخص آخر أو  أع
كشخص آخر أو (ب) إذا استحوذ أي شخص أو مجموعة من الأشخاص  
(سواء في تعامل واحد أو أكثر) على ملك�ة مفیدة في أعمالك التجار�ة  
أو (ت) إذا منح أي شخص أو مجموعة من الأشخاص (سواء في تعامل 

أو غیر م�اشر من خلال ترتی�ات تعاقد�ة  واحد أو أكثر) �شكل م�اشر  
 تأثیراً جوهر�اً على أعمالك. 

7.1.7 We consider in our sole discretion that your 
creditworthiness is immediately impaired after the 
occurrence of any of the following specific cases: (a) if 
you merge with, join, merge with, in or transfer all or 
substantially all of your property (or any substantial 
part of your property that is the business you are 
performing) to or restructuring, re-incorporating or 
reconfiguring with or as another person or (b) any 
person or group of persons acquires (whether in one 
or more transactions) beneficial ownership in your 
business or (c) If any person or group of persons 
(whether in one or more transactions) directly or 
indirectly through a contractual arrangement gives 
material influence over your business. 

أي حال نعبرها منطق�اً على أنها قد تسبب في حال استمرت    7-1-8
لأسالیب هذه الاتفاق�ة خرقاً لأ�ة قوانین أو أنظمة نافذة أو معاییر حسنة  

 السوق.

7.1.8 Any event that we reasonably consider as may 
cause, if this Agreement continues, a breach of any 
applicable laws, regulations or good market practices 
standards. 
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هذه    7إذا علمت بوقوع أي من الحالات المشار إلیها في المادة    7-2
 یتوجب عل�ك إبلاغنا خط�اً وفور�اً.

7.2 If you become aware of the occurrence of any of 
the cases referred to in this Clause (7), you shall notify 
us in writing immediately. 

  

 Limitation of Liability .8 تحدید المسؤول�ة 8. 
مسؤولیتنا تجاهك عن أ�ة خسائر أو تحدد الشروط التال�ة �امل    8-1

تكال�ف (تتضمن التكال�ف القانون�ة) أو الأضرار أو النفقات أو الضرائب  
أو الأجور أو أي التزامات أخرى (المشار إلیها ف�ما یلي �اسم "المطال�ة")  

 �استثناء ما یلي: 

8.1 The following conditions do not specify our full 
liability to you for any losses or costs (including legal 
costs), damages, expenses, taxes, wages or any other 
liabilities (hereinafter referred to as "the Claim") 
except : 

 Death or personal injury that our careless 8.1.1 الموت أو الإصا�ة الشخص�ة التي �سببها إهمالنا. 8-1-1
caused it. 

إهمال أولئك الذین نتحمل المسؤول�ة القانون�ة تجاههم والذي    8-1-2
 یتسبب في الوفاة أو الإصا�ة الشخص�ة.

8.1.2 Carelessness towards persons under our legal 
responsibility, causing death or personal injury. 

والتز��ف الصادر عنا. وتكون المسؤول�ة غیر محدودة  التحر�ف    8-1-3
 عن �ل ما سبق.

8.1.3 Misrepresentation and falsification issued by us. 
Liability is unlimited for all of the above . 

�عتمد تحدید واستثناء المسؤول�ة على أساس إدراكك لتقلب سوق    8-2
 العملات الأجنب�ة. 

8.2. Limitation and exclusion of liability is based on 
awareness of the volatility of the foreign exchange 
market.  

تعاملات   8-3 �خصوص  تحملها  یتم  خسائر  أ�ة  عن  مسؤولاً  تعتبر 
 الدفعات غیر الصرح بها التي تنشأ عن أي مما یلي:

8.3 You shall be liable for any losses incurred in 
respect of unauthorized payment transactions arising 
from any of the following: 

 Using of instructions for lost account payments 8.3.1 .خسران ضائعاستخدام تعل�مات دفعات حساب  8-3-1
loss. 

لمعلومات    8-3-2 المخصصة  الأمن�ة  الخصائص  حما�ة  في  فشلك 
 حسا�ك.

8.3.2 You fail to protect the security features assigned 
to your account information. 

لسنا مسؤولین عن أ�ة مطال�ة تنشأ عن تقلب العملة بین تأكید    8-4
الأمر وتار�خ الق�مة أو تنتج عن عدم التزامك بهذه الشروط والأحكام أو  

إرسال أو تقد�م أو تسل�م أي  تنتج عن فشل أو تأخیر أي طرف آخر في  
 خدمة. 

8.4 we are not responsible for any claim arising from 
currency fluctuation between order confirmation and 
value date or resulting from the failure or delay of any 
other party in sending, providing or delivering any 
service. 

لسنا مسؤولین عن أي مطال�ة قد تنشأ نت�جة لتذبذب الأسعار بین    8-5
تأكید الأمر وتار�خ الق�مة أو �سبب عدم امتثالك إلى الاحكام والشروط 
 أو �سبب فشل أو تأخیر طرف آخر في نقل أو توفیر أو تسل�م أي خدمة. 

8.5 We are not liable for any claim that may arise as a 
result of fluctuating prices between the confirmation 
of the order and the date of value or due to your 
failure to comply with the terms and conditions or 
due to the failure or delay of another party in 
transferring, providing or delivering any service. 

سوف تعمل على تعو�ضنا عن �ل الخسائر (�ما في ذلك التكال�ف    8-6
القانون�ة للمحامي والعمیل الخاص) والالتزامات المترت�ة على الخدمات  
وجه   وعلى  الاتفاق�ة  هذه  �موجب  حقوقنا  انفاذ  في  أو  لك  المقدمة 

 الخصوص الخسائر والالتزامات المتكبدة نت�جة لما یلي: 

8.6 You will compensate us for all losses (including the 
legal costs of the lawyer and private client) and 
obligations arising from the services provided to you 
or in the enforcement of our rights under this 
Convention, in particular losses and obligations 
incurred as a result of: 

أي فشل في تسدیدك لأي مبلغ مستحق �موجب عقد أو خرق   8-6-1
 لهذه الشروط والأحكام.

8.6.1 Any failure of paying any funds due under 
contract or in breach of these Terms and Conditions . 

 .Our Implementation of your instructions 8.6.2 تنفیذنا لتعل�ماتك.  8-6-2
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أعلاه ولكن في هذه الحالة    1-7تنفیذنا لحقوقنا �موجب المادة    8-6-3
�حق لنا �بدیل لحقنا في الحصول على تعو�ض خصم أ�ة م�الغ تدین  

 بها لنا من أ�ة أموال نحتفظ بها �الن�ا�ة عنك في حسا�ك. 

8.6.3 Our Implementation of our rights under Article 
7-1 above but in this case we are entitled as an 
alternative to our right to receive compensation for 
any funds we owe us from any funds we hold on your 
behalf in your account. 

  

 Guarantees, Authorization and .9 الكفالات والتصر�حات والتعهدات9.
Undertakings 

 You shall continuously guarantee and 9.1 تكفل وتصرح لنا �صورة مستمرة �لاً مما یلي:  9-1
acknowledge to us as follows: 

لنا �املة وصح�حة ودق�قة   9-1-1 تقدمها  التي  المعلومات  أن �افة 
 وغیر مضللة �أي مادة �انت. 

9.1.1 All information to be provided by you is 
complete, correct, accurate and not deluded in any 
way. 

 All orders are issued under the client's trading or 9.1.2 أن جم�ع الأوامر صادرة �موجب تداول أو أعمال العمیل.  9-1-2
business. 

المضار�ة  أن الأوامر تصدر لأغراض تجار�ة �حتة ول�س �غرض    9-1-3
 �العملات أو لغرض أعمال الاستثمار. 

9.1.3 Orders shall be issued purely for commercial 
purposes and not for the purpose of currency 
speculation or investment business. 

 You shall act as a principal not as an attorney or 9.1.4 أنك تتصرف �صفة أصیل ول�س �و�یل أو ممثل لطرف آخر. 9-1-4
representative to another party. 

أنك غیر ممنوع �موجب أي قیود قانون�ة أو �موجب أي قانون   9-1-5
أو أنظمة من إ�فاء التزاماتك �موجب هذه الشروط والأحكام وأ�ة تعاملات 

 ذات صلة نقوم �إجرائها. 

9.1.5 You shall not prohibited by any legal restrictions 
or any act or regulations to fulfill your obligations 
under the terms and conditions and any related 
transactions. 

أنك تمتلك �افة الموافقات الضرور�ة والصلاح�ة للدخول في   9-1-6
التعاملات   أو  الأوامر  و�صدار  والأحكام  الشروط  هذه  �موجب  اتفاق�ة 
الأخرى التي تصدر عن تلك الأوامر (و�ذا �ان العمیل شر�ة أنك مخول  
وثائق  �موجب  غیرها  أو  السلطات  أو  الصلاح�ات  �افة  وتمتلك  أصولاً 

 أس�س�ة والتنظ�م�ة). الشر�ة الت

9.1.6 You have all the necessary approvals and 
authority to enter into an agreement under the terms 
and conditions and issuing orders or other 
transactions as a result of those orders (if the client is 
a company, you are duly authorized and had all 
powers, authorities or others under the company's 
Articles of association and organizational 
documents). 

الصرف   9-1-7 تنظ�م  وشروط  والأنظمة  القوانین  �كافة  تلتزم  أنك 
 وشروط التسجیل ذات الصلة.

9.1.7 You shall comply with all relevant laws, 
regulations, exchange regulation conditions and 
registration conditions. 

الاعت�ادي وتكون أن جم�ع الأوامر تصدر أثناء عملك أو تداولك    9-1-8
 لأغراض تجار�ة أو استثمار�ة فقط ول�س �غرض المضار�ة �العملات. 

9.1.8 All orders are issued during your business or 
normal trading for commercial or investment 
purposes only and not for currency speculation. 

أنك تتحمل مخاطر وملك�ة العملة المشتراة نت�جة تسدیدك �امل    9-1-9
 ق�مة العملة التي تم ب�عها حسب تعل�ماتك الواردة في الأمر ذو الصلة. 

9.1.9 You bear the risk and ownership of the currency 
bought as a result of your payment of the full value of 
the currency sold under your instructions contained in 
the relevant order. 

تتعهد إن �نت شر�ةً �إبلاغنا فوراً �أي تغییرات في ملك�ة شر�تك    9-2
 %.10تز�د عن نس�ة 

9.2 If you are a company, you undertake to inform us 
immediately of any changes in your company's 
ownership in excess of 10%. 

  

 Regulations .10 المنظمة القواعد 10. 
تخضع للقواعد المنظمة لأ�ة تعاملات تحو�ل أموال یتم إجراؤها    1- 10

 من قبلنا. 

10.1 Any transfer transactions made by us shall be 
governed by the Regulations. 
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أ�ة    2- 10 لد�ك  أو  المنظمة  القوانین  حول  لمعلومات  احتجت  إذا 
تأثیر القوانین المنظمة على حقوقك والتزاماتك �موجب  استفسارات تخص  

هذه الشروط المتعلقة �التعاملات یتم إرسال تلك الأسئلة إلى فر�ق الامتثال 
 لدینا م�اشرةً.

10.2 If you have any inquiry about the Regulations or 
any questions about the impact of the Regulations on 
your rights and obligations under the terms of 
transactions, these questions shall be sent directly to 
our compliance team.  

  

 Recording Our Calls and Keeping .11 تسجیل محادثاتنا وحفظ التسجیلات 11. 
Records 

توافق على تسجیل المحادثات الهاتف�ة التي تجري بینك و�یننا    1- 11
وعلى استخدام تلك التسجیلات أو الوثائق المدونة لتلك التسجیلات �دلیل  

 في أي نزاع أو نزاع متوقع.

11.1 You shall agree to record our phone calls and to 
use such records or written documents for such 
records as evidence in any dispute or anticipated 
dispute. 

  

 Anti-money laundering Laws .12 القوانین المنظمة لمكافحة غسیل الأموال12. 
المرت�طة بها قد للامتثال �قواعد مكافحة غسیل الأموال والأنظمة    1- 12

�كون من الضروري أن نحصل منك ونحتفظ �أدلة حول هو�تك الشخص�ة 
(أو مدیر�ن من شر�تك) في سجلاتنا. إذا لم نستلم أدلةً �اف�ة لا �مكننا  

 قبول تعل�ماتك. 

12.1 To comply with Anti-money laundering rules and 
related regulations may be necessary to obtain and 
retain evidence of your personal identity (or directors 
from your company) in our registers. If we do not 
receive sufficient evidence, we cannot accept your 
instructions. 

حول    2- 12 معقولة  شكوك  أي  عن  �الإبلاغ  ملزمین  أ�ضاً  أننا  �ما 
المستلمة والتعاملات والنشاطات للسلطات المختصة. وقد یؤثر  التعل�مات  

�موجب   منا  طلب  إذا  �الخصوص�ة.  یتعلق  ف�ما  معك  علاقتنا  في  هذا 
وقواعد  الأموال  غسیل  لمكافحة  المنظمة  القوانین  (وتشمل  التشر�عات 
القانون الجنائي) الامتناع عن التواصل معك و/أو معالجة تعل�ماتك، لا  

 ول�ة عن تا�عات منعنا من الق�ام بذلك. نتحمل أ�ة مسؤ 

12.2 Also, we shall report any reasonable doubts 
about the instructions received and the dealings and 
activities of the relevant authorities. This may affect 
our relationship regarding privacy, if asked us under 
the legislation (including Anti-money laundering laws 
and rules of criminal law) to refrain for 
communicating with you and/or processing your 
instructions. We shall no responsibility for the 
consequences of preventing us to do the same. 

تقر أن الهوامش والضمانات وأ�ة أموال تزودنا بها نظ�فة وشفافة    3- 12
وخال�ة من الدیون ومن أي عمل جنائي وتقر أننا نسعى للالتزام �جم�ع 
قوانین وأنظمة مكافحة غسیل الأموال. وفي سبیل توس�ع هذه الجهود 
  تمثل وتوافق على أن تلك الأموال التي تستخدمها في الاستثمار أو تغط�ة 

التزاماتك بهذا الخصوص ل�ست في أي جزء منها ناشئة عن أو مرت�طة  
قد �خالف أي قوانین وأنظمة   �شكل م�اشر أو غیر م�اشر �أي نشاط 

 نافذة تشمل قوانین وأنظمة مكافحة غسیل الأموال حول العالم.

12.3 You shall acknowledge that margins, guarantees 
and any funds by you are free of debt and any penal 
act, and that we seek to comply with all Anti-money 
laundering laws and regulations. To broad these 
efforts, you agree that those funds to be used to 
invest or cover your obligations in this regard are not 
in any part hereof derived from or directly or 
indirectly related to any activity may contravene any 
applicable acts and regulations including Anti-money 
laundering laws and regulations around the world. 

تلتزم �كل الأوقات بتقد�م متطل�ات "اعرف عمیلك" وتوافق أ�ضاً    4- 12
للامتثال   منطق�اً  تكون مطلو�ة  قد  إضاف�ة  معلومات  �أ�ة  تزو�دنا  على 
�القوانین النافذة وأ�ة استفسارات "اعرف عمیلك" قد نطلبها. توافق على  
إغلاق وتصف�ة   لنا  �حق  المعلومات  بتلك  بتزو�دنا  فشلك  حال  في  أنه 

 حسا�ك.

12.4 You shall all over the time provide requirements 
"KYC" and also agrees to provide us with any logically 
necessary additional information to comply with the 
applicable acts and any " KYC" inquiries may be 
required by us. You shall agree that if you fail to 
provide us with such information, we have the right 
to close and liquidate your account. 

  

 Data Protection  .13 حما�ة الب�انات 13. 
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تلتزم    1- 13 والأحكام  الشروط  هذه  �موجب  التعاملات  في  �مشار�تك 
 بتزو�دنا �معلوماتك و��اناتك شخص�ة. 

13.1 By participating in transactions under the terms 
and conditions, you shall provide us with your 
personal information and data. 

نتولى معالجة الب�انات لأغراض تطبیق تشر�عات حما�ة �الب�انات    2- 13
الشخص�ة وترسل أ�ة استفسارات حول استخدامنا للب�انات الشخص�ة إلى 

 مسؤول امتثال الب�انات لدینا. 

13.2 We shall be responsible for processing your data 
for applying personal data protection legislation and 
sending any queries about our use of personal data to 
our data compliance officer. 

المعلومات والب�انات لأغراض    3- 13 تلك  توافق على معالجتنا لجم�ع 
تقد�م الخدمات �موجب هذه الشروط والأحكام ولأغراض إدارة العلاقة بیننا  

 و�ینك. 

13.3 You agree to our processing of all such 
information and data for providing services under the 
terms and conditions and managing the relationship 
between us and you. 

المعلومات لأي من شر�ائنا    4- 13 تلك  قد نستخدم و/أو نفصح عن 
 لأغراض المب�عات والتسو�ق إلا إذا أبلغتنا �اعتراضك على هذا خط�اً. 

13.4 We shall use and/or disclose such information to 
any of our partners for sales and marketing purposes 
unless you inform us of your objection in writing. 

  

 Property Rights .14 حقوق الملك�ة14. 
الجهات المرخصة منا تملك جم�ع    1- 14 أننا و/أو  تقر وتوافق على 

 حقوق الملك�ة الفكر�ة في الخدمات. 

14.1 You acknowledge and agree that we and/or our 
licensors own all intellectual rights in the Services. 

�استثناء ما هو مذ�ور صراحة في هذه الاتفاق�ة، لا تمنحك هذه    2- 14
أو  النسخ  أو حقوق  الاختراع  براءات  في  أي حقوق  والأحكام  الشروط 
حقوق قواعد الب�انات أو أسرار التجارة أو الأسماء التجار�ة أو العلامات  
التجار�ة (سواء المسجلة أو غیر المسجلة) أو أي حقوق أو تراخ�ص  

 تتعلق �الخدمات. أخرى 

14.2 Except as expressly stated in this Agreement, the 
terms and conditions shall not grant you any rights to 
patents, copy rights, database rights, trade secrets, 
trade names, trademarks (whether registered or not), 
or any other rights or licenses relating to services. 

نؤ�د على أننا نملك جم�ع الحقوق الخاصة �الخدمات الضرور�ة   3- 14
 لمنح جم�ع الحقوق التي تدعي منحها �موجب هذه الشروط والأحكام.

14.3 We shall stress that we have all the rights to 
services necessary to grant all the rights claimed 
under the terms and conditions. 

  
 
 

 Confidentiality .15 السر�ة 15. 
قد یتمكن أي من الطرفین الوصول لمعلومات سر�ة من الطرف    1- 15

تتضمن   لا  والأحكام.  الشروط  هذه  �موجب  �التزاماته  للوفاء  الآخر 
 المعلومات السر�ة لأي من الطرفین معلومات:

15.1 Either party may be able to access confidential 
information of the other party to fulfill its obligations 
under these terms and conditions. Confidential 
information of either party. does not include 
information: 

 . If it is known or may become known to all 15.1.1 إذا معروفة أو قد تص�ح معروفة للكافة. 1-1- 15

 If the other party acquires it duly before 15.1.2 إذا �انت �حوزة الطرف الآخر أصولاً قبل الإفصاح عنها. 1-2- 15
disclosing it 

إذا تم الإفصاح عنها أصولاً للطرف المستلم من قبل طرف   1-3- 15
 آخر بدون وجود قیود على الإفصاح.

15.1.3 If it was duly disclosed to the receiving party by 
another party without any restrictions on disclosure 

إذا تم تطو�رها �شكل مستقل من قبل الطرف المستلم و�مكن   1-4- 15
 أن یتم اث�ات تطو�ره المستقل �أدلة خط�ة. 

15.1.4 If it is developed independently by the 
receiving party and its independent development by 
can be substantiated by written evidence. 

أي   1-5- 15 قبل  من  القانون  وفق  عنها  الإفصاح  مطلوب  �ام  إذا 
 محكمة مختصة أو أي لجنة إدار�ة أو تنظ�م�ة. 

15.1.5 If it is required to be disclosed in accordance 
with the law from any competent court or 
administrative or organizational committee. 
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السر�ة    2- 15 المعلومات  سر�ة  على  �الحفاظ  الطرفین  من  �ل  یلتزم 
للطرف الآخر وعدم الإفصاح عن المعلومات السر�ة للطرف الآخر إلى  
أي شخص إلا �حكم القانون أو استخدام المعلومات السر�ة للطرف الآخر  
لأي أغراض غیر الوفاء �التزاماته أو تنفیذ حقوقه �موجب هذه الشروط  

 . والأحكام

15.2 Both parties are obliged to preserve the 
confidentiality of the confidential information of the 
other party and not to disclose the confidential 
information of the other party to any person except 
by law or to use the confidential information of the 
other party for any purpose other than to fulfil its 
obligations or to implement its rights under these 
Terms and Condition. 

عدم    3- 15 لضمان  المعقولة  الإجراءات  �افة  �اتخاذ  طرف  �ل  یلتزم 
الإفصاح عن أو توز�ع المعلومات السر�ة الخاصة �الطرف الآخر والتي  
له حق الوصول إلیها من قبل موظف�ه أو و�لائه ف�ما �شكل خرقاً لهذه 

 الشروط والأحكام.

15.3 Each Party shall take all reasonable measures to 
ensure that the confidential information of the other 
Party to which it is entitled is not disclosed or 
distributed by its employees or agents in breach of 
these Terms and Conditions . 

لا �عتبر أي من الطرفین مسؤولاً عن أ�ة خسائر أو إتلاف أو    4- 15
 تعدیل أو إفصاح عن المعلومات السر�ة یتم من قبل أي طرف آخر.

15.4 Neither party is liable for any loss, damage, 
modification or disclosure of confidential information 
made by any other party . 

هذه لما �عد إنهاء هذه الشروط والأحكام  15�ستمر نفاذ المادة  5- 15
 بین نور والعمیل. 

15.5 This Article 15 shall survive the termination of 
these Terms and Conditions between Noor and the 
client . 

  

  General .16 أحكام عامة16. 
الشروط   1- 16 هذه  �موجب  حق  أي  عن  التنازل  �كون  لا  التنازل: 

له   المرسل  الطرف  على  فقط  و�طبق  خط�اً  �ان  إذا  إلا  نافذاً  والأحكام 
 التنازل وحسب الظروف التي أعطي من أجلها. 

1.16: Waiver: The waiver of any right under the terms 
and conditions shall not be valid unless in writing and 
shall be apply only to the recipient of waiver 
according to the circumstances to be given. 

�استثناء ما تم ذ�ره صراحةً، تعتبر الحقوق الناشئة �موجب هذه    2- 16
 الشروط والأحكام تراكم�ة ولا تستثني الحقوق الممنوحة �موجب القانون. 

16.2 Except for explicitly  mentioned, the rights arising 
under these terms and conditions are cumulative and 
do not exclude rights granted by law. 

القوة القاهرة: لا نتحمل أي مسؤول�ة تجاهك �موجب هذه الشروط   3- 16
والأحكام إذا تأخرت نور أو منعت من تلب�ة التزاماتها �موجب هذه الشروط  
والأحكام أو منعت من إجراء أعمالها �سبب إجراءات أو أحداث أو أخطاء  
لا   المثال  سبیل  على  وتشمل  المعقولة  س�طرتها  خارج  تقع  حوادث  أو 
أخرى (سواء   نزاعات صناع�ة  أي  أو  الإغلاقات  أو  الإضرا�ات  الحصر 
كانت تشمل عاملینا أم عاملي أي طرف آخر) أو فشل خدمات مرافق 
معینة أو خدمات النقل أو ش�كة الاتصالات الهاتف�ة أو القضاء والقدر  
أو الحروب أو الشغب أو العص�ان المدني أو الأضرار المتعمدة أو الالتزام  

قوانین أو أوامر أو قواعد أو أنظمة أو تعل�مات حكوم�ة أو الحوادث  �أي  
أو تعطل المعامل أو المعدات أو الحرائق أو الف�ضانات أو العواصف أو 
تلك  �خصوص  لك  إبلاغنا  �شرط  ال�اطن  من  مقاولینا  فشل  أو  فشلنا 

 الأحداث ومدتها المتوقعة.

16.3 Force majeure: We have no liability to you under 
the terms and conditions if Noor is delayed or 
prevented for meeting its obligations under the terms 
and conditions or for conducting its business due to 
actions, events, errors or incidents beyond its 
reasonable control, including but are not limited to 
strikes, closures or any other industrial disputes 
(whether they include our workers or those of any 
third party), or failure of certain facilities services, 
transportation services, telecommunications 
network, fate and destiny, war, riots, civil 
disobedience, wilful damage, compliance with any 
laws, orders, regulations, government instructions, 
accidents, disruption of laboratories, equipment, 
fires, floods, storms, failure or failure of our 
subcontractors provided that    keep us informed of 
these events and their expected duration. 

ذات   4- 16 إدار�ة  لجنة  أو  محكمة  أي  وجدت  حال  في  الاستقلال�ة: 
صلاح�ات مختصة أي فقرة (أو جزء من فقرة) من هذه الشروط والأحكام 
على أنها �اطلة أو غیر نافذة أو غیر قانون�ة، ت�قى �اقي الفقرات سار�ة  

 المفعول. 

16.4 Independence: In case of a court or 
administrative committee with competent powers, 
finds any paragraph (or part of a paragraph) of these 
terms and conditions to be invalid, invalid or illegal, 
the remaining paragraphs will remain valid. 
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إذا �ان من الممكن لأي فقرة �اطلة أو غیر نافذة أو غیر قانون�ة   5- 16
أن تكون صالحة أو نافذة أو قانون�ة إذا حذف جزء منها، تطبق الفقرة  

 �أي تعدیل ضروري لتفعیل ن�ة الطرفین.

16-5 If any invalid, unenforceable or illegal paragraph 
could be valid, enforceable or legal if any part of it was 
deleted, the paragraph shall apply with any necessary 
modification to activate the two parties’ intention. 

الاتفاق�ة �الكامل: تؤلف هذه الشروط والأحكام وأي وثائق �شار    6- 16
إلیها فیها �امل الاتفاق�ة بین الطرفین وتلغي أ�ة ترتی�ات أو تفاهمات أو 

 اتفاق�ات بینهما �خصوص الموضوع الذي تغط�ه. 

16.6 The whole agreement: These terms and 
conditions and any documents referred to in them 
constitute the whole agreement between the Parties 
and cancel any arrangements, understandings or 
agreements between the Parties about the subject 
matter covered by the agreement. 

�قر �ل من الطرفین و�وافق على أنه �إبرامه هذه الاتفاق�ة لا    7- 16
�عتمد على أي تعهد أو وعود أو ضمانات أو تصر�حات أو تصر�حات أو 
كفالات أو تفاهمات (سواء �انت خط�ة أم لا) لأي شخص �ان (سواء  
كان طرفاً في هذه الشروط والأحكام أم لا) تتعلق �موضوع هذه الاتفاق�ة 

 اء ما یتم تحدیده صراحةً في هذه الشروط والأحكام.�استثن

16.7 Each of the parties acknowledges and agrees that 
in entering into this Agreement it is not relying on any 
undertaking, promises, warranties, statements, 
guarantees or understandings (whether written or 
not) of any person (whether or not a party to these 
terms and conditions) relating to the subject matter 
of this agreement except for explicitly  mentioned in 
these terms and conditions. 

التنازل/ نقل الملك�ة: تلتزم �الامتناع بدون الحصول على موافقة   8- 16
خط�ة مس�قة منا عن التنازل عن أو نقل أو تكل�ف أو التعاقد من ال�اطن 
أو التعامل �أي صورة أخرى مع أي و�ل حقوقك والتزاماتك �موجب هذه  

 الشروط والأحكام.

16.8 Waiver/ Transfer: You shall be bound to abstain, 
without obtaining our prior written consent to waive, 
transfer, assign, subcontract or otherwise deal with 
any and all of your rights and obligations under these 
terms and conditions. 

التنازل/ نقل الملك�ة: �حق لنا في أي وقت التنازل عن أو نقل    9- 16
ال�اطن أو التعامل �أي صورة �انت مع �ل أو أو تكل�ف أو التعاقد من  

 أي من حقوقنا أو التزاماتنا �موجب هذه الشروط والأحكام.

16.9 Waiver/ Transfer: We shall be entitled to waive, 
transfer, assign, subcontract or otherwise deal with 
all or any of our rights or obligations under these 
terms and conditions at any time. 

لا شراكة ولا و�الة: لا یوجد في هذه الشروط والأحكام ما �قصد   10- 16
�ه أو یؤدي إلى إنشاء شراكة بین الطرفین أو �فوض أ�اً من الطرفین  
�التصرف �و�یل للطرف الآخر ولا �ملك أي من الطرفین صلاح�ة التصرف 
�اسم أو �الن�ا�ة عن الطرف الآخر أو إلزامه �أي صورة �انت (تشمل  

سبیل المثال لا الحصر إنشاء أي تصر�ح أو �فالة أو امتلاك أي    على
 التزامات أو مسؤول�ات وممارسة أ�ة صلاح�ات أو حقوق).

16.10 Neither Partnership nor Agency: Nothing in 
these terms and conditions is intended or leads to the 
establishment of a partnership between the two 
parties or authorizes either party to act as an agent 
for the other party and neither party has the power to 
act in the name of or on behalf of the other party or 
obligate in any way whatsoever (including but not 
limited to making any representation or warranty or 
having any obligations or liabilities and utilizing any 
powers or rights). 

حقوق الغیر: لا تمنح هذه الشروط والأحكام أي حقوق لأي    11- 16
شخص أو طرف (غیر طرفي هذه الشروط والأحكام وأینما أمكن تطب�قه  

 خلفهما والمتنازل لهم أصولاً) �موجب العقود.

16.11 Rights of others: These terms and conditions 
shall not grant confer any rights on any person or 
party (other than the two parties to these terms and 
conditions and wherever applicable their successors 
and duly assigns) under contracts . 

هذه    12- 16 �موجب  إرساله  �طلب  إشعار  أي  تسل�م  یتم  الإشعارات: 
الشحن  بر�د  أو  مس�قاً  المدفوع  ببر�د  یرسل  أو  �الید  والأحكام  الشروط 
المسجل إلى الطرف الآخر على عنوانه المحدد في هذه الشروط والأحكام  
أو في استمارة الطلب أو أي عنوان آخر �قوم ذلك الطرف �الإبلاغ عنه  

الأغراض أو یرسل �الفاكس إلى رقم فاكس الطرف الآخر المحدد في  لتلك  
 هذه الشروط والأحكام.

16.12 Notifications: Any notification required to be 
given under these terms and conditions shall be 
delivered handed or sent by prepaid post or 
registered mail to the other party at its address 
specified in these terms and conditions or on the 
order form or such other address as notified by that 
party for such purposes or sent by fax to the specified 
third party's fax No.  in these terms and conditions. 
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�عتبر الإشعار المسلم �الید على أنه تم استلامه عند تسل�مه   13- 16
ص�احاً   9(أو في حال لم �كن التسل�م خلال أوقات العمل، في الساعة  

عنواناً   �حمل  الذي  الإشعار  و�عتبر  التسل�م).  یلي  عمل  یوم  أول  من 
صح�حاً والمرسل ببر�د المدفوع مس�قاً أو ببر�د الشحن المسجل على أنه  

استلامه في الوقت الذي ین�غي ف�ه تسل�مه ضمن الظروف العاد�ة    تم
للبر�د. و�عتبر الإشعار المرسل �الفاكس على أنه تم استلامه في وقت  
�قدمه   الذي  المؤرخ  المطبوع  المستند  على  �ظهر  (حس�ما  الإرسال 

 المرسل). 

16.13 A handed notification is deemed to have been 
received upon delivery (or if delivery is not during 
working hours, at 9 am from the first working day 
following delivery). A notification with a valid address 
sent by prepaid mail or by registered shipping mail is 
deemed to have been received at the time it should 
be delivered under the mail's normal circumstances. 
The fax notification is deemed to have been received 
at the time of dispatch (as reflected in the sender's 
printed document). 

هذه   14- 16 وتؤول  تنظم  القضائي:  والاختصاص  الحاكم  القانون 
نزاعات أو مطال�ات تنشأ عنها أو �ما یتصل بها  الشروط والأحكام وأي  

أو   النزاعات  (وتشمل  ص�اغتها  أو  �موضوعها  یتصل  �ما  أو  عن  أو 
المطال�ات غیر التعاقد�ة) �موجب قوانین دولة الإمارات العر��ة المتحدة.  
یوافق الطرفان �شكل نهائي على أن محاكم الإمارات العر��ة المتحدة تملك  

ي تسو�ة أ�ة نزاعات أو مطال�ات تنشأ عن أو تتصل الصلاح�ة الحصر�ة ف
بهذه الشروط والأحكام أو موضوعها أو ص�اغتها (وتشمل النزاعات أو  

 المطال�ات غیر التعاقد�ة). 

16.14 Governing Law and Jurisdiction: These Terms 
and Conditions and any disputes or claims arising out 
of or related to them or related to their subject matter 
or formulation (including non-contractual disputes or 
claims) shall be regulated and administered under the 
laws of the United Arab Emirates. The Parties agree 
once and for all that the courts of the United Arab 
Emirates have exclusive power to settle any disputes 
or claims arising out of or relating to these terms and 
conditions or their object or formulation (including 
non-contractual disputes or claims). 

  

 Approval and Signature الإقرار والتوق�ع 
�صادق و�وافق الموقع أدناه على أن الغرض من الاتفاق�ة أعلاه هو فتح  

التي تعمل �موجب الرخصة التجار�ة حساب لدى نور �ابیتال ش.م.خ  
,  204/ 203مكتب رقم  ، والتي �قع عنوانها الرئ�سي في  1003525رقم  

الخالد�ه، المنتزه (ب)، شارع زاید الأول،  الثاني، برج  صندوق    الطابق 
ظب  43671البر�د   المتحدةيأبو  العر��ة  الامارات  من  ،  أي  أو  و/   ،

الشر�ات التا�عة لها و/ أو شر�اتها الفرع�ة (المشار إلیها ف�ما یلي �اسم  
"نور")، وأن هذا الحساب ینظم �موجب الشروط والأحكام المحددة ضمن  

و�شهد الموقع أدناه على أنه/أنها استلم اتفاق�ة العمیل الخاصة بنور.  
والتداول نسخة   الالكترون�ة  الخدمات  واتفاق�ة  العمیل  اتفاق�ة  من 

بنور   الخاصة  العمل  المخاطر وشروط  الإفصاح عن  و��ان  الالكتروني 
وأنه قرأها وفهمها و�وافق على أن �افة الشروط والأحكام الموجودة فیها  
تنظم علاقته/علاقتها مع نور. یوافق و�فهم الموقع أدناه أن نور تحتفظ  

 ي تعدیل أي وجم�ع الاتفاق�ات في أي وقت �الإبلاغ المناسب. �الحق ف

The undersigned certifies and agrees that the purpose 
of the above Agreement is to open an account with 
NOOR CAPITAL-PSC operating under Commercial 
License No. 1003525, headquartered at office No. 
203/204, 2nd Floor, Al Muntazah Tower (B), 1st. 
Zayed, Al Khalidiya, P.O Box 43671 Abu Dhabi, United 
Arab Emirates, and/or any of its subsidiaries and/or 
subsidiaries (hereinafter referred to as “Noor”), and 
that this account is regulated under the terms and 
conditions specified in the client agreement of Noor. 
The undersigned certifies that he/ she has received a 
copy of the client ’s agreement, electronic services 
agreement, electronic trading, risk disclosure 
statement, and terms of business of Noor and that 
he/she has read and understood them and agrees 
that all the terms and conditions contained therein 
govern his/her relationship with Nour. The 
undersigned agrees and understands that Noor 
reserves the right to modify any and all agreements at 
any time with appropriate notification. 

ودق�قة  �املة  أعلاه  المعلومات  أن  على  أدناه  الموقع  و�وافق  �صادق 
و�شهد على أن التوق�ع أصلي وأن أ�ة صور ضوئ�ة تتضمن نسخ تأكید  
وثائق الهو�ة المقدمة غیر معدلة وأنها نسخ حق�قة من الأصول ذات  
الصلة. �فوض الموقع أدناه �موج�ه نور للتأكد من أي وجم�ع المعلومات 

 من خلال أي طرق تراها نور مناس�ة.السا�قة 

The undersigned certifies and agrees that the above 
information is complete and accurate and certifies 
that the signature is original and that any photocopies 
including confirmation copies of identity documents 
submitted are unaltered and are true copies of the 
relevant originals. The undersigned hereby authorizes 
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Noor to verify any and all of the foregoing information 
through any methods Noor deems appropriate. 

عاماً أو أكثر وعلى أن    21و�قر الموقع أدناه أ�ضاً على أنه/أنها یبلغ  
المقدمة في طلب هذا الحساب صح�حة ودق�قة. و�تعهد/تتعهد المعلومات  

�إبلاغ نور �أي تغییرات جوهر�ة في هذا الطلب خط�اً. و�ؤ�د/تؤ�د عدم 
خرق أي قوانین لبلد إقامته/إقامتها �التداول مع نور. وتحتفظ نور �الحق  
�أ�ة  والاتصال  المقدمة  المعلومات  دقة  من  �التأكد  ملزمة  ل�ست  ولكن 

و و�الات أو أ�ة جهة أخرى �شار إلیها في هذا الطلب حس�ما مصارف أ
 تجده ضرور�اً.

 

Also, the undersigned acknowledges that he/she is 21 
years of age or older and that the information 
provided in this account application is true and 
accurate. He/she undertakes to inform Nour of any 
material changes in this application in writing. He/she 
confirms that he/she has not broken any laws of 
his/her country of residence by trading with Noor. 
Noor reserves the right, but not the obligation, to 
verify the accuracy of the information provided and 
to contact any banks, agencies or any other entity 
referred to in this application as it deems necessary. 

 

This agreement is signed by the Client  من قبل العمیلتفاقیة لاا هتم توقیع ھذ  

Name:  سمالا: 

Signature:         التوقيع: 

 

Date: تار�ــــخال : 

 


